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Wskazówki bezpieczeństwa
Wskazówki dla rodziców
Zapoznaj się z instrukcjami oraz wskazówkami bezpieczeństwa zanim rozpoczniesz korzys-
tanie z telefonu. Wytłumacz treść tych wskazówek oraz zagrożenie wynikające z użytkowa-
nia telefonu swoim dzieciom.

Pamiętaj, aby korzystać z tele-
fonu zgodnie z obowiązującymi 
przepisami prawa oraz lokalny-
mi regulacjami. Np. w samolo-
tach, na stacjach benzynowych, 
w szpitalach oraz podczas 
prowadzenia pojazdu.

Telefony komórkowe mogą 
zakłócać działanie urządzeń 
medycznych, takich jak aparaty 
słuchowe lub stymulatory ser-
ca. Należy zachować minimum 
20 cm pomiędzy stymulatorem 
serca a telefonem komórkowym. 
Korzystając z telefonu 
komórkowego należy go trzy-
mać w pobliżu ucha, które jest 
wystarczająco oddalone od sty-
mulatora serca. Aby uzyskać 
więcej informacji, skonsultuj się 
z lekarzem.

Dzwonki (strona 66), tony infor-
macyjne (strona 80) oraz roz-
mowy w trybie 
głośnomówiącym są odtwa-
rzane przez głośnik. Nie 
przykładaj telefonu do ucha w 
momencie odtwarzania 
dzwonka lub rozmowy w trybie 
głośnomówiącym (strona 27).
W innym przypadku grozi to 
poważnym, trwałym usz-
kodzeniem aparatu słuchu.

Używaj tylko oryginalnych ba-
terii (całkowicie bezrtęciowe) 
i ładowarek Siemens. W przeci-
wnym razie Ty ponosisz ryzyko 
uszkodzenia produktu lub jego 
niekorzystnego wpływu na 
Twoje zdrowie. Np. Nieoryginal-
na bateria może eksplodować.

Na diodę LED (np. aktywny port 
podczerwieni, diodę LED lampy 
błyskowej) nie należy patrzeć 
przez szkła/przyrządy 
powiększające, ponieważ 
emituje ona promieniowanie. To 
urządzenie jest zgodne ze 
standardem IEC/EN 60825-1 
„Bezpieczeństwo produktów 
laserowych” dla produktów LED 
klasy 1M; produkt jest 
bezpieczny w użytkowaniu w 
przewidywalnych warunkach 
pracy.

Telefonu nie należy 
umieszczać w pobliżu 
elektromagnetycznych 
nośników danych, takich jak 
karty kredytowe lub dyskietki. 
Może to spowodować utratę 
przechowywanych na nich 
danych.
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W przypadku małych części, ta-
kich jak karta SIM, uszczelka, 
pierścień obiektywu i osłona 
obiektywu, istnieje niebezpie-
czeństwo wymontowania i 
połknięcia przez małe dzieci. 
Telefon należy więc 
przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla małych dzieci.

Dopuszczalne zakresy napięcia 
(Volt) sieci są określone na 
ładowarce i nie mogą zostać 
przekroczone. W innym 
przypadku ładowarka może 
ulec zniszczeniu.
Podczas ładowania baterii zasi-
lacz musi być podłączony do 
łatwo dostępnego gniazda sieci 
prądu przemiennego. Jedynym 
sposobem na wyłączenie 
ładowarki po naładowaniu bat-
erii jest odłączenie jej od sieci.

Nie rozbieraj telefonu. Można 
jedynie wymieniać baterię 
(całkowicie bezrtęciowa), kartę 
pamięci MultiMediaCard lub 
kartę SIM. Zabronione jest roz-
bieranie baterii pod jakimkol-
wiek pozorem. Dokonywanie 
innych niż wymienione zmian 
w urządzeniu jest zabronione 
i unieważnia gwarancję.

To urządzenie jest oznaczone 
zgodnie z Dyrektywą Europe-
jską 2002/96/WE oraz polską 
Ustawą o zużytym sprzęcie ele-
ktrycznym i elektronicznym 
symbolem przekreślonego kon-
tenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, 
że sprzęt ten, po okresie jego 
użytkowania nie może być um-
ieszczany łącznie z innymi od-
padami pochodzącymi z 
gospodarstwa domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany 
do oddania go prowadzącym 
zbieranie zużytego sprzętu ele-
ktrycznego i elektronicznego. 
Prowadzący zbieranie, w tym 
lokalne punkty zbiórki, sklepy 
oraz gminne jednostki, tworzą 
odpowiedni system umożli-
wiający oddanie tego sprzętu.
Właściwe postępowanie ze 
zużytym sprzętem elektrycz-
nym i elektronicznym przyczy-
nia się do uniknięcia 
szkodliwych dla zdrowia ludzi i 
środowiska naturalnego kon-
sekwencji, wynikających z 
obecności składników niebez-
piecznych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania 
takiego sprzętu. 
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Bluetooth®

Twój telefon wyposażony jest w interfejs 
Bluetooth. Umożliwia ono bezprzewodowe 
połączenie telefonu z zestawem słuchaw-
kowym, głośnomówiącym lub innymi 
urządzeniami przystosowanymi do pracy 
w technologii Bluetooth.
W celu zapewnienia bezpiecznego połącze-
nia urządzeń i ograniczenia zdalnego 
dostępu do Twojego telefonu osób nie-
powołanych, należy zwrócić uwagę na na-
stępujące punkty:
• Pierwsze połączenie dwóch urządzeń tzw. 

„Pairing” powinno się odbyć w bezpiecz-
nym otoczeniu. 

• Oba urządzenia muszą się jednorazowo 
zidentyfikować poprzez hasło/kod PIN. 
W celu zagwarantowania dostatecznego 
bezpieczeństwa należy (o ile kod PIN nie 
został ustawiony fabrycznie) wybrać 
trudną do odgadnięcia, najlepiej 16-cyf-
rową, kombinację cyfr.

• Automatyczne nawiązywanie połączenia 
(„Połączenie bez potwierdzenia”) należy 
ustawiać tylko w wyjątkowych przypad-
kach. 

• W celu ograniczenia ryzyka połączenie 
powinno być zasadniczo nawiązywane 
tylko z urządzeniami bezpiecznymi. 

• W miarę możliwości należy ograniczyć 
„dostępność” własnego telefonu dla in-
nych urządzeń. W ten sposób możesz 
zdecydowanie utrudnić nieznanym 
urządzeniom nawiązywanie połączenia 
z Twoim telefonem. W tym celu w menu 
Bluetooth opcję Widoczność zmień 
z Zawsze na Ukryty (strona 74).

• Przy połączeniu poprzez Bluetooth 
przekazywana jest nazwa Twojego tele-
fonu. Fabrycznie jest to kod „ID Bluetooth”. 
Tę nazwę można zmienić przy pierwszym 
włączeniu Bluetooth lub później w menu 
Bluetooth (Moja nazwa BT, strona 74).

• Jeśli Bluetooth nie jest akurat potrzebny, 
funkcja ta powinna być wyłączona.

Przed zastosowaniem akcesoriów Bluetooth 
lub telefonu komórkowego we wnętrzu 
pojazdu należy zapoznać się z instrukcją 
obsługi pojazdu pod kątem ograniczeń w 
użyciu tych urządzeń.

Telefony komórkowe mogą 
zakłócać działanie pobliskich 
urządzeń takich jak TV, ra-
dioodbiornik czy komputer.

Używaj tylko ORYGINALNYCH 
akcesoriów Siemens. Zapobie-
ga to występowaniu ryzyka nie-
korzystnego działania na Twoje 
zdrowie czy własność oraz 
zapewnia działanie zgodne z 
obowiązującymi przepisami. 

Niewłaściwe użytkowanie telefonu un-
ieważnia gwarancję! Te instrukcje 
bezpieczeństwa dotyczą także 
oryginalnych akcesoriów firmy Siemens.

Ponieważ urządzenia przenośne oferują 
różne funkcje, mogą być używane w 
pozycjach innych niż w pobliżu głowy, na 
przykład w pobliżu innych części ciała. W 
takim przypadku wymagane jest 
zachowanie odległości od ciała 
wynoszącej 1,5 cm.
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Skrócony opis telefonu
1 Klawisze funkcyjne

Bieżące funkcje tych klawiszy będą 
wyświetlane jako §Tekst§/Symbol 
(np. p ).

2 A Klawisz połączenia
Wybieranie 
wyświetlonego/podświetlonego 
numeru/nazwy, odbieranie połączeń. W 
trybie czuwania wyświetla ostatnio 
wybierane numery. 

3 B Klawisz Wł/Wył/Zakończ
• Wyłączony: Naciśnij, aby włączyć.
• Podczas rozmowy lub w aplikacji: 

naciśnij krótko, aby zakończyć. 
• W menu: Powrót do trybu czuwania.
• W trybie czuwania: 

naciśnij długo, aby wyłączyć telefon. 
Naciśnij
krótko: Menu wyłączania.

4 Uruchomienie odtwarzacza 
multimedialnego
Bezpośrednie wywoływanie 
odtwarzacza multimediów.

5 Klawisz „joker”
Klawisz dostępu do Internetu, jeśli nie 
ustawiono inaczej.

6 Klawisz środkowy

í

 Naciśnij klawisz środkowy, aby 
otworzyć menu główne, 
uruchomić aplikację lub funkcję 
(strona 17).

7 Klawisze nawigacyjne
W trybie czuwania:
G Otwarcie profilu użytkownika.
H

 Otwarcie listy kontaktów.

E

 Otwarcie folderu z odebranymi 
wiadomościami.

D

 Włączenie aparatu 
fotograficznego.

Na listach, w wiadomościach i menu:
I

 Przewijanie do góry/w dół.
Podczas rozmowy:
H Otwarcie listy kontaktów.

á £  ß

01.10.2005 10:10

Operator

Odebraneí SMS 
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1 Wbudowana antena 
2 Głośnik
3 X Klawisz funkcji Aparat
4 Y Odtwarzacz multimedialny

 uruchomiony:
odtwarzanie/pauza.
Odtwarzacz multimedialny wyłczony:
odtwarzanie.

5 [ / \ Regulator głośności
6 Wyświetlacz
7 Interfejs podczerwieni (IrDA)
8 * Dzwonek

• Długie naciśnięcie w trybie czuwania: 
Wył./wł. wszystkich sygnałów 
dźwiękowych (z wyjątkiem alarmów). 

• Długie naciśnięcie przy połączeniu 
przychodzącym: 
Dzwonek zostaje wyłączony tylko dla 
tego połączenia.

9 # Blokada klawiatury 
Długie naciśnięcie w trybie czuwania: 
Włączanie/wyłączanie blokady 
klawiszy.

: Gniazdo przyłączeniowe telefonu
! Kieszeń na kartę pamięci RS 

MultiMediaCard™

1 Uchwyt na zestaw samochodowy
2 Lampa błyskowa/latarka

X Długie naciśnięcie bocznego 
klawisza: 
X latarki.

3 Złącze anteny zewnętrznej
4 Obiektyw aparatu fotograficznego
5 Lusterko

á £  ß
01.10.2005 10:10

Operator

Odebraneí SMS 
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Symbole na wyświetlaczu
Symbole na wyświetlaczu (wybór)

á
 Moc odbieranego sygnału

à
 Proces ładowania baterii

Þ
 Stan naładowania baterii,

np. 50%

L
 Kontakty

P
 Hist.połączeń

O
 Internet/Portal operatora

W
 Gry

Q
 Organizer

M
 Wiadomości

R
 Aparat

S
 Dodatki

V
 Media player

N
 Moje pliki

U
 Budzik

T
 Ustawienia

Ç

 Przenoszenie wszystkich 
połączeń

½
 Dźwięk wyłączony

¹
 Ustawiony alarm

Ä
 Aktywna blokada klawiszy

T9Abc Wprowadzanie tekstu za 
pomocą T9

£
 Włączone i dostępne

¢
 Zarejestrowany

¤
 Krótka przerwa

±
 Przeglądarka w trybie offline

²
 Łączenie z przeglądarką

³

 Przeglądarka w trybie online 
poprzez GPRS

´
 Brak sieci (Internet)

 
¯

 Funkcja IrDA włączona 

®
 Transmisja danych poprzez 

IrDA

¨
 Interfejs Bluetooth włączony.

©
 Interfejs Bluetooth widoczny dla 

innych.

«

 Interfejs Bluetooth w trakcie 
transmisji danych.

ª
 Odebrane połączenie z 

urządzeniem Bluetooth.
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Wydarzenia (wybór)

å
 Pełna pamięć SMS

æ
 Pełna pamięć MMS

ç
 Pełna pamięć telefonu

Æ
 Brak dostępu do sieci

¿ Centralna skrzynka odbiorcza

Ê
 Asystent pamięci

Symbole wiadomości (wybór)

m
 Nieprzeczytana

n
 Przeczytana

o
 Szkic

p
 Wysłana

q
 Niewysłany MMS

r
 Otrzymano powiadomienie o 

MMS

t

 MMS z zawartością DRM 
(strona 15)

u

 Wiadomość e-mail przesłana 
dalej 

v

 Wiadomość e-mail z 
załącznikiem

l
 Odebrano wiadomość głosową

Symbole aparatu fot.

Ú Współczynnik powiększenia

Û Równowaga bieli

Ø Lampa błyskowa jest aktywna
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Przygotowywanie
Wyświetlacz telefonu zabezpieczono 
folią. Przed rozpoczęciem 
korzystania telefonu należy ją zdjąć.

Wkładanie karty 
SIM/baterii
Po podpisaniu umowy o usługach z 
operatorem sieci użytkownik 
otrzymuje kartę SIM, na której 
zapisane są informacje dotyczące 
zamówionych usług. Jeżeli 
otrzymana karta SIM jest wielkości 
karty kredytowej, wyłam delikatnie 
jej wyraźnie zaznaczoną część.

• Połóż kartę SIM przed otworem 
stykami skierowanymi w dół. 
Następnie lekko naciskając, wsuń 
kartę do gniazda 1. Zwróć uwagę 
na poprawne ułożenie ściętego 
narożnika.

• Baterię umieść bokiem w telefonie 
2, a następnie przyciśnij 3, aż 
się zablokuje. 

• Aby wyjąć baterię, naciśnij na 
uchwyt mocujący z boku baterii, a 
następnie ją podnieś.

W pewnych 
przypadkach 
ładunki 
elektrostatyczne 
mogą wywoływać 
krótkotrwałe 
przebarwienia 
wyświetlacza. 
Objawy te znikną 
jednak po około 10 
minutach. 

1

3

2
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• Zamocuj pokrywę baterii za 
pomocą zaczepów znajdujących 
się pod obiektywem aparatu 
fotograficznego 4, a następnie 
dociśnij dolną część pokrywy 5 aż 
do zablokowania.

• Aby zdjąć pokrywę baterii, odchyl 
ją do góry 6.

Karta pamięci 
RS MultiMediaCard™
• Aby włożyć kartę, połóż ją na 

wysuniętej kieszeni 1 (zwróć 
uwagę na poprawne ułożenie 
ściętego rogu). Wsuń kieszeń z 
kartą z powrotem do telefonu, aż 
się zablokuje 2.

• Aby wyjąć kartę, naciśnij mały 
przycisk 3 (np. za pomocą 
ołówka). Kieszeń na kartę wysunie 
się lekko i będzie można wyjąć 
kartę.

• Przed wyjęciem karty pamięci 
RS MultiMediaCard należy 
uruchomić funkcję Wysuń kartę w 
menu opcji Moje pliki. Zabezpiecza 
to przed utratą niezapisanych 
jeszcze danych.

Informacje dodatkowe
Zawsze wyłączaj telefon przed wyjęciem 
baterii!
Obsługiwane są karty SIM 3 V i 1,8 V. Jeśli 
masz inną kartę, skontaktuj się z 
operatorem.

4 5

6

2

1

3
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Ładowanie baterii
Proces ładowania
W momencie zakupu bateria nie jest 
w pełni naładowana. Włóż wtyczkę 
ładowarki do gniazda telefonu, 
podłącz ładowarkę do sieci, a 
następnie ładuj przynajmniej przez 
dwie godziny (ładowanie przez port 
USB, strona 89). Nie należy 
przerywać zbyt wcześnie procesu 
ładowania.

à
Wskaźnik podczas 
procesu ładowania.

Czas ładowania
Rozładowana bateria zostanie w 
pełni naładowana po upływie 
maksymalnie 2 godzin. Ładowanie 
baterii może się odbywać tylko w 
temperaturze otoczenia od
5°C do 45°C. Gdy temperatura jest 
większa/mniejsza o 5°C, symbol 
ładowania zaczyna migać. Jest to 
sygnał ostrzegawczy. Nie należy 
przekraczać napięcia określonego na 
ładowarce. 

Czas pracy
Czas pracy zależny jest od warunków 
pracy. Ekstremalne temperatury 
znacznie skracają czas czuwania 
telefonu. Unikaj wystawiania 
telefonu na działanie słońca lub 
grzejników.

Czas rozmów: do 300 minut 
Czas czuwania: do 300 godzin

Brak ikony ładowania
Kiedy zostanie podłączona 
ładowarka, a bateria telefonu jest 
całkowicie rozładowana, ikona 
ładowania nie będzie widoczna. 
Ikona ładowania pojawi się po około 
2 godzinach. W tym wypadku bateria 
będzie w pełni naładowana po 
upływie około 3 do 4 godzin.

Używaj tylko oryginalnej ładowarki!

Ikony w czasie działania
Poziom naładowania baterii 
wyświetlany w czasie działania 
(pusta-pełna):

Ý
 
Þ

 
ß 

Odpowiedni dźwięk sygnalizuje, że 
bateria jest prawie pusta. Poziom 
naładowania baterii jest poprawnie 
wyświetlany jedynie po 
niezakłóconym cyklu 
ładowania/rozładowania. Nie należy 
bez potrzeby wyjmować baterii i jeśli to 
możliwe, nie przerywać zbyt wcześnie 
procesu ładowania. 



13Przygotowywanie

right page (13) of S75 MINOS, w/o ptt, 143mm, FUG, pl, A31008-H2500-A18-1-5519 (10.10.2005, 15:49)
©

 S
ie

m
en

s 
A

G
 2

0
0

3
, C

:\D
at

en
_i

tl
\B

en
Q

M
o

bi
le

\D
TP

-
Tem

plate: X
7

5
, V

ersio
n

 2
.2

;V
A

R Lan
gu

age: pl; V
A

R issu
e date: 0

5
0

8
2

2

Informacje dodatkowe
Ładowarka nagrzewa się przy dłuższym 
ładowaniu. Jest to normalny objaw i nie jest 
to niebezpieczne.
Jeśli bateria zostanie wyjęta na dłużej niż 
30 sekund, należy ponownie ustawić 
zegar. 
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Włączanie/wyłączanie/PIN
Włączanie/wyłączanie
B

Naciśnij długo klawisz 
Wł./Wył./Zakończ.

Wprowadzanie kodu PIN
Karta SIM może być chroniona 
kodem PIN (4-8 cyfr).

J

Wprowadź kod PIN za 
pomocą klawiatury 
numerycznej. Na 
wyświetlaczu pojawią się 
tylko znaki „****”, aby 
uniemożliwić odczytanie 
kodu przez osoby 
postronne. Popraw przy 
użyciu klawisza ]. 

§OK§ W celu potwierdzenia 
naciśnij lewy klawisz 
funkcyjny. Logowanie w 
sieci trwa kilka sekund.

Numer alarmowy (SOS)
Numeru alarmowego należy używać 
jedynie w nagłych wypadkach!
Naciśnięcie lewego klawisza 
funkcyjnego §SOS§ pozwala na 
wykonanie połączenia alarmowego 
w sieci bez karty SIM i bez 
wprowadzania kodu PIN (dostępne 
w wybranych krajach).

Pierwsze włączenie
Czas/Data
Podczas pierwszego uruchomienia 
ustaw poprawnie zegar.

ì Potwierdź.

ñ

Rozpocznij wprowadzanie 
danych.

J

Najpierw wprowadź datę 
(dzień/miesiąc/rok), 
a następnie godzinę 
(format 24-godzinny wraz 
z sekundami).

ì

Potwierdź. Godzina i data 
zostaną zaktualizowane.

Strefy czasu
I

Wybierz z listy miasto tej 
strefy czasowej.

ì Potwierdź.
Informacje dodatkowe
Zmiana kodu PIN .......................strona 19
Usunięcie blokad karty SIM........strona 20
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Informacje ogólne
Tryb czuwania 
Telefon znajduje się w trybie czuwania 
i jest gotowy do użycia, gdy na 
wyświetlaczu widnieje logo 
operatora.

B

Przytrzymaj klawisz 
Wł./Wył./Zakończ, aby w 
każdej sytuacji powrócić 
do trybu czuwania.

Zasięg
á Silny sygnał.

â
Słaby sygnał obniża 
jakość połączenia i może 
spowodować jego 
przerwanie. Przejdź do 
miejsca, gdzie sieć ma 
lepszy zasięg.

Digital Rights Mgmt. 
(DRM)
Pamiętaj, że Twój telefon 
wyposażony jest w funkcję Digital 
Rights Management. Korzystanie z 
pobranych obrazków, dźwięków lub 
aplikacji może być ograniczone przez 
sprzedawcę, np. zabezpieczenie 
przed kopiowaniem, ograniczenie 
czasowe i/lub ustalona liczba użyć 
(strona 81).

Instrukcja obsługi
Symbole
Do wyjaśnienia działania używane są 
następujące ikony:

J

 Wprowadzanie cyfr lub 
liter.

B
 Klawisz Wł./Wył./Zakończ.

A

 Klawisz połączenia.

<>
 Klawisze funkcyjne

§Menu§ Wyświetlanie znaczenia 
klawisza funkcyjnego.

C

 Naciśnij środkowy klawisz, 
np. aby wywołać menu. 

D F E
 

H I G
 

Naciśnij klawisz 
nawigacyjny na stronie 
oznaczonej trójkątem.

=

 Funkcja zależna od 
operatora i może 
wymagać oddzielnej 
rejestracji.
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Menu główne
Aplikacje w menu głównym 
przedstawiono za pomocą ikon:

í

Wyłącz tryb czuwania za 
pomocą środkowego 
klawisza.

F /I Wybierz aplikację za 
pomocą klawisza 
nawigacyjnego.

ì Uruchom aplikację.

Opcje menu głównego
§Opcje§ Otwieranie menu.

Zakładki
Wygodne zakładki umożliwiają 
szybki dostęp do informacji i funkcji.

Nawigacja
F

Przechodzenie między 
poszczególnymi 
zakładkami.

Jeśli na zakładce znajduje się 
aktywne pole wprowadzania, dalsza 
nawigacja za pomocą klawisza 
nawigacyjnego możliwa jest tylko 
wewnątrz pola. 

I

W celu zmiany zakładki 
należy wyjść z pola 
wprowadzania, 
przechodząc w górę lub w 
dół. 

Szukaj Menu w formie listy. 
Bezpośredni dostęp do 
funkcji poprzez 
wpisywanie liter.

Duże litery Istnieje możliwość 
wyboru pomiędzy dwoma 
wielkościami liter.

Podświetlenie Ciemniejsze lub 
jaśniejsze ustawianie 
podświetlania.

Wysuń kartę Rozpoczyna 
zabezpieczanie danych 
przed wyjęciem karty 
pamięci RS MultiMedia-
Card.

Pomoc Wyświetlanie tekstu 
pomocy.

2 31 31 2
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Sterowanie menu
W tej instrukcji obsługi kroki 
konieczne do przejścia do danej 
funkcji zostały przedstawione w 
sposób skrócony, np. wywołanie listy 
nie wykonanych połączeń w 
skróconej formie:

í¢P¢Wykonane

Wymaga to wykonania 
następujących kroków:

í

W trybie czuwania 
naciśnij środkowy 
klawisz, aby otworzyć 
menu główne.

G

Wybierz aplikację Historia 
połączeń P.

ì

Potwierdź środkowym 
klawiszem.

H

Wybierz funkcję 
Wykonane. 

ì

Potwierdź środkowym 
klawiszem.

Klawisz środkowy
Symbol pośrodku dolnej linii 
wyświetlacza wskazuje bieżącą 
funkcję środkowego klawisza.

í Menu główne

ì OK, potwierdzenie

ñ Zmiana

ð Dzwonienie

ü Edycja

÷ Wstaw

ú Opcje

ù Aparat

ý Wyślij

ö Przeglądanie

û Zapisz

ò Odtwórz

ô Nagraj

ó Pauza

õ Stop

ø Zoom
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Funkcje standardowe
Menu opcji
Zestawienie funkcji powtarzających 
się w menu.

§Opcje§ Otwieranie menu.

Drukowanie za posrednictwem 
interfejsu USB
Produkt oznaczony haslem Mobile 
Printing Ready umozliwia latwe 
drukowanie z telefonów 
komórkowych dzieki polaczeniu 
telefonu z drukarka za pomoca kabla 
USB.

Ten produkt jest zgodny z 
wytycznymi standardu PictBridge w 
wersji 1.0 opracowanymi przez 
organizacje Mobile Imaging and 
Printing Consortium (MIPC).

Tryb zaznaczania
W niektórych przypadkach (np. przy 
kasowaniu kilku wiadomości SMS) 
można zaznaczyć na zakładce kilka 
pozycji, dla których będzie 
wykonana jedna funkcja. 

§Opcje§ Otwieranie menu.

Zaznacz tekst
Włącz tryb zaznaczania. 

I Wybierz wpis/wpisy.

ñ

Zaznacz lub usuń 
zaznaczenie.

Edytuj Otwarcie wpisu w celu 
zmiany.

Zobacz Wyświetlanie wpisu.
Kasuj Usuwanie wpisu.
Nowy wpis Tworzenie nowego wpisu.
Wyślijö Wybieranie usługi/nośnika 

-transmisji do wysyłania.
Drukujö Polecenie drukowania do 

urządzenia końcowego 
przez interfejs IrDA, 
Bluetooth lub USB.

Odpowiedz/
Odp.wszyst-
kim 

Nadawca staje się 
odbiorcą, przed tematem 
pojawia się oznaczenie 
odpowiedzi, odebrany 
tekst zostaje przejęty do 
nowej wiadomości.

Zapisz Zapisywanie wpisu.
Zapisz w ª Zapisywanie odbiorcy na 

liście kontaktów.
Sortuj Ustawianie kryteriów 

sortowania (alfabetycznie, 
wg typu, wg czasu).

Zmień nazwę Zmiana nazwy zaznaczo-
nego wpisu.

Pojemność Wyświetlanie pojemności 
pamięci.

Import Urządzenie gotowe do 
odbioru danych (vcard, 
vcal, vnotes) przez 
interfejs IrDa lub Bluetooth.

Właściwości Wyświetlanie właściwości 
zaznaczonego obiektu.

Pomoc Wyświetlanie tekstu 
pomocy.
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Inne funkcje oznaczania:

§Opcje§ Otwieranie menu.

Zabezpieczenia
Telefon oraz karta SIM są 
zabezpieczone przed niepowołanym 
użyciem za pomocą kilku kodów.

Kody PIN

C
¢T¢Zabezpieczenia
¢Kody PIN
¢Wybór funkcji. 

Kontrola PIN
Zwykle po włączeniu telefonu 
wymagane jest wprowadzenie kodu 
PIN. Możesz wyłączyć żądanie kodu 
PIN, ryzykując jednak 
nieautoryzowane użycie telefonu. 
Niektórzy operatorzy nie zezwalają 
na wyłączenie żądania kodu PIN.

ñ Edytuj.

J Wprowadź kod PIN.

ì Potwierdź wpis.

Zmień PIN
Możesz zmienić PIN na kod o 
długości 4–8 cyfr, np. łatwiejszy do 
zapamiętania.

ñ Edytuj.

J Wprowadź aktualny PIN.

ì Potwierdź.

J,ì Wprowadź nowy PIN.

J,ì
Wprowadź ponownie 
nowy PIN.

Zaznacz 
całość

Zaznaczanie wszystkich 
wpisów.

Odznacz 
wsz.

Usuwanie zaznaczenia 
wszystkich zaznaczonych 
wpisów.

Usuń 
zaznacz.

Usuwanie wszystkich 
zaznaczonych wpisów.

Przechowuj kody w bezpiecznym miejs-
cu tak, aby móc z nich skorzystać, gdy 
będą potrzebne! 

PIN Zabezpiecza kartę SIM 
(osobisty numer 
identyfikacyjny).

PIN2 Niezbędny do ustawienia 
wyświetlania kosztów 
połączeń oraz korzystania z 
funkcji specjalnych kart SIM.

PUK
PUK2

Kody-klucze. Używane do 
odblokowania kart SIM 
zablokowanych po 
wielokrotnym błędnym 
wprowadzeniu kodu PIN.

Kod 
aparatu

Zabezpiecza niektóre funkcje 
aparatu. Musi być 
wprowadzony przy pierwszym 
użyciu zabezpieczonej funkcji.
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í
¢T¢Zabezpieczenia
¢Kody PIN
¢Wybór funkcji. 

Zmień PIN2
Postępuj jak przy funkcji Zmień PIN.

Zmień kod tel.
(Zmiana kodu aparatu)
Podczas pierwszego wywołania 
chronionej kodem aparatu funkcji 
(np. Tylko jeden nr, strona 84) 
ustalony zostanie kod (4–8 cyfr). 
Jest on ważny dla wszystkich 
chronionych w ten sposób funkcji. 
Po trzech kolejnych błędnych 
wpisach dostęp do kodu telefonu 
i zabezpieczonych funkcji zostanie 
zablokowany. W takim przypadku 
należy skontaktować się z serwisem 
firmy Siemens (strona 119).

Odblokowanie karty SIM
Po trzykrotnym wprowadzeniu 
błędnego kodu PIN karta SIM 
zostanie zablokowana. 
Aby odblokować kartę, należy 
wprowadzić, zgodnie z instrukcją, 
kod PUK (MASTER PIN), otrzymany 
wraz z kartąSIM. W przypadku 
zagubienia kodu PUK (MASTER PIN) 
skontaktuj się z operatorem.

Zabezpieczenie przed 
przypadkowym 
włączeniem
Nawet jeśli żądanie kodu PIN jest 
wyłączone (strona 14), wymagane 
jest potwierdzenie włączenia 
telefonu.
Zabezpiecza to przed przypadkowym 
włączeniem telefonu, np. podczas 
przenoszenia w torbie lub w trakcie 
podróży samolotem.

B
Naciśnij długo. 

§OK§ Naciśnij. Telefon zostanie 
włączony.

§Anuluj§ Naciśnij lub nie wykonuj 
żadnej czynności. Proces 
włączania zostanie 
przerwany.

Połączenie z 
komputerami
Telefon można połączyć z 
komputerem poprzez złącze 
Bluetooth, IrDA lub kabel do 
transmisji danych (wyposażenie 
dodatkowe). Program MPM (Mobile 
Phone Manager) umożliwia 
zabezpieczanie danych na 
komputerze oraz porównywanie 
np. książki adresowej z programami 
Outlook®, Lotus Notes™ i innymi 
telefonami Siemens (również 
Gigaset). Program Mobile Phone 
Manager znajduje się na 
dostarczonym dysku CD-ROM; 
można go także pobrać z Internetu 
pod adresem: 
www.siemens.com/s75

http://www.siemens.com/s75
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Wprowadzanie tekstu
Wprowadzanie tekstu 
bez słownika T9
Naciskaj klawisz numeryczny, aż 
pojawi się żądany znak. Po chwili 
kursor przesunie się dalej. Np.:

2
Jedno krótkie naciśnięcie, 
aby wprowadzić a, dwa 
krótkie naciśnięcia, aby 
wprowadzić b itp. 

Długie naciśnięcie, aby 
wprowadzić cyfrę.

Ą, ą , 1–9 Znaki specjalne i liczby są 
wyświetlane po 
odpowiedniej literze.

] Naciśnij krótko, aby 
usunąć znak przed 
kursorem, naciśnij dłużej, 
aby usunąć całe słowo.

F

Sterowanie kursorem (do 
przodu/do tyłu).

#
Naciśnij krótko: 
przełączanie pomiędzy 
abc, Abc, T9abc, T9Abc, 
123. Status wyświetlany 
jest w górnej linii ekranu.

Naciśnij długo: 
Wyświetlone zostaną 
wszystkie warianty wpro-
wadzania.

*

Naciśnij krótko: 
Wyświetlone zostaną 
znaki specjalne.

Naciśnij długo: Otwieranie 
menu wprowadzania 
tekstu.

0
Naciśnij raz/kilka razy:

. , ? ! ’ " 0 + - ( ) @ / : _ 

Naciśnij długo: 
wprowadzanie 0.

1
Wstawia spację. Naciśnij 
dwa razy = podział 
wierszy.

Znaki specjalne
*

Naciśnij krótko. Pojawi się 
tabela znaków:

1) Podział wierszy

I /F Przewijanie znaków.

ì Potwierdź.

1) ¿ ¡ _ ; . , ? !
+ - " ’ : * / ( )
¤ ¥ $ £ € @ \ & #
[ ] { } % ~ < = >
| ^ ` § Γ ∆ Θ Λ Ξ 
Π Σ Φ Ψ Ω 
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Menu wprowadzania 
tekstu
Podczas wprowadzania tekstu:

*

Naciśnij dłużej. 
Wyświetlone zostanie 
menu wprowadzania:

Język wprow. 
Zaznacz tekst 
Kopiuj/Wstaw 

Wprowadzanie tekstu ze 
słownikiem T9
Słownik „T9” rozpoznaje właściwe 
słowo na podstawie wpisywanych 
liter, porównując je z zawartością 
wbudowanego słownika.

Wprowadzanie tekstu ze 
słownikiem T9
Podczas wpisywania tekstu 
wyświetlane wyrazy zmieniają się.

Wpisuj słowo do końca bez spoglądania 
na wyświetlacz.
Naciskaj klawisze, pod którymi 
znajdują się dane litery tylko raz; 
przykład pisania słowa „hotel”:

#
Naciśnij krótko, aby 
wybrać tryb T9Abc, a 
następnie 

4 6 8 3 5 

1
Spacja kończy słowo.

Nie używaj znaków specjalnych 
takich jak Ą, lecz wpisz znak 
standardowy n p. A, T9 odpowiednio 
go przetworzy.

Słownik T9 — podpowiadanie 
wyrazów
Jeżeli w słowniku wprowadzonej 
kombinacji klawiszy (tj. słowu) 
odpowiada kilka możliwości, jako 
pierwsza wyświetlona zostanie ta 
najbardziej prawdopodobna. Jeśli 
nie jest to preferowane słowo, 
wybierz inną propozycję ze 
słownika.

T9® Text Input is licensed under one or more of 
the following: U.S. Pat. Nos. 5,187,480, 
5,818,437, 5,945,928, 5,953,541, 6,011,554, 
6,286,064, 6,307,548, 6,307,549, and 6,636,162, 
6,646,573; Australian Pat. Nos. 727539, 746674, 
and 747901; Canadian Pat. Nos. 1,331,057, 
2,302,595, and 2,227,904; Japan Pat. No. 
3532780, 3492981; United Kingdom Pat. No. 
2238414B; Hong Kong Standard Pat. No. 
HK1010924; Republic of Singapore Pat. No. 
51383, 66959, and 71979; European Pat. Nos. 
0 842 463 (96927260.8), 1 010 057 
(98903671.0), 1 018 069 (98950708.2); Republic 
of Korea Pat. Nos. KR201211B1 and 
KR226206B1. People’s Republic of China Pat. 
Application Nos. 98802801.8, 98809472.X and 
96196739.0; Mexico Pat. No. 208141; Russian 
Federation Pat. No. 2206118; and additional 
patents are pending worldwide.
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Słowo musi zostać §podświetlone§. 
Następnie 

^ naciśnij. Wyświetlone 
słowo zostanie 
zastąpione inną 
propozycją. Jeśli w 
dalszym ciągu jest to 
nieodpowiednie słowo, 
naciśnij ponownie

^ Powtarzaj czynność aż do 
wyświetlenia 
odpowiedniego słowa.

Gdy żądanego słowa brak w 
słowniku, może być napisane 
również bez słownika T9.

Aby wprowadzić słowo do słownika:

§Dod.wyr.§ Wybierz.

Ostatnia propozycja zostanie 
usunięta i będzie można wpisać 
słowo bez słownika T9. Naciśnij 
klawisz §Zapisz§, aby automatycznie 
dodać słowo do słownika.

Poprawianie słów
F

Przesuwaj kursor słowo 
po słowie, aż żądane 
słowo zostanie 
§podświetlone§.

^ Jeszcze raz przewijaj 
wyrazy podpowiadane 
przez słownik T9.

] Kasuje literę po lewej 
stronie kursora i 
wyświetla nowe słowo!

Informacje dodatkowe
Słowo wprowadzone ze słownikiem T9 nie 
może być edytowane bez wcześniejszego 
wyłączenia funkcji słownika T9. Zwykle 
wygodniej jest napisać całe słowo od 
nowa.
0

Wstawianie kropki. 
Wpisywanie słowa zostaje 
zakończone po wstawieniu 
spacji. W słowach kropka 
zastępuje apostrof/
myślnik:
np., §operator.1§ = operator-1.

E Przesunięcie kursora w prawo 
kończy słowo.

#

Naciśnij krótko: Przełączanie 
pomiędzy: abc, Abc, T9abc, 
T9Abc, 123. Status 
wyświetlany jest w górnej linii 
wyświetlacza.
Naciśnij długo: Wyświetlanie 
wszystkich wariantów 
wprowadzania.

*

Naciśnij krótko: Wybór 
znaków specjalnych 
(strona 21).
Naciśnij długo: Otwieranie 
menu wprowadzania tekstu 
(strona 22).
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Moduły tekst.
W telefonie można zapisywać 
moduły tekstowe służące do 
uzupełniania wiadomości (SMS, 
MMS, e-mail). 

í
¢M¢Szablony
¢Moduły tekst.

§Nowa§ Wybierz.

ì

Pole wprowadzania 
zostanie otwarte.

J

Wprowadź tekst, a 
następnie w opcji 
§Opcje§ w razie potrzeby 
wybierz język 
wprowadzania, kopiuj lub 
wklejaj teksty.

û Zapisz moduł tekstowy.

Korzystanie z modułów 
tekstowych
Z pozycji menu Moduły tekstowe:

í
¢M¢Szablony
¢Moduły tekst.

I

Wybierz moduł tekstowy 
z listy.

Utwórz wiadom.
Wybierz.

I

Wybierz rodzaj 
wiadomości, w której ma 
zostać zastosowany 
moduł tekstowy.

ì

Potwierdź. Moduł 
tekstowy zostanie 
wklejony.

J

Uzupełnij i wyślij 
wiadomość.

Z pozycji aplikacji (SMS, MMS, e-mail):

J

Wprowadź tekst 
wiadomości w aplikacji.

§Opcje§ Otwórz menu tekstowe.

Wstaw tekst
Wybierz, następnie 
wybierz opcję Moduły 
tekst..

I

Wybierz moduł tekstowy 
z listy.

ì

Potwierdź. Moduł 
tekstowy zostanie 
wklejony.
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Telefonowanie
Wybieranie numeru 
z klawiatury
Telefon powinien być włączony (tryb 
czuwania).

J

Wybierz numer telefonu 
(zawsze z 
prefiksem/międzynarodo
wym numerem 
kierunkowym). 

] Krótkie naciśnięcie 
usuwa ostatnią cyfrę, 
długie naciśnięcie usuwa 
cały numer.

A

Naciśnij klawisz 
połączenia. Zostanie 
wybrany numer 
wyświetlony na ekranie.

Zakończenie połączenia
B

Naciśnij krótko. Naciśnij 
ten klawisz nawet, gdy 
osoba, z którą 
rozmawiasz, pierwsza 
odłoży słuchawkę.

Ustawianie głośności
[ /\ Ustawiaj głośność za 

pomocą bocznych 
klawiszy (możliwe tylko 
podczas rozmowy).

Regulacja poziomu głośności 
zestawu samochodowego nie 
wpływa na ustawienia telefonu.

Ponowne wybieranie 
numeru
Aby zadzwonić pod ostatnio wybrany 
numer:

A

Naciśnij dwukrotnie klawisz 
połączenia.

Aby zadzwonić pod jeden z ostatnio 
wybranych numerów:

A

Naciśnij raz klawisz 
odbioru.

I

Wyszukaj na liście 
numerów, a następnie …

A

… naciśnij, aby wykonać 
połączenie.

Międzynarodowe numery kierunkowe
0

Naciśnij długo, aż pojawi się 
znak „+”.

§Opcje§ Otwórz menu rozmów.
Kraj Naciśnij i wybierz kraj.
Pamięć numerów
W trakcie prowadzonej rozmowy możesz 
wprowadzić numer. Osoba po drugiej 
stronie linii słyszy wprowadzanie numeru. 
Po zakończonej rozmowie można ten 
numer zapisać lub na ten numer 
zadzwonić.
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Numer zajęty
Jeśli wybrany numer jest zajęty lub 
nieosiągalny z powodu problemów 
z siecią, dostępnych jest kilka opcji 
(w zależności od operatora). 
Przychodzące połączenie lub 
jakiekolwiek inne użycie telefonu 
przerywa działanie tych funkcji.

lub 

Automatyczne ponowne 
wybieranie numeru
§Opcje§ Otwórz menu rozmów.

Automat. wyb.
Numer zostanie wybrany 
dziesięć razy w 
wydłużających się 
odstępach czasu. 

ì Potwierdź. Zakończ:

B klawiszem kończenia.

lub 

Oddzwoń b
§Opcje§ Otwórz menu rozmów.

Oddzwoń Telefon zadzwoni, gdy 
linia będzie wolna. Za 
pomocą klawisza 
połączenia można wybrać 
numer. 

ì Potwierdź.

Przypomnienie
§Opcje§ Otwórz menu rozmów.

Przypomnienie
Po 15 minutach sygnał 
dźwiękowy przypomni o 
ponownym wybraniu 
wyświetlonego numeru.

Odbieranie połączenia 
Telefon musi być włączony. 
Połączenia przychodzące przerywa 
każde inne użycie telefonu.

A

Naciśnij klawisz 
połączenia.

lub 

ð Naciśnij klawisz 
środkowy.

Wyświetlony zostanie przekazywany 
przez sieć numer telefonu oraz 
nazwa, jeśli została zapisana w 
Kontaktach (strona 33).

Odrzucanie połączenia
§Odrzuć§ Naciśnij.

lub 

B
Naciśnij krótko. 

Ostrzeżenie!
Zanim przyłożysz telefon do ucha, upewnij 
się, że połączenie zostało odebrane. W ten 
sposób unikniesz ryzyka uszkodzenia 
słuchu spowodowanego głośnym 
dzwonkiem!
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Głośnik
W trakcie prowadzenia rozmowy 
można odłożyć telefon. 
Odsłuchiwanie odbywa się wtedy 
przy pomocy głośnika. 

§Opcje§ Otwórz menu rozmów.

Głośnik Aktywuj/dezaktywuj 
funkcję głośnej rozmowy.

ì Potwierdź.

Przełączanie pomiędzy 2 
połączeniami b
Nawiązanie drugiego połączenia.
Podczas wykonywania jednej 
rozmowy możesz zadzwonić pod 
inny numer.

§Opcje§ Otwórz menu rozmów.

Zawieś Bieżąca rozmowa 
zostanie zawieszona. 

ì Potwierdź.

J

Wybierz nowy numer 
telefonu 
lub
HOtwórz Kontakty
lub 
A Otwórz historię 
połączeń i wybierz numer.

Gdy nowe połączenie zostanie 
nawiązane:

§Opcje§ Otwórz menu rozmów.

Przełącz Przełączaj się pomiędzy 
pierwszą a drugą 
rozmową.

ì Potwierdź.

Połączenie podczas rozmowy
Funkcja może wymagać osobnej 
rejestracji u operatora oraz 
dodatkowych ustawień w telefonie. 
Jeśli ktoś zadzwoni do Ciebie 
podczas rozmowy, usłyszysz sygnał 
połączenia oczekującego 
(strona 78). Możesz wykonać jedną z 
operacji:

Ostrzeżenie!
Przed ponownym przyłożeniem telefonu do 
ucha należy wyłączyć funkcję zestawu 
głośnomówiącego. Pozwoli to uniknąć 
uszkodzenia słuchu! 



Telefonowanie28

©
 S

ie
m

en
s 

A
G

 2
0

0
3

, C
:\D

at
en

_i
tl

\B
en

Q
M

o
bi

le
\D

TP
-

left page (28) of S75 MINOS, w/o ptt, 143mm, FUG, pl, A31008-H2500-A18-1-5519 (10.10.2005, 15:50)

Tem
plate: X

7
5

, V
ersio

n
 2

.2
;V

A
R Lan

gu
age: pl; V

A
R issu

e date: 0
5

0
8

2
2

• Odebrać połączenie oczekujące 

§Przełącz§ Odebrać połączenie 
oczekujące i zawiesić 
bieżące połączenie. 

W celu przełączania między dwoma 
rozmowami postępuj w sposób 
wskazany powyżej.

• Odrzucić połączenie oczekujące 

§Odrzuć§ Naciśnij. 

lub 

§Przenieś§ Połączenie oczekujące 
zostanie przeniesione np. 
do poczty głosowej.

• Zakończyć bieżące połączenie i 
odebrać połączenie oczekujące 

B

Zakończ bieżące 
połączenie.

ð

Odbierz połączenie 
oczekujące.

Zakończenie połączenia

B
Naciśnij krótko. 

Po wyświetleniu pytania Powrócić do 
zawieszonego połączenia? można:

§Tak§ Odbieranie połączenia 
oczekującego.

§Nie§ Kończenie również 
drugiego połączenia.

Konferencja b
Nawiązane po kolei połączenia 
(maks. 5) można zestawić razem w 
tzw. telekonferencję. Niektóre 
opisane funkcje mogą nie być 
obsługiwane przez operatora lub 
mogą wymagać aktywacji. 

Po nawiązaniu połączenia: 

§Opcje§ Otwórz menu i wybierz 
opcję Zawieś. Bieżące 
połączenie zostanie 
zawieszone.

H /
J

Wybierz numer z listy 
kontaktów lub wprowadź 
nowy numer. 

Kiedy nowe połączenie 
zostanie nawiązane …

§Opcje§ … Otwórz menu i wybierz 
funkcję Konferencja. 
Zawieszone połączenie 
zostanie włączone do 
telekonferencji.

Powtarzaj procedurę do momentu, 
gdy wszystkie połączenia zostaną 
zestawione w telekonferencję 
(maksymalnie 5 uczestników).

Kończenie

B

Naciśnięcie klawisza 
„Zakończ” kończy 
wszystkie połączenia 
telekonferencji. 
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Opcje rozmów
Jedynie podczas rozmowy dostępne 
są poniższe funkcje:

§Opcje§ Otwieranie menu.

Tylko jeden nr
Jeśli funkcja jest aktywna, może 
zostać wybrany tylko jeden numer 
telefonu (poza numerem 
alarmowym).

Włączanie

C
¢T¢Zabezpieczenia
¢Tylko jeden nr

ì Potwierdź wybór.

J Wprowadź kod aparatu.

Kod aparatu (4 do 8 cyfr) został 
zdefiniowany i wpisany przez 
użytkownika przy pierwszym 
żądaniu. Kod aparatu należy 
bezwzględnie zapamiętać (strona 20)! 

ì Potwierdź wybór.

H /
J

Wybierz numer telefonu z 
listy kontaktów lub 
wprowadź nowy numer. 

ì Potwierdź.

Użycie
§Karol§ W celu wybrania numeru 

(np. „Karol”) naciśnij długo 
prawy klawisz funkcyjny. 

Zawieś Zawieszanie bieżącego 
połączenia.

Mikrofon wł. Jeśli mikrofon jest 
wyłączony, rozmówca nie 
będzie Cię słyszał. 
Również: 
* Naciśnij długo.

Głośnik Odsłuchiwanie przez 
głośnik. 

Konferencja (strona 28)
Czasy/Opłaty Wyświetlanie podczas 

prowadzenia rozmowy 
czasu oraz kosztów 
połączenia (o ile zostały 
ustawione).

Wyślij 
tonowo

Wpisywanie kodów 
sterujących (cyfr), np. w 
celu odsłuchania 
automatycznej sekretarki.

Menu główne Dostęp do menu 
głównego.

Przenies.poł.
= 

Łączenie dwóch 
połączeń ze sobą. Tym 
samym dla Ciebie 
połączenia zostaną 
zakończone.

Status poł. Wykaz wszystkich 
aktywnych i 
zawieszonych połączeń 
(np. uczestników połącze
nia konferencyjnego).
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Wyłączanie
# Naciśnij długo.

J Wprowadź kod aparatu.

ì Potwierdź wpis.

Kody sterujące (DTMF)
Na przykład w celu odsłuchania 
automatycznej sekretarki wprowadź 
kody sterujące (cyfry) w trakcie 
bieżącego połączenia. Zostaną one 
przesłane bezpośrednio jako tony 
DTMF (kody sterujące).

§Opcje§ Otwórz menu.

Wyślij tonowo
Wybierz.

J Wybierz numer telefonu.

ì Potwierdź.

Korzystanie z listy kontaktów
Zapisuj numery telefonów i kody 
sterujące (kodyDTMF) w folderze 
Kontakty jak normalne wpisy.

J

Wprowadź numer 
telefonu.

0
Przytrzymaj wciśnięty tak 
długo, aż na wyświetlaczu 
pojawi się znak „+” (pauza 
dla nawiązania 
połączenia).

J

Wprowadź kody DTMF 
(cyfry).

0
W razie potrzeby 
wprowadź dodatkowe 
3-sekundowe przerwy w 
celu pewniejszej obsługi 
kodów po stronie 
odbiorcy.

J Wprowadź nazwę.

§Zapisz§ Zapisz wpis.

Można również zapisywać tylko kody 
DTMF (cyfry), aby później wysyłać je 
w trakcie rozmowy.



31Kontakty

right page (31) of S75 MINOS, w/o ptt, 143mm, FUG, pl, A31008-H2500-A18-1-5519 (10.10.2005, 15:53)
©

 S
ie

m
en

s 
A

G
 2

0
0

3
, C

:\D
at

en
_i

tl
\B

en
Q

M
o

bi
le

\D
TP

-
Tem

plate: X
7

5
, V

ersio
n

 2
.2

;V
A

R Lan
gu

age: pl; V
A

R issu
e date: 0

5
0

8
2

2

Kontakty
C¢L 

W książce telefonicznej można 
zapisać do 5000 wpisów z kilkoma 
numerami telefonów lub faksów 
oraz dodatkowymi danymi 
adresowymi. 

W celu szybkiego dostępu kontakty i 
funkcje zostały podzielone na pięć 
zakładek:

Wsz. kontakty, Grupy, Stan online, SIM, 
Filtr 

H

Otwieranie kontaktów 
(szybki dostęp w trybie 
czuwania).

F

Przechodzenie między 
poszczególnymi 
zakładkami.

Komunikacja

I Wybierz kontakt:

A

Wykonaj połączenie z 
wybranym kontaktem.

lub 

§Opcje§ Otwórz menu, a 
następnie naciśnij klawisz 
funkcyjny Utwórz wiadom., 
aby rozpocząć rozmowę 
„Instant Message”.

Wsz. kontakty
Wyświetlone zostaną wszystkie 
zapisane w telefonie lub na karcie 
SIM wpisy w kolejności 
alfabetycznej.

Nowy wpis
ì

Potwierdź Nowy wpis. 
Wyświetlone zostaną 
zakładki do sporządzania 
wpisu.

F

Przechodzenie między 
poszczególnymi 
zakładkami.

Dostępne są następujące zakładki:

Ustawienia Imię, nazwisko oraz ważne 
numery telefonów. Do 
każdego kontaktu można 
przypisać dzwonek, obrazek 
lub plik wideo z dźwiękiem.

Prywatny Ogólne informacje adresowe 
i dodatkowe numery 
kontaktowe, takie jak faks i 
e-mail.

Biznes Dane firmy, adresy, numery 
kontaktowe.

Osoba Dane osobiste, takie jak data 
urodzin, przynależność do 
grupy oraz inne notatki.

Stan online Dane kontaktowe dla funkcji 
„Instant Messaging” 
(strona 54).
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W danej zakładce:

I

Wybierz żądane pola 
wprowadzania.

J

Wypełnij pola 
wprowadzania. 
Maksymalna możliwa 
liczba znaków jest 
wyświetlana w górnej 
części wyświetlacza. 

Należy wprowadzić 
przynajmniej jedno 
nazwisko lub firmę. 
Zawsze wprowadzaj 
numer telefonu 
z prefiksem. 

ú
Otwórz menu i wybierz 
opcję Zapisz.

Przeglądanie/edycja wpisów

I Wybierz żądany wpis.

F

Zmiana pomiędzy 
poszczególnymi 
zakładkami.

ü

Otwórz bieżącą zakładkę 
do edycji.

ú Otwórz menu opcji.

Grupy
Do dyspozycji użytkownika 
pozostaje 10 różnych grup w celu 
łatwego zarządzania kontaktami. 
Nazwy grup można zmieniać według 
uznania.

Zmiana właściwości grupy

I Wybierz grupę.

§Opcje§ Otwórz menu, a 
następnie wybierz opcję 
Właściwości. Można 
określić następujące 
zmiany:

Nazwa:, Dzwonek:, Obrazek: 

Dodawanie kontaktu
Dodawanie kontaktów do grupy 
odbywa się z folderu Wsz. kontakty.

I

Wybierz kontakt, a 
następnie otwórz pozycję 
§§Opcje§ i wybierz opcję 
Dodaj do grupy.

Dany kontakt może przynależeć 
tylko do jednej grupy. 

Stan online
Wyświetlanie wszystkich kontaktów, 
dla których wprowadzony jest adres 
Instant Messaging (adres WV).

Synchronizacja
Program MPM (Mobile Phone Manager, 
strona 112) umożliwia zarządzanie 
kontaktami poprzez komputer.
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SIM
Wyświetlanie wszystkich zapisanych 
na karcie SIM kontaktów. 

Nowy wpis
ì

Potwierdź opcję Nowy wpis 
i wprowadź nazwisko, 
numer telefonu, oraz 
wybierz lokalizację zapisu 
(SIM/chroniona SIM).

Przeglądanie/edycja wpisów
I

Wybierz żądany 
wpis.

ü Edytuj wpis.

Menu edycji
§Opcje§ Otwórz menu.

Filtr
Wyświetlone zostaną wpisy 
spełniające wybrane kryterium filtru 
np. dołączony obrazek.

Dodaj pola Przenoszenie wpisów z 
karty SIM do pamięci 
telefonu. Wszystkie 
zakładki są dostępne dla 
innych wpisów. 

z kontaktów Kopiowanie wpisu/wpisów 
z pamięci telefonu na kartę 
SIM (ograniczone 
wiadomości).

Zmiana Lokalizacja: SIM/
Chroniona SIM. 
Na specjalnych kartach 
SIM numery telefonów 
mogą być zapisywane w 
chronionej lokalizacji. Do 
przeprowadzenia edycji 
konieczny jest PIN2
Numer wpisu: 
Wybór niezajętego numeru 
dla wpisu. Pozwala on 
wybrać numer telefonu. 

(Funkcje standardowe strona 18)

Najcz. używane 
(Ustawienia wstępne)

URL Urodziny 

Obrazki Dzwonki 
E-mail 
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Ogólne opcje
§Opcje§ W zależności od zakładki i 

bieżącej sytuacji dostępne 
są różne funkcje.

Więcej
Lokalizacja
Zmiana lokalizacji zapisu wpisów 
pomiędzy pamięcią telefonu i kartą 
SIM.

Synchroniz.
Dane w telefonie można 
porównywać z danymi zapisanymi w 
internetowym organizerze (Zdalna 
synchr., strona 96).

Pojemność
Wyświetlanie pojemności pamięci.

Ustawienia

Filtr Wyświetlone zostaną się 
tylko te wpisy, które 
spełniają kryteria filtru.

Utwórz 
wiadom.

Tworzenie wiadomości dla 
wybranego kontaktu (SMS, 
MMS, e-mail, Instant 
Message). 

Szukaj 
ident. IM

Wyszukiwanie 
przypisanego 
identyfikatora „Instant 
Message”.

Internet Adres URL przypisany do 
kontaktu zostanie 
wywołany po otwarciu 
przeglądarki WAP.

Otwórz Wyświetlanie numerów 
telefonów dla informacji.

Dodaj do † Zapisywanie wpisu na 
liście kontaktów.

Dodaj do 
grupy

Dodawanie wpisu do 
grupy.

Zrób 
zdjęcie, 
Nagraj 
wideo, 
Nagraj 
dźwięk itd.

Tworzenie dla wybranego 
kontaktu nowej informacji 
obrazkowej, wideo i 
dźwiękowej lub dodawanie 
plików z katalogu Moje 
pliki.

Więcej Patrz poniżej.
(Funkcje standardowe strona 18)

Sortuj wg.ö Imię lub nazwisko
Num.specja
lne

Wyświetlanie numerów 
specjalnych tak/nie

Czas 
alarmu

Okres, od którego chcesz 
być powiadamiany o 
urodzinach.

Nazwa 
wyświet.

Zostanie wyświetlone imię 
lub nazwisko.

Ust. pola Umieszczanie pól się na 
zakładce.

Karta 
wpisu:

Zakładka, która 
wyświetlana jest jako 
pierwsza. 



35Kontakty

right page (35) of S75 MINOS, w/o ptt, 143mm, FUG, pl, A31008-H2500-A18-1-5519 (10.10.2005, 15:53)
©

 S
ie

m
en

s 
A

G
 2

0
0

3
, C

:\D
at

en
_i

tl
\B

en
Q

M
o

bi
le

\D
TP

-
Tem

plate: X
7

5
, V

ersio
n

 2
.2

;V
A

R Lan
gu

age: pl; V
A

R issu
e date: 0

5
0

8
2

2

Jako wizytówk
Ustawianie wybranego kontaktu 
jako wizytówki.

Wizytówka
Ustawianie kontaktu jako własnej 
wizytówki do wysłania na inny 
telefon GSM. 

Import
Gotowość do odbioru poprzez łącze 
IrDA lub interfejs Bluetooth.

Dodaj pola
Przenoszenie wpisów z karty SIM do 
pamięci telefonu. Wszystkie zakładki 
są dostępne dla innych wpisów.

Konferencja

A

Rozpoczynanie 
konferencji z maks. 5 
zaznaczonymi 
rozmówcami. Kontakty 
zostaną po kolei wybrane.
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Hist.połączeń
Numer dzwoniącego jest 
wyświetlany po 

• wyłączeniu przez niego funkcji 
Incognito, gdy 

• sieć udostępnia usługę 
identyfikacji numeru 
dzwoniącego.

Jeśli osoba dzwoniąca wpisana jest 
w liście kontaktów, na wyświetlaczu 
wyświetlone zostanie jej nazwisko.

Telefon zapamiętuje numery 
połączeń, co umożliwia np. 
późniejsze oddzwanianie. 

C¢P 

I

Wybierz historię 
połączeń.

C Otwórz historię połączeń.

I Wybierz numer telefonu.

A
Wybierz numer telefonu.

lub 

ö

Wyświetl informacje o 
numerze.

W historii połączeń zapamiętanych 
jest do 500 wpisów:

Nieodebrane b
W celu umożliwienia oddzwonienia 
telefon zapamiętuje numery, z 
których próbowano się do Ciebie 
dodzwonić.

¿ Ikona symbolizuje 
połączenie nieodebrane 
(tryb czuwania). 

Naciśnij klawisz funkcyjny 
pod ikoną w celu 
wywołania centralnego 
folderu odebranych 
połączeń. 

Odebrane 
Odebrane połączenia wyświetlane 
są kolejno. 

Wykonane
Dostęp do listy ostatnio wybranych 
numerów.

A

Szybki dostęp w trybie 
czuwania.

Skasuj listę
Historia połączeń zostaje usunięta. 
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Czasy/Opłaty
Telefon może wyświetlać w czasie 
połączenia informacje o kosztach i 
czasie trwania rozmowy. Można 
ustawić ograniczenie ilości 
jednostek dla połączeń 
wychodzących.

C¢P¢Czasy/Opłaty

Ostatnie poł. 
Wychodzące 

Przychodzące 

Pozost. jedn. 

I Wybierz sposób 
wyświetlania.

C Wybierz zakres.

Czasy/Opłaty — opcje
ú Otwórz menu.

Ust. kosztów
Waluta
Wprowadź żądaną walutę.

Taryfa 
(Autoryzacja za pomocą PIN2)
Wprowadź walutę oraz opłatę za 
jednostkę/czas.

Limit 
(Autoryzacja za pomocą PIN2)
Specjalne karty SIM umożliwiają 
określenie limitu, po wyczerpaniu 
którego wykonywanie połączeń z 
telefonu zostanie zablokowane.

ñ Naciśnij.

J
Wprowadź PIN2.

Limit Włącz.

J
Podaj liczbę jednostek.

§Opcje§ Otwórz menu, a 
następnie wybierz opcję 
Zapisz.

Auto. wyświetl
Czas trwania połączenia i jego koszt 
są wyświetlane automatycznie.

Reset Zerowanie aktualnie 
wybranego ustawienia.

Wyzeruj wart. Zerowanie wszystkich 
ustawień.

Ust. kosztów Wywoływanie menu (patrz 
poniżej).
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Aparat
W telefonie wbudowany jest aparat 
fotograficzny z lampą błyskową. 
Umożliwia wykonywanie 
zdjęć/nagrywania wideo i 

• wykorzystanie zdjęć jako tapety, 
logo, wygaszacz ekranu oraz 
animacja podczas 
włączania/wyłączania

• dołączanie zdjęcia/nagrania wideo 
do kontaktu

• przesyłanie zdjęcia/nagrania 
wideo poprzez MMS lub e-mail

• zapisanie zdjęcia w katalogu Moje 
pliki (strona 109) lub na karcie 
pamięci RS MultiMediaCard 
(strona 111).

Włączanie
C¢R 
lub 

X

bocznym klawiszem w 
trybie czuwania.

Na ekranie zostanie wyświetlone 
bieżące zdjęcie (podgląd). W 
pierwszej linii od lewej strony do 
prawej widoczne są następujące 
ustawienia:

Ú
Współczynnik 
powiększenia

Ù Tryb nocny

Û Balans bieli

Ø
Ikona gotowości lampy 
błyskowej

Na podglądzie zdjęcia wyświetlona 
zostanie liczba możliwych zdjęć w 
wybranej rozdzielczości. Liczba ta 
uzależniona jest m.in. w dużym 
stopniu od motywu (wymagana 
odpowiednia ilość wolnej pamięci). 
Ponadto wyświetlona zostanie 
informacja o wybranej rozdzielczości 
lub wykorzystany i maksymalny 
pozostały czas nagrania w trybie 
wideo.

F

Przechodzenie między 
zakładkami Zrób zdjęcie i 
Nagraj wideo.

Zrób zdjęcie
ù

Wykonywanie zdjęcia 
Podczas wykonywania 
zdjęcia można usłyszeć 
sygnał dźwiękowy (nie 
można go wyłączyć).
I W razie konieczności 
wcześniejsze ustawianie 
współczynnika 
powiększenia.

Zdjęcie wraz z informacją o dacie i 
godzinie zostanie zapisane pod 
określoną nazwą w folderze Obrazki 
(strona 111) w katalogu Moje pliki. 
Informacje o wprowadzaniu nazwy 
znajdziesz w opcji Ustawienia w menu 
opcji.
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Rozdzielczość zdjęcia
Jakość zdjęcia można ustawić 
niezależnie od rozdzielczości 
podglądu zdjęcia. Najwyższa 
rozdzielczość wynosi 1280 x 960 
pikseli.

W celu wykonywania 
indywidualnych tapet, rozdzielczość 
należy ustawić na opcję Tapeta.

Rozdzielczość może ulec 
zmniejszeniu w zależności od 
wybranego powiększenia 
cyfrowego. 

Nagraj wideo
Rozdzielczość trybu wideo 
odpowiada rozdzielczości obrazu 
podglądu.

ô Rozpoczęcie nagrywania 
wideo.

Podczas nagrywania wideo w 
prawym górnym rogu wyświetlacza 
pojawia się czerwony punkt. 

õ Zakończenie nagrywania 
wideo.

Nagranie wideo zostanie zapisane 
pod nazwą wraz z datą i godziną w 
folderze Filmy (strona 111) w 
katalogu Moje pliki. 

Rozdzielczość wideo
Jakość nagrania wideo można 
ustawiać niezależnie od 
rozdzielczości podglądu. 
Najwyższa rozdzielczość wynosi 
176 x 144 pikseli.

Flesz
Jeśli lampa błyskowa jest aktywna, 
na wyświetlaczu pojawia się 
odpowiedni symbol. Lampa 
błyskowa jest stale ładowana, jeśli 
jest aktywna. Skraca to czas 
czuwania.

Ø

W trakcie procesu 
ładowania symbol miga.

Ustawienia, patrz menu opcji. 
Wydajność lampy błyskowej zależy 
od temperatury otoczenia i stanu 
naładowania baterii. Przy niskiej 
temperaturze i słabym stanie 
naładowania baterii wydajność 
spada. 

Informacje dodatkowe
W tylnej części telefonu zamontowane 
zostało lusterko w celu łatwiejszego 
wykonywania autoportretów.



Aparat40

©
 S

ie
m

en
s 

A
G

 2
0

0
3

, C
:\D

at
en

_i
tl

\B
en

Q
M

o
bi

le
\D

TP
-

left page (40) of S75 MINOS, w/o ptt, 143mm, FUG, pl, A31008-H2500-A18-1-5519 (10.10.2005, 16:19)

Tem
plate: X

7
5

, V
ersio

n
 2

.2
;V

A
R Lan

gu
age: pl; V

A
R issu

e date: 0
5

0
8

2
2

Aparat—Opcje
W zależności od sytuacji dostępne są 
następujące funkcje.

§Opcje§ Otwórz menu.

Asyst. 
pamięci

Jeśli do dyspozycji 
pozostało za mało pamięci, 
włączony zostanie 
asystent kasowania.

Obrazki Wyświetlanie listy zdjęć.
Inne pliki 
wideo

Wyświetlanie listy filmów 
wideo.

Mikrofon wł. Włączanie/wyłączanie 
mikrofonu

Użyj lampy 
bł.

Wybór pomiędzy: 
Auto., Włączono, Wyłącz, 
Czerw.oczy 

Ustawienia • Nazwa nagrania
• Rozdzielczość wideo
• Rozdzielczość zdjęcia
• Jasność
• Tryb kolorów
• Tryb nocny do 

wykonywania zdjęć w 
warunkach słabego 
oświetlenia

• Czułość ISO
• Siła błysku
• Opóźnienie 

samowyzwalacza w 
sekundach

• Lokalizacja zapisu: 
Moje pliki (strona 109) 
lub karta pamięci 
RS MultiMediaCard 
(strona 111).

Ramka Wybór różnych ramek 
ozdobnych.

Wyzwalacz Nagranie rozpoczyna się 
po upływie określonego 
czasu. Przez ostatnie 5 
sekund co sekundę 
słychać sygnał dźwiękowy.

Balans bieli Wybór pomiędzy: 
Auto., Wewnątrz, Na ze-
wnątrz 

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)
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SMS/MMS
Za pomocą telefonu można wysyłać i 
odbierać wiadomości tekstowe i 
MMS (Multimedia Messaging 
Service).

Informacje na temat SMS
Telefon pozwala na wysyłanie 
bardzo długich wiadomości 
tekstowych (maks. 760 znaków), 
które są automatycznie zestawiane z 
kilku „zwykłych” wiadomości SMS 
(należy zwrócić uwagę na sposób 
naliczania opłaty). Dodatkowo 
możesz wstawiać do wiadomości 
SMS dźwięki i obrazki.

Informacja na temat MMS
Wiadomości multimedialne MMS 
(Multimedia Messaging Service) 
umożliwiają przesyłanie tekstu, 
obrazków (także filmów wideo) i 
dźwięków w jednej połączonej 
wiadomości do innego telefonu lub 
na adres e-mail. Wszystkie elementy 
wiadomości MMS zgromadzone są w 
formie slajdów.

W zależności od ustawienia telefonu 
można odebrać automatycznie 
kompletną wiadomość lub tylko 
powiadomienie o zapisanej w sieci 
wiadomości MMS z danymi 
dotyczącymi nadawcy i wielkości 
wiadomości. Wówczas można 
pobrać tę wiadomość do telefonu i 
odczytać ją. 

Skontaktuj się z operatorem, aby 
sprawdzić dostępność usługi. 
Konieczna może być osobna 
rejestracja.

Pisanie wiadomości SMS 
C¢M¢Nowy¢SMS

J
Wprowadź tekst. 

Informacje na temat 
pisania wiadomości z 
wykorzystaniem słownika 
T9 i bez niego można 
znaleźć w rozdziale 
„Wprowadzanie tekstu” 
(strona 21). 

§Opcje§ Otwórz menu, a 
następnie wybierz opcję 
Dodaj odbiorcę.

J
Wprowadź numer 
telefonu i …

û … zapisz

lub wybierz odbiorcę z listy 
kontaktów.

A
Rozpocznij wysyłanie.

Informacje dodatkowe
W górnej linii wyświetlacza pojawia się 
status wprowadzania tekstu, liczba 
wymaganych wiadomości SMS, liczba 
dostępnych jeszcze znaków dla bieżącej 
wiadomości tekstowej.
Po przekroczeniu długości 760 znaków 
wiadomość jest przekształcana w MMS.
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Opcje SMS
§Opcje§ Otwieranie menu.

Tworzenie wiadomości 
MMS
í¢M¢Nowy¢MMS

Edycja
Jedna wiadomość MMS może 
składać się z kilku stron. Każda ze 
stron może zawierać tekst, 
obrazek/film wideo lub dźwięk. 
Należy pamiętać, że obrazki i dźwięki 
mogą być chronione (DRM, 
strona 15).

Odpowiednie funkcje patrz Opcje 
MMS strona 43.

Zawartość wiadomości
ú

Otwórz menu, następnie 
wybierz opcję Dodaj ele-
ment/Utwórz element.

Tekst
Informacje na temat pisania 
wiadomości z wykorzystaniem 
słownika T9 i bez niego można 
znaleźć w rozdziale „Wprowadzanie 
tekstu” (strona 21). 

Dodaj 
odbiorcę

Dołączanie odbiorcy.

Usuń odbiorcę Kasowanie odbiorcy.
Zapisz projekt Zapisywanie wiadomości 

SMS jako projekt.
Menu ed. teks. Język wprow., Zaznacz 

tekst, Kopiuj, Wstaw 
Opcje 
wysyłania

Patrz strona 46.

Wstaw tekst Moduły tekst. 
(strona 24)
Emotikony (strona 48)
Podpis
Otwieranie zdania
Szczegóły kont.
Zakładka 

Odtwórz Odtwarzanie animacji i 
melodii za pomocą 
odtwarzacza 
multimedialnego.

Dodaj element Dołączenie melodii, 
obrazków, filmów wideo 
lub animacji spowoduje 
przekształcenie w MMS 
(strona 42).
Należy jednak pamiętać, 
że obrazki i dźwięki mogą 
być chronione (DRM, 
strona 15).

Utwórz 
element

Zrób zdjęcie/Nagraj 
wideo 
Włączenie aparatu 
fotograficznego 
(strona 38).
Nagraj dźwięk
Uruchomienie 
rejestratora dźwięku 
(strona 102).

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)
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Obrazki/Filmy
Dołączanie obrazków i filmów wideo 
z Moje pliki lub tworzenie nowych za 
pomocą aparatu fotograficznego.

Dźwięk
Dołączanie melodii z folderu Moje 
pliki lub nagranie nowych za pomocą 
rejestratora dźwięku.

Kontakty 
Wstawianie danych adresowych z 
listy kontaktów.

Załącznik
Dołączanie plików z folderu Moje 
pliki.

Wysyłanie
§Opcje§ Otwórz menu, a 

następnie wybierz opcję 
Dodaj odbiorcę.

J

Wprowadź numer 
telefonu i …

û … zapisz.

lub wybierz odbiorcę z listy 
kontaktów.

W razie konieczności 
wprowadź temat 
wiadomości:

Otwórz menu, następnie 
wybierz opcję Dodaj temat i 
wpisz krótki tytuł 
wiadomości MMS.

A
Rozpocznij wysyłanie.

Opcje MMS
§Opcje§ Otwieranie menu.

Jako szablon Zapisywanie wiadomości 
MMS jako szablonu.

Dodaj 
odbiorcę

Dołączanie odbiorcy.

Usuń 
odbiorcę

Kasowanie odbiorcy.

Dodaj temat Dodawanie tematu 
wiadomości.

Dodaj 
element

Dołączanie zawartości.

Utwórz 
element

Zrób zdjęcie/Nagraj 
wideo 
Włączenie aparatu 
fotograficznego 
(strona 38).
Nagraj dźwięk
Uruchomienie 
rejestratora dźwięku 
(strona 102).

Oglądaj Odtwarzanie kompletnej 
wiadomości na 
wyświetlaczu telefonu.

Zapisz projekt Zapisywanie wiadomości 
MMS jako projekt.

Menu ed. teks. Język wprow. 
Zaznacz tekst 
Kopiuj 
Wstaw 

Opcje 
wysyłania

Patrz strona 47.

Wstaw tekst Moduły tekst. 
Emotikony  
Podpis 
Otwieranie zdania 
Szczegóły kont. 
Zakładka 
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Odbiór
Nadejście nowej wiadomości jest 
potwierdzane na wyświetlaczu 
telefonu.

ì

Potwierdź nadejście 
wiadomości.

m
Za pomocą 
odpowiedniego klawisza 
na wyświetlaczu otwórz 
folder Odebrane.

Opcje
W zależności od sytuacji dostępne są 
różne funkcje.

§Opcje§ Otwieranie menu.

Czytanie
í¢M¢Odebrane
Wybór zakładki SMS/MMS. 

I

Wybierz żądaną 
wiadomość.

ö

Odczyt wiadomości 
SMS/MMS lub 
powiadomienia o 
wiadomości MMS.

Czas trwania 
strony:

Wprowadzanie czasu 
wyświetlania jednej 
strony wiadomości w 
sekundach.

Zobacz 
zdjęcia/
Odtwórz 

Odtwarzanie animacji i 
melodii za pomocą 
odtwarzacza 
multimedialnego.

Otwórz 
załącz.

Odtwarzanie załącznika 
wiadomości za pomocą 
odtwarzacza 
multimedialnego.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Zobacz Odczytywanie 
SMS/MMS lub 
powiadomienia dla 
MMS.

Odpowiedz/
Odp.wszystkim 

• Za pomocą nowej 
wiadomości SMS.

• Za pomocą nowej 
wiadomości MMS.

• Cytowana 
wiadomość 
oryginalna: Nowy 
SMS z nadawcą jako 
odbiorcą oraz 
pierwsze 50 znaków 
otrzymanej 
wiadomości.

Przekaż Przekazanie 
wiadomości innemu 
odbiorcy. MMS można 
ewentualnie uzupełnić 
dalszą zawartością.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)
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Opcje
W zależności od sytuacji dostępne są 
różne funkcje.

ú Otwórz menu. Projekty
í¢M¢Projekty¢SMS/MMS

Wyświetlona zostanie zakładka 
projektów. 

Sk. nadawcza
í¢M¢Sk. nadawcza

¢SMS/MMS
Wyświetlona zostanie zakładka 
jeszcze nie wysłanych wiadomości. 

Wysłane
í¢M¢Wysłane¢SMS/MMS

Wyświetlona zostanie zakładka 
wysłanych wiadomości.

Informacje dodatkowe
Klawisze boczne

Regulacja głośności.
* Włączenie/wyłączenie 

dźwięku.
Tylko dla MMS:

I
Przewijanie do góry/w dół w 
obrębie wiadomości.

E
Przechodzenie do następnej 
strony, po ostatniej stronie 
przechodzenie do pierwszej.

D
Przechodzenie do początku 
strony lub do poprzedniej 
strony.

Zapisz 
obrazek

Otwiera folder z 
obrazkami w katalogu 
Moje pliki.

Odtwórz Odtwarzanie wiadomości 
MMS.

Pauza Przerywanie 
odtwarzania wiadomości 
MMS.

Zapisz dźwięk Otwiera katalog Moje 
pliki do wyboru folderu.

Otwórz skrót Uruchamia przeglądarkę 
WAP (strona 62).

Otwórz 
element

Zawartość wiadomości 
MMS zostanie 
przedstawiona na liście 
w celu odtworzenia za 
pomocą odtwarzacza 
multimedialnego lub za-
pisana.

Zapisz 
element

Zawartość wiadomości 
MMS zostanie 
przedstawiona na liście 
w celu zapisania w 
odpowiednim folderze.

Otwórz 
załącz.

Otworzenie załącznika.

Zapisz załącz. Otwiera odpowiedni 
folder w celu zapisu w 
katalogu zasobów 
medialnych. 

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)
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Archiwum
í

¢M¢Archiwum wiad.
¢SMS/MMS

W archiwum wiadomości zostają 
zapisane zgodnie z rodzajem i 
pochodzeniem. W celu odczytania 
wiadomości wybierz odpowiednią 
zakładkę.

Ważne wiadomości można przenieść 
do archiwum za pomocą funkcji 
§Opcje§, Przen. do arch.

Szablony
C

¢M¢Szablony
¢Szablon MMS/Moduły tekst.

Szablon MMS
Szablonami MMS są wiadomości 
zapisane bez adresu, które w całości 
lub częściowo można dołączyć do 
nowej wiadomości MMS. 

I  Wybór szablonu MMS.

ý

Sporządzanie wiadomości 
i wysyłanie.

Moduły tekst.
Patrz strona 24.

Ustawienia wiadomości 
SMS
í

¢M¢Ustawienia¢SMS
¢Wybierz funkcję. 

Opcje wysyłania

Tworzenie

Centr. 
Serwis.

Wprowadzanie podanych 
przez operatora numerów 
centrum usług.

Odbiorca Wprowadzenie nazwy 
odbiorcy jako ustawienia 
domyślnego dla wszystkich 
wiadomości SMS.

Raport 
doręcz.

Żądanie potwierdzenia dos-
tarczenia wiadomości.

Termin 
ważn.

Okres, w którym centrum 
usług stara się dostarczyć 
wiadomość.

SMS via 
GPRS

SMS są wysyłane przez 
GPRS.

Odp. 
bezpośr. 
= 

Przy włączonej funkcji 
odbiorca może przesłać 
bezpośrednią odpowiedź 
na wiadomość SMS przez 
Twoje centrum usług 
(informacje u operatora).

Dodaj 
podpis

„Podpis“ jest dołączany do 
każdej wiadomości SMS. 
Wybór: Nigdy, Zawsze, 
Nowe wiadom. 

Podpis Utworzenie podpisu.
Otwierani
e zdania

Na początku każdej 
wiadomości SMS zostaje 
umieszczone zdanie 
wprowadzające lub tytuł. 
Wybór: Nigdy, Zawsze, 
Nowe wiadom. 

Edytuj 
otwartą 
frazę:

Utworzenie zdania 
wprowadzającego.
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Dalsze informacje o SMS
Raport statusu SMS
Jeśli przesłanie wiadomości do 
centrum usług nie powiodło się, 
możliwa jest kolejna próba. Jeśli 
kolejna próba również się nie 
powiedzie, skontaktuj się z 
operatorem. Komunikat Wiadomość 
wysłana! informuje tylko o przesłaniu 
wiadomości do centrum usług. 
Centrum usług próbuje dostarczyć 
wiadomość w określonym czasie.

Numer telefonu w wiadomości SMS
Numery telefonów przedstawione w 
tekście jako §podświetlone§ można 
wybrać (A ) lub zapisać w książce 
telefonicznej/adresowej.

Pobieranie dzwonków i logo
Za pomocą wiadomości SMS można 
odbierać linki do pobierania 
dzwonków, ikon, wygaszaczy, 
animacji oraz informacji na temat 
aplikacji. Zaznacz łącze, a następnie 
naciśnij klawisz połączenia A, aby 
rozpocząć pobieranie. Sprawdź, czy 
dostęp dial-up został 
skonfigurowany (strona 71).

Należy pamiętać, że pobierane 
obiekty mogą być chronione (DRM, 
strona 15).

å Pamięć karty SIM zapełniona 
Migający symbol wiadomości 
oznacza zapełnioną pamięć karty 
SIM. Nie można wówczas odbierać 
żadnych wiadomości SMS. Należy 
usunąć lub zarchiwizować 
wiadomości.

Ustawienia wiadomości 
MMS
í

¢M¢Ustawienia¢MMS
¢Wybierz funkcję. 

Opcje wysyłania

Tworzenie

Typ wiad. Ewentualnie ustawione przez 
operatora. Ustawienie 
domyślne: 
Tekst stand.: zwykła 
wiadomość SMS.

Raport 
doręcz.

Żądanie potwierdzenia 
dostarczenia 
wiadomości.

Odczyt.raport Żądanie potwierdzenia 
przeczytania.

Termin ważn. Okres, w którym centrum 
usług stara się 
dostarczyć wiadomość.

Czas doręcz. Ustawienie dokładnego 
czasu dostarczenia.

Ukryj numer Ukrycie numeru telefonu 
nadawcy.

Tworzenie Wolne, Ograniczone, 
Powiadomienie

Maks.roz.wi
ad.

Bez ogranicz., 95 KB, 
295 KB 
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Ust. wym. dan. 
Wybierz żądany profil wiadomości 
MMS, w którym zapisane są 
właściwości połączenia (strona 74). 
Konieczne dane uzyskasz u 
operatora lub pod adresem 
internetowym: www.siemens.com/
mobilephonescustomercare

Zach.po wysł.
Wiadomości SMS po wysłaniu 
zapisywane są zawsze na liście 
Wysłane.

Powiększ tekst
Można wybrać jedną z trzech stałych 
wielkości czcionki w celu prezentacji 
wiadomości.

Emotikony
Emotikony to małe symbole 
(Smileys), za pomocą których można 
wizualizować uczucia. 

I /F Wybierz symbol.

ì

Wstaw w pozycję kursora.

W zależności od przyjętego 
ustawienia emotikony będą 
wyświetlane jako grafika lub 
specjalny znak tekstowy ;-).

Domyślne 
ustawienie 
dla czasu 
wyświetlani
a strony

Domyślne ustawienie czasu 
wyświetlania jednej strony 
wiadomości w sekundach.

Dodaj 
podpis

„Podpis“ jest dołączany do 
każdej wiadomości MMS. 
Wybór: Nigdy, Zawsze, 
Nowe wiadom.

Podpis Utworzenie podpisu.
Otwieranie 
zdania

Na początku każdej 
wiadomości MMS 
umieszcza się zdanie 
wprowadzające lub tytuł. 
Wybór: Nigdy, Zawsze, 
Nowe wiadom. 

Edytuj 
otwartą 
frazę:

Utworzenie zdania 
wprowadzającego.

Wyszukiwa
nie

Auto.: cała wiadomość 
MMS zostaje zapisana.
Ograniczone: tylko 
powiadomienie zostaje 
zapisane.

Pobie. 
(roam.)

Odbiór poza zasięgiem 
własnej sieci.

Odrzuć 
anonim.

Odrzucanie anonimowych 
wiadomości.

Akcep. rap. 
dor.

Dopuszczanie raportu 
wysyłania.

Akcep. rap. 
od.

Dopuszczenia 
potwierdzenia 
przeczytania.

Akcep. 
reklamy

Dopuszczenie odbioru 
wiadomości reklamowych.

http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
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E-mail
Ten telefon posiada własny program 
do obsługi poczty elektronicznej. 
Dzięki temu możesz 
wysyłać/odbierać wiadomości 
e-mail.

Pisanie/wysyłanie
í¢M¢Nowy¢E-mail

J
Wprowadź tekst. 

Informacje na temat 
pisania wiadomości z 
wykorzystaniem słownika 
T9 i bez niego można 
znaleźć w rozdziale 
„Wprowadzanie tekstu” 
(strona 21). 

§Opcje§ Otwórz menu, a 
następnie wybierz opcję 
Dodaj odbiorcę.

J

Wprowadź adres(y) 
e-mail i …

û … zapisz

lub wybierz odbiorcę z listy 
kontaktów.

Uzupełnianie pola Temat
§Opcje§ Otwórz menu, a 

następnie wybierz opcję 
Dodaj temat i wprowadź 
krótki opis wiadomości e-
mail.

Uzupełnianie dalszych pól adresowych
§Opcje§ Otwórz menu, a 

następnie wybierz opcję 
Dodaj Dw lub opcję Dodaj 
Udw i wprowadź 
dodatkowych odbiorców 
(patrz powyżej).

Wprowadzanie załączników
§Opcje§ Otwórz menu, a 

następnie wybierz opcję 
Dołącz element. Nazwa i 
wielkość pliku zostaną 
wyświetlone.

A
Wyślij e-mail.

Opcje pisania/wysyłania
W zależności od sytuacji dostępne są 
różne funkcje.

ú Otwórz menu.

Menu ed. 
teks.

Język wprow. 
Zaznacz tekst 
Kopiuj 
Wstaw 

Dodaj 
odbiorcę

Wprowadzanie odbiorcy z 
listy kontaktów.
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Odbiór/odczyt
C¢M¢Odebrane
Wybór zakładki E-mail. 
Aby odczytać wiadomość e-mail, 
musisz ją pobrać z serwera. 

ú

Otwórz menu, a 
następnie wybierz opcję 
Odbierz e-mail lub opcję Od-
bierz treść.

I

Wybierz żądaną 
wiadomość.

ö Przeczytaj wiadomość.

Opcje odbioru/odczytu
ú Otwórz menu.

Dołącz 
element

• Moje pliki: Otwieranie 
w celu dokonania 
wyboru. Należy 
pamiętać, że obrazki i 
dźwięki mogą być 
chronione 
(DRM, strona 15).

• Zrób zdjęcie/Nagraj 
wideo: Włączenie 
aparatu fotograficznego

•  Nagraj dźwięk 
Włączanie rejestratora 
dźwięków.

• Kontakty: Otwieranie w 
celu dokonania wyboru.

Dodaj temat Wprowadzanie tematu 
wiadomości (maks. 255 
znaków).

Dodaj Dw Wprowadzanie adresów 
odbiorców kopii.

Dodaj Udw Wprowadzanie adresów 
odbiorców kopii, którzy są 
niewidoczni dla innych 
odbiorców.

Usuń 
załączniki

Usuwanie załącznika z 
wiadomości e-mail.

Otwórz 
załącz.

Otwieranie załącznika.

Wstaw tekst Moduły tekst. (strona 24)
Emotikony (strona 48)
Podpis 
Otwieranie zdania 
Szczegóły kont. 
Zakładka 

Zapisz 
projekt

Zapisywanie wiadomości 
e-mail jako projektu.

Opcje 
wysyłania

• Raport doręcz.
Żądanie potwierdzenia 
doręczenia.

• Odczyt.raport: żądanie 
potwierdzenia odczytu.

• Ważność:, Średni, 
Wysoka, Niska 

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Odpow-
iedz/Odp.ws
zyst-
kim/Przekaż

Odpowiedź na wiadomość 
e-mail/wysyłanie lub 
przesyłanie dalej 
zaznaczonej wiadomości 
e-mail.

Odbierz treść Odbieranie tylko 
zawartości wiadomości e-
mail (patrz również Opcje 
pobierania w pozycji 
Ustaw e-mail/Ustawienia 
strona 52).
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Projekty
C¢M¢Projekty¢E-mail

Wyświetlona zostanie zakładka 
jeszcze niewysłanych wiadomości. 

Wysłane
C¢M¢Wysłane¢E-mail

Wyświetlona zostanie zakładka 
wysłanych wiadomości.

Archiwum
C

¢M¢Archiwum wiad.
¢E-mail

W archiwum wiadomości zostają 
zapisane zgodnie z rodzajem i 
pochodzeniem. W celu odczytania 
wiadomości wybierz odpowiednią 
zakładkę.

Ważne wiadomości można przenosić 
do archiwum za pomocą pozycji 
§Opcje§, Przen. do arch..

Ustawienia
C

¢M¢Ustawienia¢E-mail
¢Wybierz funkcję. 

Konta
Przed rozpoczęciem użytkowania 
należy skonfigurować dostęp do 
serwera oraz ustawić parametry 
e-mail. Konieczne dane uzyskasz u 
operatora lub w Internecie pod 
adresem: www.siemens.com/
mobilephonescustomercare

I Wybór konta.

Aktywowanie dostępu

ì

Aktywacja już założonego 
konta.

Ustawianie dostępu
§Opcje§ Otwórz menu, a 

następnie wybierz opcję 
Edytuj. Wprowadź 
ustawienia dostępu 
zgodnie z wzorem 
operatora.

Zapisz 
załącz.

Zapisywanie załączników 
e-mail w katalogu Moje 
pliki (strona 109).

Zapisz w ª Zapisywanie nadawcy na 
liście kontaktów.

Przen. do 
arch.

Przenoszenie wiadomości 
e-mail do archiwum.

http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare


E-mail52

©
 S

ie
m

en
s 

A
G

 2
0

0
3

, C
:\D

at
en

_i
tl

\B
en

Q
M

o
bi

le
\D

TP
-

left page (52) of S75 MINOS, w/o ptt, 143mm, FUG, pl, A31008-H2500-A18-1-5519 (10.10.2005, 15:59)

Tem
plate: X

7
5

, V
ersio

n
 2

.2
;V

A
R Lan

gu
age: pl; V

A
R issu

e date: 0
5

0
8

2
2

Ustawienia użytkownika

Ust. konta
Patrz strona 74. 

Ustawienia
Ogólne ustawienia dotyczące 
odbioru i wysyłania.

Nazwa 
użytkownika:

Nazwisko.

Adres e-mail: Twój adres e-mail np.: 
name@domain.abc

Adres zwrotny: Dodatkowy adres 
e-mail do odpowiedzi.

ID użytkownika: Twoja nazwa 
użytkownika.

Hasło: Twoje hasło.

Opcje pobier. Odbiór kompletnej 
wiadomości e-mail lub 
tylko nagłówka.

Limit rozmiaru Ograniczanie wielkości 
odbieranych 
wiadomości e-mail w 
KB.

Kopia na 
serwerze:

Pozostawianie kopii 
wiadomości e-mail na 
serwerze.

Usuń opcję Kasowanie wiadomości 
e-mail w telefonie lub 
również na serwerze.

Dodaj podpis Do każdej wiadomości 
e-mail dołączony 
zostanie podpis. Wybór: 
Nigdy, Zawsze, Nowe 
wiadom. 

Podpis Sporządzanie podpisu.
Raport doręcz. Żądanie potwierdzenia 

doręczenia.
Odczyt.raport Żądanie potwierdzenia 

odczytu.
Akcep. rap. 
dor.

Dopuszczenie 
potwierdzenia 
doręczenia.

Akcep. rap. od. Dopuszczenie 
potwierdzenia odczytu.
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WAP push
Wiadomości WAP typu Push 
przekazywane są przez specjalne 
centra serwisowe. Jeśli użytkownik 
chce na przykład uzyskać od 
operatora dane dotyczące 
konfiguracji, zostaną one przesłane z 
wykorzystaniem technologii WAP 
Push.

Odebrane
C¢M¢WAP push

I

Wybierz żądaną 
wiadomość.

ö

Przeczytaj wiadomość lub 
informację o 
przekazywanych 
danych/programach i 
ewentualnie rozpocznij 
pobieranie.

Odebrane—Opcje
W zależności od sytuacji dostępne są 
różne funkcje.

§Opcje§ Otwórz menu.

Ustawienia
C

¢M¢Ustawienia
¢WAP push

§Opcje§ Otwórz menu, następnie 
wybierz opcję Ustawienia.

Wykonaj Uruchamianie programu.
Instaluj Rozpoczynanie instalacji.

Przyjmij/
Odrzuć

Odbieranie/odrzucanie 
wiadomości.

Ustawienia Wywoływanie ustawień.

Zezwalaj 
push

Ustawienia odbierania 
wiadomości typu WAP 
Push: Akceptuj spec., 
Niedozwolone, 
Dozwolone 
Jeśli wybrano opcję Ak-
ceptuj spec., można 
edytować następujące 
listy.

Biała lista Wszystkie wiadomości, 
których nadawcy zostali 
umieszczeni na tej liście, 
zostaną odebrane 
(maksymalnie 20 wpisów).

Czarna lista Wszystkie wiadomości, 
których nadawcy zostali 
umieszczeni na tej liście, 
zostaną automatycznie 
skasowane (maksymalnie 
20 wpisów).

Nieznany 
adres

Obsługa wiadomości, 
których nadawcy nie zostali 
umieszczeni ani na białej, 
ani na czarnej liście: 
Odrzuć, Kasuj 
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Komunikator b
Za pomocą czatu można 
kontaktować się przez telefon lub 
komputer ze swoimi rozmówcami, 
którzy zarejestrowali się w tej 
usłudze. Po wpisaniu rozmówców na 
listy kontaktów można ich wybierać 
do rozmów pojedynczych i 
grupowych. W ten sam sposób 
można włączyć się do rozmowy op 
zaproszeniu przez innych 
uczestników. 

Musi być włączona funkcja GPRS!

Menu początkowe 
(offline)
Aut. logowanie powoduje 
wyświetlenie widoku głównego.

C¢M¢Komunikator

Login Rozpoczęcie nawiązania 
połączenia.

Konto Ustawienia dostępowe są 
z reguły 
zaprogramowane. Ew. 
wprowadź ID użytkownika: i 
Hasło:, aby aktywować 
dostęp.

W razie brakujących 
danych dostępowych 
należy zwrócić się do 
operatora.

Stan online
Wywołanie Stan online w 
celu ustawienia własnych 
atrybutów (strona 100).

Zapis. rozmowy
Dostęp do zapisanych 
rozmów.

Historia rozmów
Czytanie dialogów 
ostatniej sesji offline (przy 
ponownym logowaniu 
jest kasowane).

Ustawienia Ustawienia aplikacji i 
serwerów.

Automat. logowanie: 
Wybór preferowanego 
procesu logowania: np. 
ręcznie lub równocześnie 
z włączeniem telefonu.

Limit czasu: 
Ustawienie wartości 
limitu czasu (w 
minutach), po upływie 
której Komunikator zacznie 
działać w tle w razie 
bezczynności. Sesja 
będzie nadal trwać i 
można ją ponownie 
wywołać za 
pośrednictwem menu. 

Info w pop-up: 
Włączanie/wyłączanie 
okienek podręcznych w 
przypadku odebrania 
nowych wiadomości lub 
zmian statusu online, 
tylko dla funkcji 
Komunikator, gdy aplikacja 
jest widoczna. 
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Widok główny (online)
Po zalogowaniu w zależności od 
operatora zostanie wyświetlonych 
maksymalnie 5 zakładek opisanych 
następująco:

Rozmowy 

Kontakty IM 

Grupy IM 

Komunikaty inf. 
Zapis. rozmowy 

Rozmowy
Na liście są wyświetlone:

• Kontakty online, z którymi trwa 
rozmowa.

• Kontakty offline, do których 
wysłano wiadomość.

• Grupy, w których jest 
zarejestrowany użytkownik.

• Nie podłączone grupy z 
nieprzeczytanymi 
wiadomościami.

• Kontakty offline z 
nieprzeczytanymi 
wiadomościami.

Rozpoczęcie rozmowy
I

Wybór osoby do rozmowy 
(pojedynczy kontakt lub 
grupa).

ì Rozpoczęcie rozmowy.

Dotychczas odbyte rozmowy są 
wyświetlane.

Nawigacja:

I

Przewijanie podczas 
rozmowy.

F

Przełączanie między 
różnymi rozmowami.

Rozmowa:

ü /J
Wprowadzanie 
wiadomości.

ý Wysyłanie tekstu. 

Istnieje oczywiście również 
możliwość otrzymywania 
wiadomości od nieznanego 
kontaktu. Na wyświetlaczu pojawi 
się odpowiednia informacja i można 
wówczas rozpocząć czat z 
kontaktem lub zignorować go albo 
zablokować.

Opcje
§Opcje§ Otwieranie menu.

W zależności od wyboru i sytuacji 
dostępne są różne funkcje.

Szczegóły 
kont.

Dodatkowe informacje o 
kontakcie.

Szczegóły 
grupy

Dodatkowe informacje o 
grupie.

Stan online Ustawienie atrybutów 
osobistych (strona 100).

Dodaj członka Dodanie nowego 
członka grupy. 

Szukaj członk. Szukanie członka grupy.
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Kontakty IM
Wyświetlanie ostatnio używanej listy 
kontaktów i ew. wpisów z Kontakty 
wraz z identyfikatorem Instant 
Message.

I

Wybierz wpis z listy 
kontaktów do rozmowy.

ì
Rozpocznij rozmowę.

Kontakty offline są w linii 
optycznie rozdzielone i 
wyświetlane w kolejności 
alfabetycznej.

Kontakty IM Opcje
§Opcje§ Otwórz menu.

W zależności od wyboru i sytuacji 
dostępne są różne funkcje.

Zaproś Zaproszenie osób z 
własnej grupy do udziału 
w rozmowie.

Usuń członka Usuwanie kontaktu z listy 
członków grupy.

Kontakt IM Zapisanie na serwerze 
kontaktu z aktualnej listy.

Ustawienia Ustawienia 
automatycznego 
logowania.

Blokuj kontakt Dany kontakt nie będzie 
mógł przesyłać 
użytkownikowi żadnych 
wiadomości i nie będzie 
otrzymywał od 
użytkownika żadnych 
informacji dotyczących 
statusu. 

Wiad. do ident. Ręczne wprowadzanie 
identyfikatora.

Wyloguj Zakończenie sesji oraz 
wyświetlenie menu 
początkowego.
Za pomocą opcji §Wyjdź§ 
można przerwać tylko 
wyświetlanie; sesja 
pozostanie aktywna w 
tle. Nowe wiadomości są 
zapisywane w folderze 
Odebrane. Aby 
kontynuować rozmowę, 
należy ponownie 
otworzyć aplikację w 
menu głównym.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Dodaj 
kontakt

ID użytkownika: 
Wprowadzanie 
jednoznacznej nazwy 
użytkownika (nazwy 
logowania).
Wyświetlana nazwa: 
Wprowadzanie własnego 
pseudonimu dla kontaktu.

Szukaj 
kontak.

Szukanie kontaktu na 
liście kontaktów.

Blokuj 
kontakt

Dany kontakt nie będzie 
mógł przesyłać 
użytkownikowi żadnych 
wiadomości i nie będzie 
otrzymywał od 
użytkownika żadnych 
informacji dotyczących 
statusu. 
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Grupy IM
Wyświetlanie wszystkich grup 
założonych przez użytkownika lub 
grup, do których należy ten 
użytkownik.

Przebieg rozmowy — jak w 
kontaktach IM.

Grupy IM Opcje
§Opcje§ Otwieranie menu.

W zależności od wyboru i sytuacji 
dostępne są różne funkcje.

Kasuj kontakt Usuwanie kontaktu z listy.
Listy kontakt. Wyświetlanie własnych list 

kontaktów.
Tworzenie nowej listy 
kontaktów: Wybierz Nowy 
wpis, następnie wpisz 
identyfikator oraz nazwę.

Blokuj listę Wyświetlanie listy 
odrzuconych kontaktów.

Dalsze funkcje, patrz strona 55.

Zaproś Zaproszenie osób z 
własnej grupy do udziału 
w czacie.

Dodaj 
członka

Dodanie nowego członka 
grupy. 

Szukaj 
członk. 

Szukanie członka grupy.

Usuń członka Usunięcie kontaktu z listy 
członków grupy.

Dodaj grupę Wprowadzenie nowej 
grupy.

Szukaj grupy Szukanie grup na 
serwerze (również wśród 
grup, niezarządzanych już 
na liście). 

Utwórz grupę ID grupy: 
Wprowadzanie 
jednoznacznego okre-
ślenia grupy.
Nazwa: 
Nazwa grupy.
Tematy: 
Temat grupy.
Poszukiwane: 
Grupa może być 
poszukiwana przez 
innych.
Notka powitalna: 
Wprowadzanie tekstu 
powitalnego.
Typ: 
Ograniczona lub otwarta.

Kasuj grupę Usuwanie grupy.
Nazwa 
wyświet.

Moja nazwa rozmowy 
grupowej.

Dalsze funkcje, patrz strona 55.
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Komunikaty inf.
Wyświetlanie wiadomości, takich jak 
zaproszenia do grupy, wiadomości z 
serwera i pozostałe wiadomości 
systemowe.

ö

Wyświetlanie wybranej 
wiadomości.

lub 

ö

Odpowiadanie na 
zaproszenie/zapytanie.

Aby odrzucić, otwórz menu §Opcje§
i wybierz opcję Odmów.

Zapis. rozmowy
Wyświetlanie zapisanych rozmów.

ö
Wyświetlanie wybranej 
rozmowy.

Za pomocą menu §Opcje§ można 
zmienić nazwę zapisanych rozmów 
lub usunąć je.
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Sk. głosowa/Poczta
C

¢M¢Sk. głosowa

Większość operatorów udostępnia 
pocztę głosową, w której dzwoniący 
może zostawić wiadomość głosową, 
jeśli:

• Twój telefon jest wyłączony lub 
znajduje się poza zasięgiem sieci,

• nie chcesz odebrać połączenia,

• właśnie rozmawiasz przez telefon 
(a opcja Oczekujące strona 78 nie 
jest aktywna).

Jeśli poczta głosowa nie jest zawarta 
w standardowej ofercie, należy 
zamówić usługę u operatora i 
ewentualnie ręcznie wpisać 
ustawienia. Podana procedura może 
się nieco różnić w zależności od 
operatora.

Ustawienia b
Przy zakupie usług otrzymujesz dwa 
numery telefonów:

Zapis numeru poczty głosowej
Ten numer należy wybrać, aby 
odsłuchać pozostawione 
wiadomości. 

C
¢M¢Sk. głosowa

L
/
J

Wybierz lub wprowadź/
zmień numer z listy 
kontaktów. 

§OK§ Potwierdź.

Zapisywanie numeru przenoszenia
Połączenia są przenoszone pod ten 
numer telefonu. 

C
¢T¢Połączenia
¢Przenieś

I

Wybierz warunek, np. 
Nieodebrane.

ñ

Potwierdź zmianę, a 
następnie wybierz opcję 
Ustaw.

J

Wprowadź numer 
telefonu

§Opcje§ Otwórz, a następnie 
wybierz opcję Zapisz.

Odsłuchiwanie b
W zależności od operatora nowa 
wiadomość głosowa może być 
sygnalizowana w następujący 
sposób:

l
ikona z dźwiękiem.
lub 

m
wiadomość SMS.
lub 

Uzyskasz połączenie z automatyczną 
zapowiedzią.

Połącz się z pocztą głosową, aby 
odsłuchać komunikaty.

1

Naciśnij i przytrzymaj (w 
razie potrzeby wprowadź 
raz numer poczty 
głosowej). W zależności 
od operatora potwierdź 
poprzez naciśnięcie 
klawisza funkcyjnego §OK§ 
i §Poczta§.
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Usługi CB b
í¢M¢Usługi CB

Niektórzy operatorzy oferują usługi 
informacyjne (kanały informacyjne, 
Cell Broadcast). Jeśli odbiór został 
włączony, otrzymasz wiadomości na 
tematy uaktywnione w spisie Lista 
tematów. 

Wiadomości CB zostaną wyświetlone 
w trybie czuwania, natomiast 
dłuższe teksty zostaną 
automatycznie przewinięte.

Kanał
ñ

Włączanie/wyłączanie 
-usługi CB. Przy włączonej 
usłudze skraca się czas 
czuwania telefonu.

Czytaj nowe CB
ì

Wszystkie nowe 
wiadomości zostaną 
wyświetlone w porządku 
chronologicznym.

Lista tematów
Do listy osobistej można dołączyć do 
10 tematów z indeksu tematów. 

Warunki: Funkcja Użyj list temat. jest 
włączona i operator ją udostępnia.

ñ

Aktywacja/dezaktywacja
tematu.

ö

Wyświetlanie wiadomości 
na aktualny temat, jeśli 
taka istnieje. 

Nowy temat
Uzupełnianie listy 
tematów.

• Jeśli lista tematów jest dostępna, 
wybierz temat i potwierdź wybór.

• Tworzenie nowego tematu. 
Wprowadź opis tematu i numer 
kanału. §Opcje§ Otwórz menu i 
wybierz opcję Zapisz.

Auto. wyświetl
ñ

Wybór pomiędzy:

niewyświetlaniem 
żadnych wiadomości, 
wyświetlaniem 
wszystkich wiadomości i 
wyświetlaniem tylko 
nowych wiadomości.

Użyj list temat.
ñ

Włączanie/wyłączanie 
listy tematów.

Wybór języka
Wiadomości CB należy odbierać w 
jednym, w kilku lub we wszystkich 
językach.

Ikony na ekranie

Ö , Õ Temat aktywny/nieaktywny.

m
Dostępna nowa wiadomość 
dotycząca danego tematu.

n Przeczytane wiadomości.
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Internet 
C

¢O¢Internet
¢Wybór funkcji. 

Z Internetu możesz pobierać 
najnowsze informacje, które są 
dokładnie dostosowane do 
możliwości wyświetlania tego 
telefonu. Ponadto pod adresem 
wap.siemens.com („Downloads”) 
można pobrać do swojego telefonu 
lub aktualizować gry, aplikacje, 
dźwięki, grafiki itd. Dostęp do 
Internetu może wymagać rejestracji 
u operatora.

Dostęp do operatora
Bezpośrednie wywołanie 
przeglądarki za pomocą adresu URL 
operatora.

Asystent WAP
Podczas pobierania można uzyskać 
pomoc w dogodnej formie.

Wpisz URL
Po wprowadzeniu adresu URL 
zostanie uruchomiona przeglądarka, 
a następnie zostanie wyświetlona 
podana strona internetowa.

Zakładki
Wyświetlanie adresu 
URL/wywoływanie strony
Lista zakładek

Wyświetlanie zapisanej w 
telefonie listy zakładek.

I Wybór zakładki.

ì Wywołanie adresu URL.

Zapisz
Zaznacz stronę

Bieżąca strona jest 
zapisywana jako zakładka.

Opcje zakładek
§Opcje§ Otwieranie menu.

Znajdują się tu funkcje do edycji i 
zarządzania zakładkami oraz ich 
folderami. Możliwe jest edytowanie 
poszczególnych wpisów wraz z 
adresami URL oraz usuwanie i 
przenoszenie ich do innych 
folderów.
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Internet 
Po wywołaniu funkcji przeglądarka 
zostanie uruchomiona z wstępnie 
ustawioną opcją. 

Menu przeglądarki
§Opcje§ Otwieranie menu.

Zakończenie połączenia.

B

Naciśnij, aby zakończyć 
połączenie i zamknąć 
przeglądarkę.

Nawigacja w przeglądarce

Oznaczenia w przeglądarce 
(wybór)

Strona dom. Wywoływanie strony 
domowej bieżącego 
profilu.

Zakładki • Lista zakładek 
Wyświetlanie zapisanej 
w telefonie listy 
zakładek. 

• Zaznacz stronę 
Bieżąca strona jest 
zapisywana jako 
zakładka.

Idź doö Wprowadzanie adresu 
URL do bezpośredniego 
wybrania strony 
internetowej, jak np.:
wap.siemens.com 

Przeładuj Ponowne ładowanie 
bieżącej strony.

Pokaż URL Wyświetlanie adresu URL 
aktualnie załadowanej 
strony w celu przesłania 
go za pomocą 
SMS/MMS/e-mail.

Historia Ostatnio przeglądane 
strony internetowe.

Rozłącz Kończenie połączenia.
Plik Zapisywanie obiektu z 

bieżącej strony lub całej 
strony oraz wyświetlanie 
zapisanych stron.

Ustawienia Ustawianie przeglądarki 
lub powrót do ustawień 
fabrycznych.

Zamknij Zamknięcie przeglądarki.

ì

 • Wybierz łącze.
• Ustawienia, wł./wył. stanu.

B

 • Krótkie naciśnięcie: poprzednia 
strona.

I

 • Następne lub poprzednie pole 
wprowadzania/łącze.

• Przewijanie linii.

² Połączenie
´

 Brak sieci
³ GPRS w trybie 

online
± Sieć
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Wprowadzanie znaków 
specjalnych
*

, 
0

Wybór ważnych znaków 
specjalnych. 

Ustawienia przeglądarki
C¢O¢Internet

§Opcje§ Otwieranie menu.

Ustawienia Wybór.

Profile
Możliwości edycji są zależne od 
operatora (patrz strona 74).

Historia
Ostatnio przeglądane strony 
internetowe.

Zapis. witryny
Można wyświetlić zapisane w 
telefonie strony internetowe.

Przeglądarka Ustawianie opcji 
początkowej oraz 
przetwarzania obrazów 
i dźwięków, a także 
opcji wysyłania 
wiadomości

Parametry 
protokołu

Ustawianie 
parametrów protokołu, 
wiadomości typu 
„push”, czasu 
przerwania oraz 
obsługi plików cookie.

Zabezpieczenia Ustawianie 
szyfrowania.

Kontekst Zerowanie sesji, 
czyszczenie pamięci 
podręcznej cache, 
usuwanie historii i 
plików cookie.

Twoja przeglądarka internetowa jest 
licencjonowana przez: 
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Ustawienia
Profile
C¢T¢Profile

W profilu telefonu można zapisać 
różne ustawienia, aby dopasować 
telefon np. do dźwięku otoczenia.

• W ustawieniach standardowych 
zaprogramowano sześć profili, 
które można jednak zmienić: 

Ogólne 

Wibracja 

Spotkanie 

Na zewnątrz 

Zest.samoch. 
Zest.słuch. 

• Dwa profile można ustawiać 
indywidualnie (<Nazwa>).

Włączanie
I

Wybór profilu 
standardowego lub 
indywidualnego.

ì Włączenie profilu.

Zmiana ustawień profilu
Zmienianie profilu standardowego 
lub tworzenie nowego 
indywidualnego profilu:

I Wybierz profil.

§Opcje§ Otwórz menu.

Zmiana ust.
Wybierz.

Wyświetlona zostanie lista 
dostępnych funkcji.

Po zakończeniu ustawiania funkcji 
powróć do menu profili, gdzie 
można wprowadzać kolejne 
ustawienia.

Informacje dodatkowe
•  Wywołanie listy w trybie czuwania:
G Wyświetlana jest lista profili.

• Aktywny profil jest oznaczony 
symbolem ·.
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Opcje profili
§Opcje§ Otwórz menu.

Zest.samoch. 
Tylko w przypadku zastosowania 
oryginalnego zestawu 
głośnomówiącego Siemens 
następuje automatyczne 
uruchomienie tego profilu, gdy 
telefon zostanie umieszczony w 
uchwycie (patrz także akcesoria, 
strona 123). 

Zestaw słuchawkowy
Tylko w połączeniu z oryginalnym 
zestawem słuchawkowym Siemens 
w momencie korzystania z zestawu 
słuchawkowego następuje 
automatyczne uruchomienie tego 
profilu (patrz także akcesoria, 
strona 123).

Włącz Włączanie wybranego 
profilu.

Zmiana ust. Zmiana ustawień profilu.
Kopiuj z Kopiowanie ustawień z 

innego profilu.
Zmień nazwę Zmiana nazwy 

indywidualnego profilu 
(poza profilem 
standardowym).
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Ustawienia Dzwonki
C

¢T¢Dzwonki
¢Wybór funkcji. 

Głośność
Telefon umożliwia ustawienie 
głośności dla wszystkich dźwięków.

I Ustaw głośność.

ì Potwierdź ustawienia.

Ponadto dla następujących funkcji 
można wybrać indywidualne 
ustawienia:

• Połączenia 

• Wiadomości 
(SMS, MMS, Usługi CB, E-mail, 
Okres)

• Organizer 
• Budzik 

• Komunikator 
• Gry 

• Mel. końcowa 

• Mel. startowa 

W zależności od funkcji dostępne są 
różne możliwości:

Melodie

I

Wybór melodii dzwonka z 
lokalizacji Moje pliki.

Ust. dzwonka
Dzwonek Odtwarzanie dzwonka z 

ustawioną głośnością.

Rosnąco Ustawianie dzwonka z 
rosnącą głośnością.

Ton Redukcja dzwonka do 
krótkiego tonu.

Wył. Wyłączanie wszystkich 
dźwięków dla danej 
funkcji. 

Informacje dodatkowe
Wykorzystaj opcję Nagrywanie, aby 
nagrywać własne dzwonki (strona 102).
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Ustawienia Motywy
C

¢T¢Motywy

Pobierz na swój telefon całkowicie 
nowy interfejs użytkownika. Po 
naciśnięciu przycisku zostanie 
wprowadzona nowa konfiguracja 
tematyczna różnych funkcji, np. 

• Animacje 

• Dźwięki 
• Wzory wyglądu 

• Tapeta 

Pliki tematów zostały 
skompresowane ze względu na 
pojemność pamięci. Po pobraniu lub 
wywołaniu ich z katalogu Moje pliki 
zostaną one automatycznie 
rozpakowane podczas aktywacji.

Aktywacja nowego tematu
I Wybierz temat.

ì

Uaktywnij, ewentualnie 
obejrzyj §Oglądaj§.

Informacje dodatkowe
Istniejące ustawienia zostaną zastąpione 
nowymi.
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Ustawienia Wyświetlacz
C

¢T¢Wyświetlacz
¢Wybierz funkcję. 

Tapeta
Ustawianie tapety wyświetlacza.

Logo
Wybór grafiki, która będzie 
wyświetlana zamiast logo operatora.

Wygaszacz
Po upływie określonego czasu na 
ekranie zostanie wyświetlony obraz 
wygaszacza ekranu. Przychodząca 
rozmowa i/lub każde naciśnięcie 
klawisza kończą działanie tej funkcji, 
poza sytuacją, gdy włączone jest 
zabezpieczenie kodem aparatu. 

Oglądaj
Wyświetlanie wygaszacza ekranu.

Styl:
Wybór: Zegar cyfrowy, Zegar analog., 
Bitmapa, Animacja, Oszcz. energii, 
Wyłącz 

Obrazek:
Wybieranie obrazka z Moje pliki.
Limit czasu:
Ustawianie czasu po upływie, 
którego włączy się wygaszacz 
ekranu.

Kod zabezpieczający:
Aby wyłączyć wygaszacz ekranu, 
należy podać kod aparatu.

Anim.startowa
Wybór animacji, która będzie 
wyświetlana podczas włączania 
telefonu.

Anim.końcowa
Wybór animacji, która będzie 
wyświetlana podczas wyłączania 
telefonu.

Tekst powit.
Wprowadzanie tekstu powitania, 
które po włączeniu telefonu będzie 
wyświetlane zamiast animacji.

Duże litery
Istnieje możliwość wyboru pomiędzy 
dwoma wielkościami liter na 
wyświetlaczu.

Podświetlenie 
Ustawienie ciemniejszego lub 
jaśniejszego podświetlenia. 
Ustawienie ciemniejsze wydłuża 
czas czuwania.

I

Naciśnij kilkukrotnie 
klawisz nawigacyjny w 
górę lub w dół i wybierz 
żądany kontrast.

Pamiętaj
Wygaszacze ekranu Zegar cyfrowy/
Animacja skracają czas czuwania 
telefonu.
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Ustawienia Wibracja 
C

¢T¢Wibracja

Aby dzwoniący telefon nie 
przeszkadzał, można uruchomić 
alarm wibracyjny. Alarm wibracyjny 
może być uruchomiony 
jednocześnie z dzwonkiem (np. w 
głośnym otoczeniu). Funkcja ta jest 
wyłączona podczas ładowania 
baterii i przy podłączonych 
akcesoriach (oprócz zestawu 
słuchawkowego).

Wibracja

ñ

Włączanie/wyłączanie 
alarmu wibracyjnego.

Demonstracja
Prezentacja różnych rodzajów 
wibracji.

Przypisywanie rodzajów wibracji
Do następujących funkcji można 
przypisać różne rodzaje wibracji:

Połączenia, Wiadomości, Alarm, 
Komunikator 
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Ustawienia Phone Pilot
C

¢T¢Phone Pilot
¢Wybór funkcji. 

Twój Phone Pilot pomaga podczas 
korzystania z wielu funkcji Twojego 
telefonu. Przypomina również o 
zbliżających się terminach lub 
urodzinach.

Phone Pilot jest standardowo 
zapisany w telefonie i nie można go 
usunąć.

Aktywacja, dezaktywacja
Wyłącz Funkcję Phone Pilot 

możesz wyłączyć.

Standard Wybór standardowej 
postaci.

Jeśli pobrano dodatkowe postacie, 
możesz je również zainstalować, 
aktywować lub skasować:

I Wybierz wpis.

C Aktywuj.

Instalacja
Z Internetu możesz pobrać 
dodatkowe postacie.

I

Wybierz wpis z listy lub z 
lokalizacji Odebrane.

J

Podczas instalacji nowej 
postaci dla funkcji Phone 
Pilot możesz nadać jej 
indywidualne imię.

§Tak§ Aktywuj.
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Ustawienia Przesył danych
C

¢T¢Przesył danych
¢Wybierz funkcję. 

IrDA
Twój telefon wyposażony jest w 
złącze działające na podczerwień. 
Dzięki niemu można wymieniać 
obrazki, dzwonki, wpisy książki 
adresowej, wizytówki lub dane z 
organizera z innymi urządzeniami 
wyposażonymi w złącze na 
podczerwień. 

Port podczerwieni znajduje się 
z lewej strony telefonu. Odległość 
pomiędzy dwoma łączącymi się 
urządzeniami nie może przekraczać 
30 cm. Okienka nadajników 
sygnałów w podczerwieni powinny 
być w miarę możliwości skierowane 
dokładnie w swoją stronę.

ì
Włączanie/wyłączanie 
IrDA.

Jeśli IrDA (port podczerwieni) jest 
włączone, Bluetooth® jest 
nieaktywny i odwrotnie. 

Symbol na wyświetlaczu:

¯ IrDA włączone.

® W trakcie transmisji 
danych.

EGPRS (EDGE)
ì

Włączanie/wyłączanie 
EGPRS.

EGPRS pozwala na szybsze 
przesyłanie danych w sieci telefonii 
komórkowej niż GPRS. Korzystając 
z EGPRS, przy wystarczającym 
zasilaniu możesz być cały czas 
podłączony do Internetu. Opłaty 
(zależnie od operatora) są naliczane 
tylko w czasie transmisji. Niektórzy 
operatorzy nie udostępniają jeszcze 
tej usługi. 

Oznaczenia na wyświetlaczu:

£
Włączony i dostępny.

¢ Zalogowany.

¤
Na chwilę przerwany.

EGPRS Info
Wyświetlanie informacji 
dotyczących połączenia.
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Bluetooth® (BT)
Bluetooth to technologia 
krótkodystansowej transmisji 
radiowej pozwalająca m. in. na 
bezprzewodowe podłączanie do 
telefonu zestawu słuchawkowego 
lub głośnomówiącego. Za pomocą 
funkcji Wyślij/Drukuj dostępnej w 
menu opcji danej aplikacji można 
przesyłać również dane. 

Jednym z zastosowań funkcji SAP 
(SIM Access Profile) jest możliwość 
korzystania przez moduł GSM 
autotelefonu z danych dostępowych 
karty SIM Twojego telefonu. Nie ma 
możliwości wymiany karty SIM. 
Funkcja SAP nie jest oferowana przez 
wszystkich operatorów.

Każde urządzenie Bluetooth™ 
posiada jednoznaczny adres i możne 
być mu nadana nazwa własna. 
Bezpieczeństwa połączenia 
Bluetooth® chroni hasło lub 
wprowadzenie urządzenia BT na listę 
urządzeń „zaufanych”.

Aby nawiązać połączenie pomiędzy 
telefonem a innym urządzeniem 
Bluetooth, w telefonie należy 
włączyć interfejs Bluetooth®.

ì

Włączanie/wyłączanie 
interfejsu Bluetooth.

Po włączeniu interfejsu Bluetooth, 
interfejs IrDA (podczerwień) jest 
nieaktywny i odwrotnie. 

Przy włączonym interfejsie 
Bluetooth skraca się czas czuwania 
telefonu.

Ustawienia Bt
ì

Aktywacja portu 
Bluetooth.

Moja nazwa BT: Podczas 
pierwszego włączenia 
możesz przypisać 
telefonowi dowolną 
nazwę.

Szukaj 
Wyszukiwanie odbywa się globalnie 
lub dotyczy tylko ustalonych w menu 
opcji urządzeń Bluetooth.

ì Otwieranie wyboru.

Właścicielem nazwy i logo Bluetooth® jest 
firma Bluetooth SIG, Inc. i każde 
zastosowanie ich przez firmę Siemens 
odbywa się na podstawie licencji. 
Pozostałe znaki towarowe i nazwy 
handlowe należą do odpowiednich 
właścicieli.
Bluetooth QDID (Qualified ID):
B02422

Symbole na wyświetlaczu
¨

Interfejs Bluetooth jest 
włączony.

©

Interfejs Bluetooth jest 
widoczny dla innych.

«
Bluetooth w trakcie transmisji 
danych.

ª

Odebrane połączenie z 
urządzeniem Bluetooth.
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Ustal jakie urządzenia BT mają być 
wyszukiwane:

Wszystkie Wszystkie urządzenia BT

Audio Np. zestaw słuchawkowy, 
zestaw głośnomówiący

Telefon Inne telefony z 
interfejsem BT

PC Komputer osobisty z 
interfejsem Bluetooth

ì

Rozpoczynanie 
wyszukiwania.

Na wyświetlaczu pojawi się liczba 
dostępnych urządzeń oraz nazwa 
ostatnio wyszukanego urządzenia. 

ì

Po zakończeniu 
wyszukiwania na liście 
wyświetlonych zostanie 
pierwszych 10 
znalezionych urządzeń.

§Ponów§ Rozpocznij nowe 
wyszukiwanie.

I

Przewijaj do żądanego 
wpisu.

ì

Wybierz urządzenie i 
rozpocznij procedurę 
przyjmowania jako 
urządzenia „zaufanego” 
na listę urządzeń 
znanych. W tym celu 
należy wprowadzić hasło 
drugiego urządzenia. Jeśli 
lista jest pełna, nie można 
przyjąć żadnego nowego 
urządzenia.

Lista urządzeń
• Znane urządz. 
Aby uprościć wybór, najczęściej 
używane urządzenia BT mogą być 
wprowadzane na listę znanych 
urządzeń BT. Jeśli wpisy są „poufne”, 
nie pojawia się pytanie o hasło. 

• Ostatni poł. 
Lista ostatnio podłączanych i/lub 
jeszcze podłączonych urządzeń. 

• Czarna lista 

Na tej liście pojawiają się informacje 
o nieudanych próbach podłączenia 
urządzeń.

• Ost. wyniki wy. 
Lista ostatnio znalezionych 
urządzeń.

Opcje listy
W zależności od listy dostępne są 
różne funkcje.

§Opcje§ Otwórz menu.

Szukaj/Ponów Wyszukiwanie urządzeń 
Bluetooth lub 
powtarzanie 
wyszukiwania.

Użyj jako 
audio

Definiowanie urządzenia 
jako urządzenie audio, 
jeśli nie jest możliwa 
automatyczna 
identyfikacja.

Zwiększ ważn. Przesuwanie wpisu na 
liście do góry, aby np. 
dane urządzenie audio 
było używane jako 
pierwsze.
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Moja nazwa BT
Telefonowi przydzielana jest nazwa 
(do 20 znaków), która wyświetla się 
na drugim urządzeniu. Jeśli telefon 
nie ma nazwy, to używa stałego 
adresu urządzenia.

Dane dotyczące sprzętu Bluetooth 
również nie mogą zostać zmienione.

Widoczność
Ustal, jak Twój telefon ma się 
zachowywać w stosunku do innych 
urządzeń BT. To oznacza (jeśli 
telefon jest „widoczny”), że np. adres 
urządzenia lub nazwa BT Twojego 
telefonu jest przekazywana na 
zapytanie innego urządzenia BT w 
celu wysłania lub odebrania danych.

• Ukryty 

Twój telefon nie jest „widoczny” dla 
innych urządzeń BT. Znane 
urządzenia, jak zestaw słuchawkowy 
Bluetooth/zestaw samochodowy 
Bluetooth nadal funkcjonują.

• Automatycznie 

Twój telefon jest „widoczny” dla 
innych urządzeń BT przez pięć 
minut. Następnie pojawia się pyt-
anie, czy ma pozostać w stanie 
„widocznym”.

• Zawsze 

Twój telefon jest zawsze „widoczny” 
dla innych urządzeń. Mogą one 
łączyć się z Twoim telefonem i w 
razie potrzeby zostać wpisane na 
listę znanych urządzeń. 

Strum. audio BT
Podczas używania zestawu 
słuchawkowego Bluetooth wszystkie 
dźwięki są do niego przekazywane.

Ustaw. online
Ustawienie podstawowe i aktywacja 
profili połączeń dla transmisji 
danych. 

Ustawienia wstępne telefonu 
uzależnione są od operatora:

• Operator dokonał już ustawień. 
Można od razu połączyć się z 
Internetem.

• Operator zapisał już parametry 
dostępu. Należy wybrać i 
aktywować odpowiedni profil.

• Parametry dostępu należy 
wprowadzić ręcznie. W takim 
przypadku konieczne dane 
uzyskasz od operatora lub pod 
adresem: www.siemens.com/
mobilephonescustomercare

Zmniejsz ważn Przesuwanie wpisu na 
liście na dół.

>czarna lista Przenoszenie wpisu na 
czarną listę.

>lista znanych Przenoszenie wpisu na 
listę znanych urządzeń. 

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
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Wybór profilu

F Wybierz profil.

ì Potwierdź wybór.

Ustaw profil

F Wybierz profil.

§Opcje§ Otwórz menu.

Edytuj Wybierz usługę i 
wprowadź dane. 

Faks/Dane
Wyślij Gł/Faks b
Należy włączyć tę funkcję w 
telefonie przed rozpoczęciem 
procedury wysyłania, aby zmienić 
tryb z połączeń głosowych na 
połączenia faksowe.

Odb.Faks/Dane b
Operator dostarcza zwykle dwa 
numery – dla połączeń głosowych i 
dla transmisji faksów/danych.

Połączenie sygnalizowane jest 
specjalnym dźwiękiem i na 
wyświetlaczu telefonu pojawia się 
rodzaj połączenia (faks lub dane). 
Uruchom teraz na swoim 
komputerze program 
komunikacyjny do odbioru 
faksu/danych.

Nazwa 
użytkownika:

Nazwisko.

Profil aplikacji: Wybór profilu 
zastosowania.

Preferencje Lista ulubionych wejść.
Serwer POP3: Wprowadzanie adresu 

internetowego, jeśli 
wykorzystywane są 
serwery POP3 i SMTP.

Port POP3: (wartość standardowa: 
110)

Serwer SMTP: Wprowadzanie adresu 
internetowego.

Port SMTP: (wartość standardowa: 
25)

Autentykacja 
SMTP:

Potwierdzenie 
autentyczności: 
Tak/Nie

Hasło SMTP: Pojawi się żądanie 
podania hasła, jeśli 
„Autoryzacja” jest 
ustawiona na wartość 
Tak.
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Ustawienia Skróty
C¢T¢Skróty

Skr. kl. wyśw.
Do każdego z dwóch klawiszy 
funkcyjnych można przypisać po 
jednej funkcji. 

Zmiana

I Wybierz klawisz.

ñ Wprowadź zmiany.

I

Wybierz nową funkcję 
z listy.

ì Potwierdź.

Aplikacja
Przypisanie „Internet” służy tutaj 
jedynie jako przykład.

§Internet§ Długie naciśnięcie 
spowoduje uruchomienie 
aplikacji.

Klawisz naw.
Do trzech kierunków klawisza 
nawigacyjnego można przypisać 
funkcję (aktywne jedynie w trybie 
czuwania). Ruch w dół jest na stale 
przypisany do otwarcia listy 
kontaktów. 

I
Wybór żądanego 
nagrania.

ñ Wprowadź zmiany.

I

Wyszukaj aplikację na 
liście.

ì Potwierdź wybór.

Klaw. numer.
Klawisze numeryczne 2–9 mogą być 
użyte jako klawisze szybkiego 
dostępu do funkcji. 

Klawisz z numerem 1 jest 
zarezerwowany dla numeru skrzynki 
poczty głosowej (strona 59).

Informacje dodatkowe
Wszystkie klawisz funkcyjne mogą być już 
zaprogramowane przez operatora (np. 
dostęp do usług SIM lub bezpośrednie 
wywoływanie portalu internetowego). Brak 
możliwości przeprogramowania klawisza.
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Przypisanie

I Wybierz klawisz.

ñ Wprowadź zmiany.

I

Wyszukaj aplikację na 
liście.

ì Potwierdź wybór.

Użycie
Uruchamianie przypisanej aplikacji 
(np. Internet).
W trybie czuwania:

3
Krótkie naciśnięcie.

Przypisanie klawisza 3 wyświetlone 
zostanie nad prawym klawiszem 
funkcyjnym, np.:

§Internet§ Długie naciśnięcie.

Lub tylko 

3
długie naciśnięcie.

Tony przycisk.
Możesz także ustawić odpowiedni 
typ dźwięku klawiszy.

Click, Ton, Ciche 

Pokaż funkcje
Wyświetlenie funkcji przypisanych 
klawiszom numerycznym.
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Ustawienia Połączenia
C

¢T¢Połączenia
¢Wybierz funkcję. 

Ukryj ID b
Na wyświetlaczu osoby, do której 
dzwoni użytkownik, wyświetlany 
jest numer jego telefonu (w 
zależności od operatora).

Aby to zmienić, możesz włączyć tryb 
„Incognito” dla wszystkich połączeń 
lub tylko dla następnego połączenia. 
Tę usługę należy osobno zamówić u 
operatora.

Oczekujące b
Jeśli usługa została zamówiona u 
operatora, można sprawdzić jej stan.

Przenieś
Można określić, kiedy połączenia 
będą przenoszone na pocztę 
głosową lub inny numer telefonu. 
Ustawianie przenoszenia:

I

Wybierz warunek, 
np. Nieodebrane.

ñ

Potwierdź zmianę, a 
następnie wybierz opcję 
Ustaw.

J

Wprowadź numer 
telefonu.

§Opcje§ Otwórz, a następnie 
wybierz opcję Zapisz.

Wszystkie poł.
Przenoszenie wszystkich połączeń.

Ç

Ikona w górnej linii 
wyświetlacza w trybie 
czuwania.

Nieodebrane b
Określa warunek Niedostępny, Nie 
odpowiada, Zajęty, patrz poniżej.

Niedostępny
Połączenie jest przenoszone, jeśli 
telefon jest wyłączony lub znajduje 
się poza zasięgiem.

Nie odpowiada
Połączenie jest przenoszone 
dopiero po określonym czasie 
(w zależności od sieci). Czas 
opóźnienia może być ustawiony na 
maksymalnie 30 sekund 
(w odstępach co 5 sekund).

Zajęty
Połączenie jest przenoszone w czasie 
trwania rozmowy. Jeśli funkcja 
Oczekujące jest włączona, usłyszysz 
sygnał połączenia oczekującego.

Faks przych. b
Połączenia faksowe przenoszone są 
na numer z obsługą faksu.

Dane przych. b
Transmisja danych przenoszona jest 
do komputera podłączonego do sieci 
telefonicznej.
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Sprawdź stan
Można sprawdzić bieżący stan 
wszystkich warunków przenoszenia. 
Po chwili następuje przesłanie i 
wyświetlenie aktualnego stanu 
przeniesień.

Usuń wszyst. b
Usunięcie wszystkich przeniesień. 

Filtr.poł. b
Akustycznie sygnalizowane będą 
tylko połączenia z numerami, które 
znajdują się na liście kontaktów lub 
na karcie SIM, bądź zostały 
przypisane do grupy. Inne 
połączenia będą tylko 
sygnalizowane na wyświetlaczu 
telefonu.

Odb.dow.klaw.
Połączenia przychodzące można 
odbierać poprzez naciśnięcie 
dowolnego klawisza 
(z wyjątkiem 

B
).

Ton co 1 min.
Podczas połączenia co minutę 
odtwarzany jest sygnał dźwiękowy 
w celu kontroli czasu trwania 
rozmowy. Rozmówca nie słyszy tego 
dźwięku.

Informacje dodatkowe
Pamiętaj, że przeniesienia są zapisane w 
sieci, a nie w telefonie (na przykład przy 
zmianie karty SIM).
Ponowne ustawienie przeniesienia
Ostatni numer przeniesienia zostaje 
zapisany. Postępuj tak, jak podczas 
ustawiania przeniesienia. Zapisany numer 
zostaje wyświetlony. Potwierdź numer.
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Ustawienia Ustaw aparat
C

¢T¢Ustaw aparat
¢Wybór funkcji.

Język
Język wyświetl.
Ustawianie języka obsługi. Przy 
ustawieniu Auto. używany jest język 
macierzysty operatora. 

Jeżeli przypadkowo ustawiono język, 
którego nie rozumiesz, możesz 
zresetować telefon (w trybie 
czuwania) do macierzystego języka 
operatora za pomocą następującego 
kodu:

* # 0 0 0 0 # A 

Język wprow.
Wybór języka dla wprowadzania 
tekstu. Języki obsługiwane przez 
technologię T9 oznaczone są 
symbolem T9.

Import T9
Pobieranie baz danych dla obsługi 
bieżącego języka przez technologię 
T9.

Eksport T9
Baza danych dla obsługi bieżącego 
języka przez technologię T9 zapisana 
zostanie w lokalizacji Moje pliki.

Tony przycisk.
Możesz także ustawić odpowiedni 
typ dźwięku klawiszy.

Click, Ton, Ciche 

Tony serwis.
Ustawianie sygnałów serwisowych i 
ostrzegawczych:

Wł./Wył Włączanie/wyłączanie 
dźwięków.

Rozszerzona
Dla rozszerzonego 
zakresu odtwarzane są 
dźwięki serwisowe, jak 
np.: Koniec menu, 
przerwanie połączenia 
sieciowego.

Auto.wyłączenie tel.
Telefon wyłącza się każdego dnia o 
określonej porze.

Włączanie
Ustaw Wybierz.

J

Wprowadź godzinę 
(format 24 godzinny).

§Zapisz§ Zapisz. 

Wyłączanie
Wyłącz Wybierz.

ì Potwierdź.
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System plików
Formatowanie
(Chronione kodem aparatu)
Nastąpi sformatowanie pamięci 
telefonu i wszystkie zapisane dane 
zostaną usunięte, razem z 
dzwonkami, zdjęciami, grami itp. 
Proces formatowania może trwać 
ponad minutę.

Formatuj kartę
Formatowanie karty pamięci 
RS MultiMedia Card.

Wysuń kartę
Wyjęcie karty pamięci RS 
MultiMediaCard bez utraty danych, 
gdy telefon jest włączony.

Menedż. licencji
Telefon umożliwia przeglądanie i 
zarządzanie licencjonowanymi 
danymi/aplikacjami (patrz także 
DRM, strona 15). 

Ident.Telefonu
Wyświetlany jest numer 
identyfikacyjny (IMEI). Ta informacja 
może być użyteczna dla działu 
serwisowego. 

E

Kilkakrotnie naciśnij, aby 
wyświetlić dalsze 
informacje dotyczące 
telefonu.

Test aparatu
Po wyświetleniu ostatniej strony z 
informacjami zaproponowane 
zostanie przeprowadzenie serii 
testów oraz testów pojedynczych. 
Przy wyborze Seria testów 
przeprowadzone zostaną 
pojedyncze testy.

Asyst. pamięci
Asystent pamięci służy pomocą w 
przypadku zbyt małej ilości wolnej 
pamięci w telefonie. W razie 
potrzeby można go uruchomić 
również z aplikacji.

Po sprawdzeniu stanu pamięci 
wszystkie pliki i foldery zostaną 
wyświetlone razem z informacją o 
ich wielkości, wtedy można je 
przejrzeć/otworzyć i w razie 
konieczności usunąć.

Wersja oprogramowania
Wyświetlanie wersji oprogramowania 
telefonu w trybie czuwania:
Naciśnij * # 0 6 #, a następnie E.
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Zarządz.urządz
Za pomocą managera urządzenia 
można przesyłać np. dane 
konfiguracyjne operatora przez 
WAP-Push (strona 53). 

Ustawienia wstępne telefonu 
uzależnione są od operatora:

• Operator dokonał już ustawień. 
Można od razu połączyć się z 
Internetem.

• Operator zapisał już parametry 
dostępu. Należy wybrać i 
aktywować odpowiedni profil.

• Parametry dostępu należy 
wprowadzić ręcznie. W innym 
przypadku skonsultuj się z 
operatorem. Aktualne parametry 
dla danego operatora można 
znaleźć w Internecie pod 
adresem: www.siemens.com/
mobilephonescustomercare w dziale 
„FAQ”. 

Aktywny dostęp

I Wybierz funkcję.

§Start§ Nawiąż połączenie z 
aktywnym profilem. 

• Aktywny profil

Po zakończeniu transmisji danych:

§OK§ Potwierdź.

• Brak aktywnego profilu

Zostaje wyświetlona zostanie lista 
profili do wyboru.

I Wybierz profil.

ì Aktywuj profil.

Lub.
§Opcje§ Otwórz menu i wybierz 

Edytuj, a następnie 
wprowadź dane.

Ostatnie połączenie

ö

Zostaną wyświetlone 
dane ostatniego 
połączenia. 

Ust. fabryczne
Zostaną przywrócone standardowe 
(fabryczne) ustawienia telefonu. Nie 
dotyczy to karty SIM, ustawień sieci i 
danych zapisanych przy użyciu 
funkcji Instant Messaging.

Alternatywne wprowadzenie w 
trybie czuwania:

* # 9 9 9 9 # A 

http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
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Ustawienia Zegar
C

¢T¢Zegar
¢Wybierz funkcję.

Czas/Data
Zegar należy poprawnie ustawić przy 
pierwszym uruchomieniu telefonu.

ñ Rozpocznij ustawianie.

J

Najpierw wprowadź datę 
(dzień/miesiąc/rok), a 
następnie godzinę 
(godziny/minuty/sekundy).

Strefy czasu
Strefę czasową można ustawić 
zarówno na mapie świata, jak i na 
liście miast:

Mapa świata

F

Wybór żądanej strefy 
czasowej.

Lista miast

I

Wybór miasta w wybranej 
strefie czasowej

lub 

§Opcje§ Otwarcie menu i wybór 
opcji Przesz. miasta.

Format czasu
Wybierz format 24h lub 12h.

Format daty
Wybór formatu wyświetlania daty.

Pocz.tygodnia
Wybór dnia tygodnia, od którego 
zaczyna się widok miesięczny i 
tygodniowy z lewej strony.

Rok buddyjski b
Przełączanie na kalendarz buddyjski 
(dostępne w niektórych aparatach-
telefonicznych). 

Wyświetl czas
Włączanie/wyłączanie wyświetlania-
zegara w trybie czuwania.

Autom.czas b
Czas i strefa czasowa ustawiają się 
automatycznie. Rozpoznawanie 
strefy czasowej następuje 
automatycznie.

Informacje dodatkowe
÷

Wyświetlanie kalendarza do 
ustawienia daty.

Jeśli bateria zostanie wyjęta na dłużej niż 
30 sekund, należy ponownie ustawić 
zegar. 
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Ustawienia Zabezpieczenia
C

¢T¢Zabezpieczenia
¢Wybierz funkcję. 

Autoblok.
Jeśli w określonym (ustawionym) 
przedziale czasu nie zostanie 
naciśnięty żaden klawisz, klawiatura 
zostanie automatycznie 
zablokowana. Zabezpiecza to przed 
przypadkowym użyciem telefonu. 
Możesz jednak odbierać połączenia i 
wykonywać połączenia alarmowe.

 H Wybierz Ustaw.

J

Wprowadź czas w 
minutach i sekundach, po 
upływie którego 
klawiatura zostanie 
zablokowana.

Tylko jeden nr
(Chronione kodem aparatu)
Można wybrać tylko jeden numer 
telefonu (strona 29). 

Tylko ¡ b
(Chronione kodem PIN2 lub kodem aparatu)
Wykonywanie połączeń ograniczone 
jest do numerów zapisanych w 
książce telefonicznej w sekcji 
„Zabezpieczone SIM”. Jeśli zapisane 
są tylko numery kierunkowe, można 
przed wykonaniem połączenia 
wprowadzić ręcznie odpowiedni 
numer telefonu.

Jeśli karta SIM nie obsługuje kodu 
PIN2, również cała książka 
telefoniczna może być chroniona 
kodem aparatu.

Bl. innych kart b
(Chronione kodem PIN2 lub kodem aparatu)
Telefon może przyjąć kartę SIM po 
wprowadzeniu kodu aparatu. 
Uniemożliwia to używanie telefonu z 
innymi kartami SIM bez znajomości 
kodu aparatu.

Jeśli telefon ma być używany z inną 
kartą SIM, po autoryzacji PIN należy 
wprowadzić kod aparatu.

Certyfikaty
Wyświetlenie certyfikatów w 
przypadku bezpiecznej wymiany 
danych.

Kody PIN
Opis, patrz strona 14:

Kontrola PIN, Zmień PIN, Zmień PIN2, 
Zmień kod tel. 

Informacje dodatkowe
Klawiaturę można również bezpośrednio 
zablokować lub odblokować w trybie 
czuwania.
Zawsze:
# Długo naciśnij.
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Blokady sieci b
Blokady ograniczają działanie Twojej 
karty SIM (obsługiwane przez 
wybranych operatorów). Do 
włączenia blokady sieciowej 
potrzebne jest 4-znakowe hasło 
sieciowe, które można otrzymać od 
operatora. Konieczna może być 
rejestracja każdej blokady u 
operatora.

Wszystk.wych
Blokada wszystkich połączeń 
wychodzących z wyjątkiem 
alarmowych.

Wych.międzyn.
(Wychodzące międzynarodowe)
Można wykonywać tylko połączenia 
krajowe.

Własna sieć
(Wychodzące międzynarodowe bez 
krajowych)
Połączenia międzynarodowe nie są 
dozwolone. Można jednak 
wykonywać połączenia z zagranicy 
do swojego kraju.

Przychodzące
Blokada wszystkich połączeń 
przychodzących (podobny efekt jak 
przy przeniesieniu wszystkich 
połączeń na pocztę głosową).

W obcej sieci
Blokada połączeń przychodzących, 
kiedy użytkownik jest poza siecią 
macierzystą. Pozwala to na 
uniknięcie dodatkowych kosztów za 
połączenia przychodzące w 
roamingu.

Sprawdź stan
Sprawdzanie stanu blokad 
sieciowych.

Usuń wszyst.
Wszystkie ustawione blokady 
zostaną usunięte. Dla tej funkcji 
wymagane jest hasło otrzymane od 
operatora.
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Ustawienia Sieć
C

¢T¢Sieć
¢Wybór funkcji.

Linia b
Funkcja jest wyświetlana, jeśli jest 
obsługiwana przez operatora. Dla 
telefonu muszą być zarejestrowane 
dwa niezależne numery.

Wyb. linię

ñ Zmiana linii.

\ Wyświetlanie aktywnego 
numeru telefonu.

Zabezpieczone
(Chronione kodem aparatu)
Możesz ograniczyć użycie telefonu 
do jednego numeru.

Info o sieci
Wyświetlona zostaje lista 
dostępnych sieci GSM.

Æ

Oznaczenie 
niedozwolonych 
operatorów (zależnie od 
karty SIM).

Zmień sieć
Wyszukiwanie sieci rozpocznie się od 
nowa, jeśli użytkownik nie będzie już 
w zasięgu swojej macierzystej sieci 
lub będzie chciał zalogować się do 
innej sieci. Wyszukiwanie może 
odbywać się Manualnie (patrz Info o 
sieci) lub w trybie Auto. (patrz także 
Sieć prefer.).

Sieć prefer. 
Możesz wprowadzić listę 
operatorów w żądanej kolejności 
logowania przy opuszczaniu własnej 
sieci (np. jeśli dostępnych jest kilka 
sieci z różnymi cenami usług).

Zostanie wyświetlony bieżący 
operator.

ì

Wyświetl listę ulubionych 
sieci.

<Puste> Wybierz.

ñ

Potwierdź zmianę, a 
następnie wybierz z listy 
nowego operatora.

Ponownie zapisz 
operatora (ostatni wpis na 
liście):

Dodaj sieć 

Wybierz, wprowadź dane 
operatora i zapisz.

Informacje dodatkowe
Dla każdego numeru można wprowadzić 
osobne ustawienia (np. dzwonki, 
przenoszenie połączeń itp.). W tym celu 
należy najpierw przełączyć na żądany 
numer.
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Wybór syst. b
Wybierz pomiędzy GSM 900, 
GSM 1800 i GSM 1900. Należy 
zwracać uwagę, czy operator 
obsługuje wybraną częstotliwość.

Szybk.wyszuk.
Przy włączonej funkcji rejestracja w 
sieci następuje w krótszym 
przedziale czasu (w ten sposób czas 
czuwania skraca się).

Grupa Użytk. b
W zależności od operatora usługa ta 
umożliwia tworzenie grup. Funkcja 
ta pozwala na uzyskanie dostępu np. 
do wewnętrznych (firmowych) 
informacji lub zastosowanie 
specjalnych taryf. Szczegółowe 
informacje można uzyskać u 
operatora.

Aktywna
Włączanie/wyłączanie funkcji. Przy 
normalnym użytkowaniu telefonu 
funkcja „Grupa użytkowników” 
powinna być wyłączona.

Wybierz grupę
Możesz wybrać lub dodać grupy inne 
niż preferowana (patrz poniżej). 
Kody dla grup otrzymasz u 
operatora.

Wszystk.wych
Dodatkową funkcją kontroli nad 
grupą użytkowników jest ustawienie 
blokady połączeń wychodzących 
poza grupę. Przy wyłączonej funkcji 
dozwolone są jedynie połączenia 
wewnątrz grupy.

Grupa prefer.
Przy włączonej funkcji dozwolone są 
jedynie połączenia wewnątrz 
standardowej grupy użytkowników 
(zależnie od konfiguracji sieci).

Informacje dodatkowe
Jeśli przebywasz poza zasięgiem swojej 
macierzystej sieci, telefon wybiera 
automatycznie inną sieć GSM.
Jeśli sygnał (zasięg) preferowanej sieci nie 
jest wystarczający silny, po włączeniu 
telefon może się zarejestrować w innej 
sieci. Sieć można zmienić przy ponownym 
włączeniu telefonu. Można też ręcznie 
wybrać inną sieć.
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Ustawienia Akcesoria
C

¢T¢Akcesoria
¢Wybierz funkcję.

Zest.samoch.
Tylko w połączeniu z oryginalnym 
samochodowym zestawem 
głośnomówiącym Siemens (patrz 
akcesoria). Profil zestawu 
samochodowego aktywowany jest 
automatycznie po umieszczeniu 
telefonu w uchwycie.

Edytuj profil
Patrz strona 65.

Auto.odbiór 
(Ustawienie fabryczne: wyłączone)
Połączenia są automatycznie 
odbierane po kilku sekundach. 
Istnieje możliwość niepożądanego 
przysłuchiwania się przez inne 
osoby!

lub 

Odbieranie połączenia poprzez 
wyjęcie telefonu z uchwytu (nie 
podczas jazdy).

Auto.wyłączenie tel.
(Ustawienie fabryczne: 2 godziny)
Telefon zasilany jest prądem 
wytwarzanym w samochodzie. 
Można ustawić czas między 
wyłączeniem zapłonu i 
automatycznym wyłączeniem 
telefonu.

Głośnik sam.
Poprawia jakość odbioru.

Ustawienia automatyczne
• Ciągłe podświetlanie: włączone.

• Blokada klawiszy: wyłączona. 

• Ładowanie baterii w telefonie.

• Automatyczne aktywowanie 
profilu zestawu samochodowego 
po umieszczeniu telefonu w 
uchwycie.

Klaw.zest.sam
Klawisze i przypisane im funkcje przy 
współpracy z zestawem 
samochodowym Comfort.

Automatyczne odbieranie połączeń
W przypadku niekontrolowanego 
odebrania połączenia istnieje ryzyko 
podsłuchania przez osobę dzwoniącą.
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Zest.słuch.
Tylko w połączeniu z oryginalnym 
samochodowym zestawem 
słuchawkowym Siemens (patrz 
akcesoria). Profil zostaje 
uruchomiony automatycznie po 
umieszczeniu telefonu w uchwycie. 

Edytuj profil
Patrz strona 65.

Auto.odbiór 
(Ustawienie fabryczne: wyłączone)
Połączenia są automatycznie 
odbierane po kilku sekundach (poza 
sytuacją, gdy dźwięk jest wyłączony 
lub zredukowany do krótkiego 
tonu). Powinien być wówczas 
używany zestaw słuchawkowy. 

Ustawienie automatyczne
Odbieranie połączeń za pomocą 
klawisza połączenia lub klawisza 
odbioru, również przy włączonej 
blokadzie klawiszy.

Ładowanie USB
Baterię można ładować także przez 
połączenie telefonu za pomocą 
kabla do transmisji danych z 
komputerem (tylko przy użyciu 
oryginalnych akcesoriów firmy 
Siemens, strona 123).
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Organizer
Kalendarz
C¢Q¢Kalendarz

W kalendarzu można zapisywać 
terminy. Aby funkcja działała 
poprawnie, należy ustawić godzinę i 
datę. 

Kalendarz ma trzy widoki:

Widok miesięczny
Ważne terminy wyróżnione są 
kolorem.

I

Krótkie naciśnięcie: 
tydzień do przodu/do tyłu.

Długie naciśnięcie: miesiąc 
do przodu/do tyłu.

F

Krótkie naciśnięcie: dzień 
do przodu/do tyłu.

ì

Otwieranie widoku 
dziennego.

Widok tygodniowy
Terminy przedstawione są jako 
kolorowe paski na pionowym 
podziale godzinowym. Konflikty 
terminów wyróżnione są kolorem.

F

Krótkie naciśnięcie: dzień 
do przodu/do tyłu.

Długie naciśnięcie: tydzień 
do przodu/do tyłu.

I

O godzinę do przodu/do 
tyłu w danym dniu.

ì

Otwieranie widoku 
dziennego.

Widok dzienny
Szczegóły wpisu terminu. 

F

Jeden dzień do przodu/
do tyłu.

I

Przewijanie godzin lub 
przewijanie do 
następnego/poprzednieg
o wpisu.

ì

Wyświetlanie bieżącego 
wpisu.

Ust.kalend.
§Opcje§ Otwórz menu, a 

następnie wybierz opcję 
Ust.kalend.

Początek dnia:
Godzina rozpoczęcia dnia pracy.

Początek tygodnia:
Dzień tygodnia, od którego 
zaczynają się widok miesięczny i 
tygodniowy (od lewej).

Ust.weekend
Ustawianie dni na koniec tygodnia.

Pokaż daty urodzin:
Tak/Nie
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Terminy
C¢Q¢Terminy

Wpisy terminów wyświetlane są na 
liście w kolejności chronologicznej.

Wprowadzanie nowego terminu
<Nowy wpis>

Wybór.

Kategoria:

c
Memo 

Wprowadzanie tekstu 
opisu.

d
Notatka głos. 
Sporządzanie notatki 
głosowej. Notatka 
poprzedzona zostanie 
alarmem.

e
Połącz 

Wprowadzanie numeru, 
który będzie wyświetlany 
razem z alarmem.

f
Spotkanie 

Wprowadzanie tekstu opi-
su.

g Wakacje 

Wprowadzanie daty 
rozpoczęcia i 
zakończenia.

h Urodziny 

Wprowadzanie nazwy i 
daty.

W zależności od typu dostępne są 
różne pola wprowadzania/wyboru. 
Liczba pól może być ograniczona, 
patrz pozycja Standard na końcu listy. 

Opis:
Opis treści terminu.

Numer telefonu:
Wprowadzanie numeru telefonu lub 
wybór z listy kontaktów.

Notatka głosowa:
Dołączanie nagrania głosowego, 
patrz opcja Nagrania, strona 94.

Miejsce:
Dane dotyczące miejsca.

Cały dzień:
Termin całodniowy: Tak/Nie

Data rozpoczęcia:
Data początku terminu.

Czas rozpoczęcia:
Czas początku terminu.

Data zakończenia:
Data końca terminu.

Czas zakończenia:
Godzina końca terminu.

Informacje dodatkowe

÷
Wprowadzanie daty z 
kalendarza.
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Alarm:
Wł./Wył lub Wibracja.

J

Wprowadź okres przed 
terminem oraz wybierz 
jednostkę czasu:

Minuty, Godziny, Dni 
Powtórzenie:
Wybierz okres, po którym następuje 
powtórzenie terminu:

Nie, Co dzień, Co tydzień, Miesięcznie, 
Corocznie 

Wprowadź parametry powtórzenia:

Wiecznie, Do, Liczba powt. (liczba)

Po dokonaniu wyboru opcji Co 
tydzień możesz zaznaczyć jeszcze 
określone dni tygodnia. 

Wszystkie pola/Mniej pól
Na liście możesz wybrać pola, które 
mają być dostępne dla przyszłych 
wpisów.

§Opcje§ Otwieranie menu.

Zapisz Zapisywanie terminów.

Informacje na temat alarmu
O ustalonej godzinie włącza się 
alarm optyczny i dźwiękowy. 

Rodzaj alarmu Urodziny: 

Po naciśnięciu klawisza funkcyjnego 
§Opcje§ możesz wysyłać specjalne 
życzenia urodzinowe poprzez SMS, 
MMS, e-mail lub dzwoniąc. Alarm 
włącza się na dzień przed 
urodzinami.

Za pomocą opcji Pauza możesz 
ustawić powtarzanie alarmu.

Informacje dodatkowe
Ikony na wyświetlaczu oznaczające 
ustawiony alarm:
¹ Budzik
» Termin
Alarm włączy się również wtedy, gdy 
telefon jest wyłączony. Telefon nie 
przechodzi do trybu czuwania. Alarm 
można wyłączyć dowolnym klawiszem.
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Zadania
C¢Q¢Zadania

Zadanie jest zaznaczone tak samo 
jak termin w terminarzu wybranego 
dnia. W odróżnieniu od terminu nie 
musi jednak mieć przypisanej 
godziny. W tym przypadku zadanie 
pojawia się każdego dnia na 
początku listy, aż zostanie 
oznaczone jako wykonane.

Wprowadzanie pierwszych danych 
odbywa się podobnie jak w 
przypadku funkcji Terminy, patrz tam. 
Następnie:

Status:
Wybór pozycji Wykonane lub Zaległe.

Ważność:
Wybierz jeden z 5 stopni
Najniższy do Najwyższy. 

Używana data:
Po aktywacji za pomocą klawisza 
funkcyjnego Tak dostępna będzie 
poniższa możliwość wprowadzania 
czasu.

Do(data):/Do(czas):
Wprowadź datę i godzinę wykonania 
zadania.

Alarm: 
Podobnie jak w funkcji Terminy.

§Zapisz§ Zapisywanie zadania.

Notatki
C¢Q¢Notatki

Możesz sporządzać krótkie notatki i 
zarządzać nimi. Chroń poufne 
informacje kodem aparatu (nie 
zapisuj w tym miejscu ważnych 
danych lub kodów PIN kart 
kredytowych itd.).

Wprowadzanie nowej notatki
<Nowy wpis>

Pisanie normalnej notatki.

<Poufne> Pisanie chronionej notatki 
(kod aparatu).

J

Wprowadź tekst. Pierwszy 
wiersz zostanie później 
wyświetlony na liście 
notatek jako „tytuł”. 

û Zapisz. 
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Opcje organizera
W zależności od używanej aplikacji 
(Kalendarz,Terminy, Zadania, Notatki) i 
bieżącej sytuacji dostępne są różne 
funkcje.

§Opcje§ Otwieranie menu.

Nagrania 
C¢Q¢Nagrania

Funkcji Nagrania można używać do 
nagrywania krótkich notatek 
głosowych. 

• Zastosowanie jako Nagrania w 
podróży.

• Nagrywaj notatki głosowe jako 
przypomnienia lub jako 
wiadomości dla innych.

• Dołączaj notatki głosowe do 
terminów w kalendarzu.

• Nagrywaj rozmowy.

Usuń do Usuwanie wszystkich 
starych wpisów do 
określonej daty.

Usuń 
wykon.

Usuwanie wszystkich 
wykonanych zadań.

Włącz/Wył
ącz

Włączanie/wyłączanie 
alarmu.

Wykonane Ustawianie zadania jako 
wykonane/otwarte.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Ostrzeżenie!
Używanie funkcji Nagrania może być 
regulowane przez prawo. 
Ważne jest, aby przed rozpoczęciem 
nagrywania poinformować o tym 
rozmówców oraz zachować poufność 
takich nagrań. 
Możesz użyć tej funkcji tylko wtedy, jeśli 
druga strona wyraża zgodę na nagranie.
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Nowe nagranie
Nowe nagranie

Wybierz. Na wyświetlaczu 
pojawia się czas dostępny 
oraz czas nagrania.

ô

Nagranie rozpoczyna się 
po krótkim sygnale 
dźwiękowym. Wypowiedz 
teraz tekst notatki.

ó /ô Na zmianę 
pauza/nagrywanie.

§Stop§ Zakończ nagrywanie.

Nagranie zostanie 
zapisane ze znacznikiem. 
Aby zmienić nazwę 
nagrania, wybierz opcję 
Zmień nazwę w pozycji 
§Opcje§.

Odtwarzanie 
(poprzez odtwarzacz 
multimedialny Media player)
I

Wybór żądanego 
nagrania.

ò /ó Odtwarzanie/pauza, na 
zmianę.

D /E Długie naciśnięcie, szybkie 
przewijanie do przodu/do 
tyłu.

Opcje Nagrania
§Opcje§ Otwieranie menu.

Strefy czasu
C¢Q¢Strefy czasu

Strefę czasową można ustawić 
zarówno na mapie świata, jak i na 
liście miast:

Mapa świata

F

Wybór żądanej strefy 
czasowej.

Lista miast

I

Wybór miasta w wybranej 
strefie czasowej

lub 

§Opcje§ Otwórz menu i wybierz 
opcję Przesz. miasta.

ì Ustaw strefę czasową.

Odtwórz Odtwarzanie bieżącego 
nagrania.

Głośnik Odsłuchiwanie przez 
wbudowany głośnik.

Ustawienia Ustawianie jakości 
nagrania: 
Niska, Średni, Wysoka 

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)
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Synchronizacja zdalna
C¢Q¢Zdalna synchr.

Za pomocą tej funkcji również w 
podróży można porównywać 
osobiste dane w telefonie (kontakty, 
notatki, wpisy w kalendarzu) z 
danymi zapisanymi poza telefonem. 
Dane zewnętrzne mogą być 
przechowywane np. w komputerze 
firmowym lub w Internecie, np. pod 
adresem:
www.siemens-mobile.com/syncml 
Żądanie synchronizacji danych może 
zostać przesłane również za pomocą 
funkcji WAP push (strona 53). 
Użytkownik musi jednak wyrazić 
zgodę na rozpoczęcie synchronizacji.

Ustawienia i funkcje
I Wybór żądanej funkcji.

ö Wyświetlanie.

Włącz konto
Do synchronizacji można ustawić 
2 profile. 

I Wybór profilu.

ì Aktywacja profilu.

Ustawianie profilu:

ñ

Wyświetlanie menu w 
celu wprowadzania 
zmian.

Ust. serwera

Ost.synchr.:
Wyświetlanie czasu ostatniej syn-
chronizacji.

Synchr. dane:
Zmienion. dane lub Wszyst.dane 

Kierunek synchr.: 
Dwustronna, Uakt.telefonu lub Odśw. 
serwer 

Strona 
domowa:

np. www.siemens-
mobile.com/syncml 

Port: Wprowadzanie numeru 
portu,np. 80.

Użytkownik: Wprowadzanie 
nazwyużytkownika.

Hasło: Wprowadzanie hasła 
(wyświetlanego jako ciąg 
gwiazdek).

ID serwera: Wybieranie/wstawianie 
adresu serwera.

Ścieżka Kontaktów:, Ścieżka terminów:, 
Ścieżka notatek:, Ścieżka zadań:

http://www.siemens-mobile.com/syncml
http://www.siemens-mobile.com/syncml
http://www.siemens-mobile.com/syncml
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Zakres danych
Można ograniczyć czas 
synchronizacji terminów, określając 
dni/tygodnie.

Kontakty, Terminy, Zadania, Notatki 
Zaznacz aplikacje, których dane mają 
zostać zsynchronizowane.

Synchronizowanie
Przed rozpoczęciem synchronizacji 
należy wybrać profil (Włącz konto) i 
zakres danych (Pozycje synchr:) oraz 
wprowadzić poprawną ścieżkę 
dostępu do danych (Ust. serwera).

Poufne notatki nie zostaną 
przekazane. 

§Synchr.§ Po wybraniu komputera 
synchronizacja zostanie 
rozpoczęta. 

Po zakończeniu 
synchronizacji 
przeprowadzone 
działania zostaną 
wyświetlone na kilku 
zakładkach.
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Dodatki
Usługi SIM (opcjonalnie)
C¢S¢Usługi SIM

Operator może poprzez kartę SIM 
oferować dodatkowe usługi, takie 
jak Mobile Banking, serwisy 
giełdowe itd.

Jeśli posiadasz odpowiednią kartę 
SIM, usługi SIM pojawią się w menu 
głównym w opcji „Dodatki” lub 
bezpośrednio nad lewym klawiszem 
funkcyjnym.

i Symbol usług SIM.

Jeżeli usług specjalnych jest więcej, 
będą one widoczne w menu usług 
SIM. Dzięki menu usług SIM telefon 
może obsługiwać dodatkowe usługi 
z oferty operatora. Więcej informacji 
można uzyskać u operatora.

Moje aplikacje
Do organizacji pobranych z Internetu 
aplikacji służy folder Moje aplikacje w 
katalogu Moje pliki.
Dodatkowe informacje patrz 
strona 111.

Kalkulator
C¢S¢Kalk.

Kalkulator jest dostępny w wersji 
podstawowej oraz w wersji z 
rozszerzonym zakresem funkcji. 

W środkowej części wyświetlacza 
znajduje się wiersz wprowadzania, 
ponad nim znajdują się dwa wiersze 
obliczania. 

Poniżej wyświetlana jest matryca z 
funkcjami obliczeniowymi. 

J Wprowadź cyfry.

F /I Wybierz na matrycy 
funkcję.

ì Potwierdź funkcję.

J
Wprowadź cyfry.

ì
Zastosuj funkcję. Wynik 
zostanie natychmiast 
wyświetlony.
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§Opcje§ Otwórz menu.

Konwerter
C¢S¢Konwerter

Za pomocą konwertera można 
przeliczać różne jednostki miary w 
systemie dziesiętnym.

Przykład dla jednostek typu Prędkość: 

Przeliczanie
F

Wybierz jednostkę/walutę 
wyjściową.

H

Przejdź do pola 
wprowadzenia.

J

Wprowadź wartość, która 
jest przeliczana. 

H Przejdź do pola wyboru.

F

Wybierz jednostkę/walutę 
docelową. Wynik zostanie 
natychmiast wyświetlony.

Oba pola wprowadzania mogą być 
używane na przemian. 

Funkcje podstawowe
+, -, *, / Działania podstawowe
= Wynik
1/x Odwrócenie
% Przeliczanie na procenty
. Przecinek dziesiętny
± Zmiana znaku „+” / „–”
§AC§ Nowe obliczenie
Funkcje rozszerzone: 
§Opcje§ Otwórz menu i wybierz opcję 

Tryb naukowy.
Pierwiastek kwadratowy
Podnoszenie do kwadratu

e Wykładnik
MS Zapisywanie wyświetlonej 

liczby
MR Wywoływanie zapisanej liczby
M+ Wstawianie liczby z pamięci

Konwerter Wywoływanie 
przelicznika jednostek 
walut z aktualnym 
wynikiem obliczeń.

Usuń wszyst. Usuwanie wszystkich 
wpisów.

Zap. w 
pamięci, Pob. 
z pamięci, 
Kas. pamięci 

Zapisanie wyniku, 
wywołanie wyniku, 
skasowanie pamięci.

Tryb 
naukowy/
Tryb podst.

Przełączanie między 
podstawowym i 
rozszerzonym zakresem 
funkcji.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

x
x2

Prędkość Energia 
Masa Ciśnienie 
Czas Pojemność 
Powierzchnia Długość 
Moc Temperatura 
Waluta 

Typ Jednostki
Prędkość Kilometry/g., Metry/sek, 

Mile/godz., Mile/sek, 
Węzły, Machy 
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Specjalne funkcje klawiszy:

*

Wprowadzanie przecinka 
dziesiętnego.

#
Zmiana znaku liczby. 

Waluta
Przy pierwszym uruchomieniu 
funkcji należy wprowadzić waluty 
docelowe. 

J

Wprowadź nazwę waluty 
(np. euro).

§Opcje§ Otwórz menu i zapisz 
dane za pomocą funkcji 
Zapisz.

Następnie można wprowadzić 
nazwy i kursy wymiany maksymalnie 
trzech dodatkowych walut.

§Opcje§ Otwórz menu.

Stan online b
Funkcję można uruchomić z wielu 
aplikacji, takich jak, Komunikator lub z 
folderu Kontakty.

Za pomocą funkcji Stan online można 
ustawić atrybuty, takie jak 
„dostępność, samopoczucie”, które 
są widoczne dla rozmówców 
korzystających z funkcji Komunikator. 
Ponadto istnieje możliwość edycji list 
stanów dla każdej z usług.

W zależności od operatora i 
możliwych usług dostępnych jest 
pięć zakładek:

Stan online
Dla wiadomości IM: 

Dostępne, Zajęty, Niedostępne
Parametry własnej 
dostępności w danej 
usłudze.

§Opcje§ Wybierz Prywatne. W 
zależności od wyboru 
Publiczny, Prywatny lub 
Ukryty można sprawić, aby 
następujące atrybuty 
wszystkich uczestników, 
tylko członków z Lista 
prywatna lub nikogo, były 
niewidoczne.

Zmiana znaku Zmiana znaku.

Zap. w 
pamięci, Pob. 
z pamięci 

Zapisanie wyniku, 
wywołanie wyniku.

Zmień kurs Zmiana kursu waluty 
podstawowej.

Dodaj walutę Wprowadzanie nowej 
waluty i kursu wymiany.

Ust.jak. podst. Ustawianie aktualnej 
waluty jako waluty 
podstawowej.

Kalkulator Włączanie kalkulatora.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)
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Mój alias: Wprowadzenie własnego 
pseudonimu.

Moj tekst: Wprowadzenie własnych 
informacji. (dostęp do 
zapisanych tekstów 
poprzez §§Opcje§).

Moje logo: Wybór własnego logo 
(rozpocząć poprzez §Opcje§ 
Moje pliki lub Aparat).

Mój nastrój:
Określanie własnego 
nastroju.

Lista komunik. b
(listy Instant Messaging)
Dostęp do list:

Żądania w toku
Wyświetlanie aktualnych zapytań 
o własne atrybuty.

Lista wartow.
Wyświetlanie osób, które mogą 
obserwować atrybuty użytkownika.

Lista prywatna
Wyświetlanie uczestników, dla 
których dostępne są wszystkie opcje 
po wybraniu atrybutu Prywatny.

Lista blok. IM
Wyświetlanie wszystkich 
uczestników, dla których wszystkie 
atrybuty są niewidoczne lub którzy 
nie mogą korzystać z funkcji 
Komunikator.

Komunikaty inf.
Lista wiadomości przysłanych przez 
operatora sieci.

Ustawienia
W zależności od ustawień w Stan 
online można włączyć/wyłączyć 
aktualny profil (strona 64). 
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Nagrywanie
C¢S¢Nagrywanie

Rejestratora dźwięku można użyć do 
nagrywania odgłosów lub 
dźwięków, które można zastosować 
jako dzwonki. Często rejestrator 
dźwięku uruchamiany jest przez inne 
aplikacje/funkcje, takie jak wybór 
dzwonka.

Nowe nagranie
Nowy wpis Wybór. 

Na wyświetlaczu pojawia 
się czas dostępny oraz 
czas nagrania.

ô

Nagranie rozpoczyna się 
po krótkim sygnale 
dźwiękowym. 

ò /ó Na zmianę 
pauza/nagranie.

§Stop§ Nagranie zostanie 
zakończone i zapisane z 
informacją o czasie 
nagrania w folderze 
Moje pliki/Dźwięki. 

Rozpoczęcie nagrania z Nagrywanie:

ò

Odtwarzanie. 
Zmień nazwę nagrania za 
pomocą §Opcje§.

Rozpoczęcie nagrania z innej 
aplikacji:

ì Powróć do aplikacji.

Odtwarzanie 
(poprzez odtwarzacz 
multimedialny Media player)
I

Wybór żądanego 
nagrania.

ò /ó Na zmianę 
odtwarzanie/pauza.

D /E Długie naciśnięcie 
umożliwia szybkie 
przewijanie do przodu lub 
do tyłu.

§Opcje§ Otwórz menu.

Odtwórz Odtwórz aktualne na-
granie.

Ustaw jakoö Ustawianie nagrania 
jako dzwonka.

™ kontakt Przypisanie nagranego 
dźwięku do wybranego 
kontaktu.

Ustawienia Ustawienie jakości 
nagrania: 
Niska, Średni, Wysoka 

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)
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Stoper
C¢S¢Stoper

Za pomocą stopera można mierzyć 
czasy okrążeń i międzyczasy. 

W przypadku funkcji Międzyczas 
każdy następny pomiar czasu 
rozpoczyna się z wyzerowanym 
stoperem.

W przypadku funkcji Dwa czasy stoper 
mierzy czas bez przerwy, 
a międzyczasy zostają zapisane 
(maks. 99).

Wyświetlanie również w trybie 
czuwania.

ò /õ W zależności od sytuacji 
start, stop lub dalej.

§Runda§/ §Podziel§
Zapis bieżącego 
międzyczasu/czasu 
okrążenia.

Stoper—Opcje
§Opcje§ Otwórz menu.

Minutnik
C¢S¢Minutnik

Odlicza czas wstecz. Ostatnie 4 
sekundy sygnalizowane są krótkim 
dźwiękiem. Koniec odliczania 
sygnalizowany jest specjalnym 
dźwiękiem. Wyświetlanie również w 
trybie czuwania.

J Ustal okres

lub 

I Wybierz czas odliczania.

ò
Rozpocznij odliczanie.

Czasy odliczania
Można wywoływać lub ustawiać pięć 
różnych czasów odliczania.

I Wybierz czas odliczania.

§Zmień§ Otwórz pole 
wprowadzania.

J

Wprowadź nazwę, a 
następnie okres.

§Zapisz§ Zapisz wprowadzone 
wartości.

Start Uruchomienie stopera.
Dalej Dalej po pomiarze 

międzyczasu.
Reset Wyzerowanie.
Lista 
stopera

Wyświetlanie zapisanych 
wpisów.

Międzyczas/
Dwa czasy 

Przełączanie trybu.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Informacje dodatkowe
dla Stoper, a potem Minutnik:
§Stop§ Przerywa wcześniej funkcję.
§Wyjdź§ lub B 

przerywa tylko wyświetlanie, a 
nie funkcję.
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Kalkulator dat
Można obliczyć czas pomiędzy 
dwoma datami.

J

Od: Wprowadź datę, a 
następnie Do: Wprowadź 
datę.

§Kalk.§ Rozpocznij obliczanie.

ñ

Zmień jednostki 
wyświetlania.

F

Wybór 
poprzedniej/następnej 
wartości.

Moje menu
Utwórz swoje własne menu z 
najczęściej używanymi funkcjami, 
numerami telefonów lub stronami 
internetowymi. 

Wstępnie wpisana przez operatora 
lista zawiera 20 pozycji, ale można ją 
dowolnie zmieniać.

Korzystanie
I

Wybierz żądany 
wpis.

ì Potwierdź.

lub 

A

Jeśli wybrany wpis jest 
numerem telefonu, 
można się z nim połączyć 
za pomocą klawisza 
połączenia.

Zmiana menu
Każdy wpis (1-10) możesz zamienić 
na inny z listy wyboru.

I Wybierz żądany wpis.

§Zmień§ Lista dostępnych do 
wyboru funkcji zostaje 
otwarta.

I Wybierz z listy nowy wpis.

ì

Potwierdź. Wpis został 
zapamiętany.

Przy wyborze opcji Ks.tel. należy 
dodatkowo wybrać numer telefonu, 
a przy wyborze Internet zakładkę.

Historia rozmów
Czytanie dialogów 
ostatniej sesji offline (przy 
ponownym logowaniu 
jest kasowane).
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Budzik
C¢U¢Budzik

Budzik włącza się o okreslonym 
czasie, również wtedy, gdy dzwonki 
lub telefon są wyłączone. Po 
wprowadzeniu zmiany budzik 
zostanie automatycznie włączony. 

Budzik można wyłączyć poprzez 
naciśnięcie dowolnego z klawiszy 
numerycznych.

ñ

Ustawianie godziny 
budzenia (gg:mm).

lub 

ñ Włączanie/wyłączanie 
budzika.

Ustawianie dni budzenia
§Opcje§ Otwórz menu i wybierz 

opcję Ustaw dni.

I Zmień dzień tygodnia.

ñ

Zaznacz dzień tygodnia 
lub usuń zaznaczenie.

§Zapisz§ Zapisz czas budzenia.

Budzik—Opcje
§Opcje§ Otwórz menu.

¹ Budzik 18:45

¹
 

07:30

Pn Wt Śr Cz Pt So Nd
Opcje ñ Wyjdź 

Zmiana Ustawianie czasu 
budzenia. 
Przełączanie 
pomiędzy am i pm, 
jeśli ustawiony jest 
format 12-godzinny.

Ustaw dni Ustawianie dni 
budzenia.

Dzwonki Ustawianie rodzaju 
dzwonka.

Zegar Ustawianie godziny 
(strona 83).

Autousypianie W przypadku braku 
reakcji użytkownika: 
tylko pauza lub 
wyłączanie alarmu.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Informacje dodatkowe
¹

Ikona na wyświetlaczu w 
trybie czuwania: 
Budzik jest włączony.

Za pomocą funkcji Drzemka można 
włączyć powtarzanie bieżącego budzika.
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Media player
Uruchamianie z aplikacji
Podczas oglądania zdjęć/wideo lub 
słuchania melodii uruchamiany jest 
odtwarzacz multimedialny.

Bezpośrednie wywołanie 
odtwarzacza multimedialnego
? Naciśnij klawisz

lub 

C¢V 

Dla szybszego dostępu wszystkie 
pliki multimedialne w telefonie 
zostały pogrupowane w czterech 
zakładkach:

Dźwięki, Lista odtwarz., Obrazki, Filmy 

F Wybór zakładki.

I Wybór pliku.

ì Rozpoczęcie odtwarzania.

Sortowanie plików
Po uruchomieniu odtwarzacza 
multimedialnego wyświetlone 
zostaną następujące zakładki: 

Piosenki
Wyświetlone zostaną wszystkie pliki 
typu AAC, AAC+, AAC++ i MP3.

Listy odtwarzania
Wyświetlone zostaną wszystkie listy 
odtwarzania (format pliku: .m3u).

Obrazki
Wyświetlone zostaną wszystkie 
obsługiwane formaty plików 
graficznych. 

Filmy wideo
Wyświetlone zostaną wszystkie 
obsługiwane formaty wideo. 

Wszystkie zapisane w telefonie lub 
na karcie pamięci RS MultiMediaCard 
pliki są automatycznie wyświetlane 
na listach w zakładkach. Lista może 
zostać uporządkowana według 
albumu, artysty, gatunku lub tytułu 
zgodnie z danymi meta (ID3 Tags).

Dźwięki/Wideo
Funkcje odtwarzania plików 
muzycznych i wideo. 

ì

W zależności od sytuacji 
odtwarzanie lub pauza.

F

Szybkie przewijanie do 
przodu/do tyłu przy 
naciśniętym klawiszu.

I

Wybór następnego/
poprzedniego pliku-
multimedialnego.

#

Włączanie i wyłączanie 
trybu pełnoekranowego.

[ /\ Ustawianie głośności za 
pomocą klawiszy 
bocznych.
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*
Wyciszanie.

§Stop§ Kończenie odtwarzania.

Dodatkowe funkcje, patrz §Opcje§ 
strona 107.

Lista odtwarz.
Utwory muzyczne zestawione są na 
liście odtwarzania (*.m3u).

§Opcje§ Otwórz menu, a 
następnie wybierz opcję 
Nowe i opcję Lista odtwarz..

Opcje listy odtwarzania
§Opcje§ Otwieranie menu.

Najprostszym sposobem jest 
utworzenie list odtwarzania w 
komputerze, a następnie 
przeniesienie ich wraz z utworami 
muzycznymi za pośrednictwem 
programu Mobile Phone Manager 
(patrz strona 20 i strona 112) do 
folderu „Dźwięki” w katalogu Moje pliki.

Obrazki
Funkcje powiększania 
wyświetlanego obrazka. 

ø

Powiększanie, jeśli 
wyświetlany obrazek ma 
większą rozdzielczość niż 
wyświetlacz. Do 
powiększania/pomniejsza
nia obrazu służą oba 
klawisze funkcyjne.

F /I
Za pomocą klawisza 
nawigacyjnego można 
przesuwać powiększony 
fragment obrazka.

5
Centrowanie obrazka.

Dodatkowe funkcje, patrz §Opcje§ 
strona 107.

Opcje odtwarzacza 
multimedialnego
§Opcje§ Otwieranie menu.

W zależności od sytuacji wyjściowej i 
obiektu dostępne są różne funkcje.

Dodaj utwór Dodawanie utworu 
muzycznego

Usuń utwór Usuwanie utworu 
muzycznego

Przenieś 
utwór

Przesuwanie utworu 
muzycznego w górę/w dół 
za pomocą klawisza 
nawigacyjnego.

Funkcje klawisza środkowego:
ò Odtwarzanie
ó Pauza
õ Zatrzymanie

Odtwórz/
Pauza

Odtwarzanie bieżącego 
pliku multimedialnego lub 
pauza.

Otwórz Wybór folderu źródłowego, 
takiego jak Moje pliki, 
Zakładki lub URL. 

Nowe Wybór aplikacji do 
tworzenia nowego obiektu 
lub nowej listy odtwarzania 
dla muzyki.
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Zoom Włączanie/wyłączanie 
trybu powiększania.

Ustaw jakoö Ustawianie obrazka np. 
jako opcji Tapeta, Logo 
oraz dźwięków np. dla 
opcji Poł. przych., Mel. 
startowa.

™ kontakt Przypisywanie obrazka lub 
melodii do kontaktu.

Edytuj listę 
odt.

Edycja listy odtwarzania 
(strona 107).

Tryb 
odtwarz.

• Pojedynczy utwor
• Powtarzanie (utwór 

muzyczny/lista 
odtwarzania)

• Wszystkie utwory 
muzyczne

• Intro, każdy utwór 
muzyczny będzie 
odtwarzany przez 
5 sekund.

Pokaz 
slajdów

Automatyczny pokaz 
obrazów (slajdów) w trybie 
pełnoekranowym. 
Przełączanie 
pojedynczych obrazów za 
pomocą klawisza 
nawigacyjnego.

Edytuj Dostęp do edytora 
obrazków (aplikację 
należy pobrać).

Na tapetę Umieszczanie aplikacji 
Media player w tle. 

Pełny ekran Prezentacja obrazka/pliku 
wideo na pełnym 
wyświetlaczu.

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Połączenie przychodzące
Połączenie przychodzące przerywa 
odtwarzanie i powoduje umieszczenie w tle 
odtwarzacza multimedialnego. Po 
zakończeniu połączenia odtwarzanie 
zostanie automatycznie wznowione.
Odtwarzanie w tle
Odtwarzacz multimedialny można 
umieścić w tle w celu pracy z innymi 
aplikacjami. Odtwarzanie np. utworów 
muzycznych jest wówczas kontynuowane.

?

Wielokrotne naciśnięcie 
klawisza umożliwia 
przełączanie między pracą w 
trybie aktywnym a pracą w tle.
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Moje pliki
Do zarządzania danymi służy system 
działający podobnie jak w 
komputerze. W folderze Moje pliki 
znajdują się założone w tym celu dla 
różnych typów plików odpowiednie 
foldery. 

C¢N 

Wyświetlona zostanie lista 
zapisanych folderów i plików 
(w przypadku karty RS MultiMedia-
Card w postaci dwóch zakładek). 

I Wybierz plik lub folder.

ì /ö Otwórz folder, a 
następnie wybierz plik lub 
łącze.

Zależnie od wyboru plik 
zostanie otwarty za 
pomocą odpowiedniej 
aplikacji lub rozpocznie 
się pobieranie.

Pobieranie
W Internecie można pobrać melodie, 
obrazki, gry oraz inne aplikacje. Po 
pobraniu są one dostępne w tele-
fonie. Większość aplikacji ma 
instrukcję obsługi. W celu ułatwienia 
pobierania np. nowych obrazków, 
dźwięków odpowiednie foldery są 
wyposażone w funkcję pobierania.

Należy pamiętać, że obrazki i dźwięki 
mogą być chronione 
(DRM, strona 15).

W telefonie wstępnie zainstalowano 
kilka aplikacji i gier. 

W razie potrzeby pobieranie może w 
odbywać się w dwóch etapach:

Tylko plik opisowy
Ì

Pobrany zostanie tylko 
plik opisowy dla 
informacji. Właściwą 
aplikację/grę należy 
pobrać osobno. 

lub kompletne pobranie
Ë

Aplikacja/gra jest 
pobierana w całości. 



Moje pliki110

©
 S

ie
m

en
s 

A
G

 2
0

0
3

, C
:\D

at
en

_i
tl

\B
en

Q
M

o
bi

le
\D

TP
-

left page (110) of S75 MINOS, w/o ptt, 143mm, FUG, pl, A31008-H2500-A18-1-5519 (10.10.2005, 16:19)

Tem
plate: X

7
5

, V
ersio

n
 2

.2
;V

A
R Lan

gu
age: pl; V

A
R issu

e date: 0
5

0
8

2
2

Moje pliki—opcje
W zależności od sytuacji wyjściowej i 
obiektu dostępne są różne funkcje.

§Opcje§ Otwieranie menu.

Nowy folder Zakładanie nowego 
foldera i nadawanie mu 
nazwy.

Właściwości Parametry zaznaczonego 
pliku lub folderu.

Przenieś/
Kopiuj 

Wybierz pliki lub foldery, a 
następnie wybierz folder 
docelowy i skopiuj 
wybrane pliki lub foldery, 
naciskając klawisz ì.

Formatuj 
kartę

Formatowanie karty 
pamięci RS 
MultiMediaCard.

Wysuń kartę Wyjmowanie karty 
pamięci RS MultiMedia-
Card bez utratydanych.

Menedż. 
licencji

Obsługa praw DRM

(Funkcje standardowe, patrz strona 18)

Informacje dodatkowe
Za pomocą przeglądarki można pobierać z 
Internetu aplikacje (np. dzwonki, gry, obrazki, 
animacje). 
Firma Siemens nie udziela żadnej gwarancji na 
aplikacje, które nie zostały dostarczone wraz z 
telefonem i nie ponosi odpowiedzialności za 
aplikacje dodane później przez klienta. Dotyczy 
to także funkcji, które zostały później 
uruchomione na polecenie klienta. Ryzyko 
związane z utratą, uszkodzeniem lub wadami 
niniejszego urządzenia lub aplikacji oraz ogólnie 
wszelkie szkody i skutki, które wyniknęły z 
używania pobranych aplikacji, ponosi wyłącznie 
klient. Ze względów technicznych takie aplikacje 
lub później aktywowane funkcje zostaną usunięte 
w przypadku wymiany/nowej dostawy i 
ewentualnie w trakcie naprawy urządzenia. W 
takich przypadkach konieczne jest ponowne 
pobranie lub ponowne włączenie aplikacji przez 
klienta. Należy przy tym pamiętać, że ten telefon 
wyposażony jest w funkcję Digital Rights 
Management (DRM), która chroni poszczególne 
aplikacje przed niepożądanym kopiowaniem. Te 
aplikacje przeznaczone są wyłącznie do użytku 
na tym telefonie i nie mogą być one kopiowane, w 
tym w celu zabezpieczenia. Firma Siemens nie 
udziela żadnej gwarancji, że ponowne 
pobieranie, uruchamianie lub zabezpieczanie 
aplikacji jest możliwe lub darmowe. Zaleca się od 
czasu do czasu zabezpieczyć aplikacje na 
komputerze za pomocą programu „Mobile Phone 
Manager” (MPM, strona 112). Program można 
znaleźć na dołączonej płycie CD-ROM. 
Najnowszą wersję programu MPM można pobrać 
z Internetu: 
www.siemens.com/s75. 

http://www.siemens.com/s75
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Struktura folderów
W folderze Moje pliki znajdują się 
założone dla różnych typów danych 
własne foldery (nie można ich 
zmieniać).

Karta pamięci 
RS MultiMediaCard™
Dzięki karcie pamięci 
RS MultiMediaCard pojemność 
pamięci telefonu można zwiększyć 
do 1 GB. Pozwala to na zapisywanie 
wielu obrazków, plików wideo lub 
dźwięków. Ponadto karty pamięci 
można używać jako wymiennego 
nośnika pamięci. 

C¢N 

E

Otwieranie zakładki 
karty pamięci 
RS MultiMediaCard.

Wyświetlona zostanie lista folderów i 
plików. Obsługa folderów i plików 
odbywa się poprzez folder Moje pliki. 
Po otwarciu pliku, którego aplikacja 
jest zainstalowana w telefonie, plik 
zostanie tam automatycznie 
skopiowany.

Folder Opis Format
Dźwięki Dźwięki, dzwonki mp3

aac
aac+
aac++
m3u
mid
amr
wav

Obrazki Obrazki bmp
bmx
jpg
jpeg
png
gif

Filmy Filmy wideo 3gp
Motywy Załadowany temat 

(spakowany)
sdt

Konfiguracja tematu 
(niespakowana)

stc

Phone 
Pilot

Wybór charakteru. sda

Gry Archiwum Java jar
Informacja dot. 
pobierania

jad

Aplikacje Aplikacje takie jak 
Fotoedytor lub 
Asystent pobierania

*

Różne Moduły tekstowe tmo
Nagrania głosowe vmo
Strony internetowe html

wml

W zależności od operatora struktura, 
zawartość oraz funkcjonalność folderu 
Moje pliki mogą się różnić.

Informacje dodatkowe
RS MultiMediaCard™ jest znakiem 
towarowym MultiMediaCard Association.
Wymiana karty pamięci 
RS MultiMediaCard™ (patrz strona 11).
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Mobile Phone Manager
Program MPM (Mobile Phone 
Manager) umożliwia 
wykorzystywanie rozszerzonych 
funkcji telefonu za pomocą 
komputera. Komunikacja telefonu z 
komputerem odbywa się poprzez 
kabel do transmisji danych 
(akcesoria, strona 123), interfejs 
IrDA lub interfejs Bluetooth.

Najnowszą wersję oprogramowania 
MPM można pobrać z Internetu pod 
adresem:
www.siemens.com/s75 

Organizer

Za pomocą Organizera można 
zarządzać kontaktami i terminami w 
telefonie oraz porównywać je 
między telefonem, programem 
Outlook® i innymi telefonami 
Siemens (także Gigaset). Organizer 
umożliwia korzystanie ze wszystkich 
funkcji Call Control.

Call Control
Funkcje można wybierać 
bezpośrednio z Organizera za 
pomocą myszki. Można także łatwo 
tworzyć telekonferencje i zarządzać 
nimi — rozmówcy wyświetlani są w 
wirtualnej sali konferencynej, aby 
umożliwić bezproblemowe 
przełączanie między rozmowami 
indywidualnymi i konferencyjnymi 
oraz nawiązywanie połączeń z 
nowymi uczestnikami i 
przyjmowanie ich do konferencji za 
pomocą myszki.

Zarządzanie wiadomościami 
SMS i EMS

Wiadomości EMS i SMS można 
wygodnie tworzyć na swoim 
komputerze. Możesz przy tym 
wykorzystywać wszelkie możliwości, 
jakie daje komputer i za pomocą 
własnych dźwięków oraz obrazków 
tworzyć wiadomości SMS i EMS. 
Swoje wiadomości możesz czytać, 
przesyłać dalej, drukować, usuwać 
oraz archiwizować.

http://www.siemens.com/s75
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Kopia bezpieczeństwa

Dzięki tej funkcji możesz regularnie 
wykonywać kopię bezpieczeństwa 
danych zapisanych w telefonie i 
zapisywać je na komputerze. W 
przypadku utraty danych zapisanych 
na tym telefonie lub w przypadku 
wymiany telefonu można bardzo 
szybko odzyskać wszystkie dane. 
Należy jednak pamiętać o możliwych 
ograniczeniach przy danych 
chronionych przez DRM.

Zarządzanie Ulubionymi

Przeglądaj strony internetowe za 
pomocą swojego komputera i 
zdefiniuj ulubione. Zapisuj adresy 
internetowe jako Ulubione w swoim 
telefonie, aby później móc je szybko 
wywoływać. 

Eksplorator telefonu

Za pomocą Eksploratora telefonu 
można uzyskać szybki i wygodny 
dostęp do zapisanych w nim danych. 
Telefon jest podłączany do struktury 
danych komputera i traktowany, 
jakby był kolejnym folderem na 
komputerze.

Mobile Modem Assistant 

Program Mobile Modem Assistant 
umożliwia szybkie i łatwe tworzenie 
połączeń z Internetem poprzez 
telefon komórkowy, co zapewnia 
bezproblemowe surfowanie po sieci 
zarówno w domu, jak i w podróży.
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Obróbka obrazków i zdjęć

Funkcja obróbki obrazków/zdjęć 
pozwala użytkownikowi na ich 
tworzenie, edycję oraz zarządzanie 
nimi. Dostępne są filtry i efekty, 
dzięki którym można tworzyć pełne 
kolorów, atrakcyjne grafiki. Łatwy w 
obsłudze interfejs użytkownika 
pozwala w dziecinnie prosty sposób 
przenosić obrazki/zdjęcia z telefonu 
lub na telefon oraz zmieniać ich 
graficzne ustawienia.

Zasoby medialne

Zasoby medialne umożliwiają 
wygodne zarządzanie dzwonkami, 
listami odtwarzania, muzyką i 
plikami wideo. W telefonie można 
zapisywać pliki muzyczne i 
automatycznie konwertować je do 
odpowiedniego formatu.

Plug & Sync

Funkcja Plug & Sync umożliwia 
automatycznie wykonywanie 
rutynowych zadań. Za pomocą 
funkcji „Muzyka > Telefon” można 
automatycznie zapisywać bieżące 
utwory muzyczne i listy odtwarzania 
w telefonie. Za pomocą „Zdjęcia > 
PC” można przenosić wykonane 
zdjęcia na komputer.

SmartSync

Funkcja SmartSync umożliwia 
synchronizowanie własnych danych 
z programami Outlook®, Outlook-
Express® lub Lotus Notes™, 
natychmiast po połączeniu telefonu 
do komputera. Nowe i zmienione 
kontakty są automatycznie 
porównywane, podobnie jak 
wiadomości i terminy.

Notifier
Na życzenie telefon po podłączeniu do 
komputera będzie informował o 
przychodzących rozmowach lub 
wiadomościach na ekranie komputera 
(także po wyciszeniu telefonu).
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Pytania i odpowiedzi
Jeśli masz pytania dotyczące tego telefonu, odwiedź naszą stronę
www.siemens.com/mobilephonescustomercare (dostęp przez całą dobę). Ponadto 
poniżej znajduje się lista najczęściej zadawanych pytań wraz z odpowiedziami.
Serwis konfiguracji
W celu ustawienia Twojego telefonu na usługi WAP, MMS, e-mail i Internet możesz 
skorzystać z serwisu konfiguracji. Dzięki temu potrzebne parametry ustawień Twojego 
telefonu otrzymasz poprzez SMS. Skontaktuj się z operatorem, który wyśle Ci informacje 
dotyczące konfiguracji.
Opcjonalnie możesz skorzystać również z konfiguratora ustawień pod adresem 
www.siemens.com/mobilephonescustomercare. Informacje dotyczące konfiguracji 
otrzymasz wtedy od firmy Siemens. Postępuj zgodnie z instrukcjami w nich zawartymi.

Problem Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązanie
Nie można włączyć 
telefonu.

Klawisz Wł./Wył. przytrzymany 
za krótko.

Przytrzymaj klawisz Wł./Wył. przynajmniej przez 
dwie sekundy.

Rozładowana bateria. Naładuj baterię. Sprawdź wskaźnik ładowania na 
wyświetlaczu.

Zabrudzone styki baterii. Wyczyść styki.
Zobacz także poniżej: „Błąd 
ładowania”.

Zbyt krótki czas 
czuwania.

Częste korzystanie z organizera 
lub gier.

W razie potrzeby ogranicz użycie.

Uruchomione szybkie 
wyszukiwanie.

Wyłącz szybkie wyszukiwanie (strona 87).

Włączone podświetlenie-
wyświetlacza.

Wyłącz podświetlenie (strona 68).

Niezamierzone naciskanie 
klawiszy (podświetlenie!).

Włącz Autoblok.(strona 84).

http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
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Błąd ładowania 
(brak symbolu 
ładowania 
na wyświetlaczu).

Bateria całkowicie rozładowana. 1) Podłącz kabel ładowarki – bateria będzie 
ładowana. 

2) Ikona ładowania pojawi się po około 2 
godzinach.

3) Naładuj baterię.
Temperatura poza zakresem: 
od 5°C do 45°C.

Upewnij się, że temperatura otoczenia jest 
odpowiednia, odczekaj chwilę, a następnie naładuj 
baterię.

Problem na stykach Sprawdź napięcie w sieci i połączenie z telefonem. 
Sprawdź styki baterii i złącze telefonu, jeśli to 
konieczne oczyść je, następnie włóż z powrotem 
baterię.

Brak napięcia w gniazdku. Użyj innego gniazdka sieciowego, sprawdź 
napięcie w sieci.

Niewłaściwa ładowarka. Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów firmy 
Siemens.

Uszkodzona bateria. Wymień baterię.
Błąd karty SIM. Niewłaściwie włożona karta 

SIM.
Upewnij się, że karta SIM została właściwie 
włożona (strona 10).

Zanieczyszczone styki karty 
SIM.

Wyczyść styki karty SIM suchą szmatką.

Nieprawidłowy typ karty SIM. Używaj tylko 3-woltowych kart SIM.
Karta SIM uszkodzona 
(np. pęknięta).

Zbadaj uszkodzenie. Wymień kartę SIMu 
operatora.

Brak zasięgu sieci. Słaby sygnał. Wybierz miejsce/okno usytuowane wyżej lub wyjdź 
z pomieszczenia zamkniętego.

Poza zasięgiem sieci. Sprawdź mapę zasięgu sieci u operatora.
Nieważna karta SIM. Skontaktuj się z operatorem.
Nowa sieć niedostępna. Spróbuj wybrać sieć ręcznie lub wybierz inną 

(strona 86).
Ustawiona sieciowa blokada 
połączeń.

Sprawdź sieciowe blokady połączeń (strona 85).

Sieć przeciążona. Spróbuj później ponownie wybrać numer.
Utrata połączenia z 
siecią.

Sygnał zbyt słaby. Nastąpi automatyczne przełączenie do innej sieci 
(strona 86). Wyłączenie i włączenie telefonu może 
przyspieszyć logowanie.

Nie można 
wykonywać 
połączeń.

Ustawiona linia 2. Ustaw linię 1 
ã

 (strona 87).
Włożona nowa karta SIM. Sprawdź nowe blokady.
Osiągnięty limit rozmów. Wyzeruj limit przy użyciu kodu PIN2 (strona 37).
Wyczerpany kredyt. Doładuj kredyt.

Problem Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązanie
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Określone 
połączenia 
zablokowane.

Włączone blokady połączeń. Blokady mogą zostać ustawione przez operatora. 
Sprawdź blokady (strona 85).

Nie można 
wprowadzać wpisów 
do książki 
telefonicznej/książki 
adresowej.

Książka telefoniczna/książka 
adresowa jest zapełniona.

Usuń wpisy w książce adresowej/telefonicznej 
(funkcje standardowe, patrzstrona 18).

Poczta głosowa nie 
działa.

Nieustawione przeniesienia na 
pocztę głosową.

Ustaw przeniesienia na pocztę głosową 
(strona 59).

Ikona åmiga. Pełna pamięć SMS. Usuń (funkcje standardowe, patrz strona 18) lub 
zarchiwizuj (strona 46) wiadomości SMS.

Ikona æ miga. Pełna pamięć MMS. Usuń zbędne wiadomości MMS (funkcje 
standardowe, patrz strona 18).

Ikona ç miga. Pełna pamięć telefonu. Usuń zbędne wiadomości, obrazki, filmy wideo, gry 
lub aplikacje.

Nie można ustawić 
funkcji.

Nieobsługiwana przez danego 
operatora lub wymaga 
rejestracji.

Skontaktuj się z operatorem.

Problem pamięci 
przy Games & More, 
dzwonkach, 
obrazkach, filmach 
wideo, archiwum 
SMS.

Pełna pamięć telefonu. Usuń zbędne pliki. W celu usunięcia wybranych 
plików uruchom Asystenta pamięci (strona 81).

Brak dostępu do 
Internetu, brak 
możliwości 
pobierania.

Nieaktywny profil, 
niewłaściwe/niekompletne 
ustawienia profilu.

Uaktywnij lub ustaw profil przeglądarki. W razie 
konieczności skontaktuj się z operatorem.

Nie można wysłać 
wiadomości.

Operator nie udostępnia tej 
usługi.

Skonsultuj się z operatorem.

Nieustawiony lub niewłaściwy 
numer centrum usług.

Ustaw numer centrum usług (strona 46).

Umowa z operatorem nie 
obejmuje tej usługi.

Skontaktuj się z operatorem.

Przeciążenie centrum usług. Powtórz wiadomość.
Telefon adresata nie jest 
zgodny.

Sprawdź zgodność telefonów.

Problem Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązanie
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Na telefonie 
odbiorcy nie są 
wyświetlane obrazki 
EMS.

Telefon odbiorcy nie obsługuje 
standardu EMS.

Dostęp do Internetu 
jest niemożliwy.

Ustawiono nieprawidłowy profil 
przeglądarki lub wprowadzono 
nieprawidłowe bądź niepełne 
ustawienia.

Sprawdź ustawienia przeglądarki lub skontaktuj się 
z operatorem.

Błąd PIN/
błąd PIN2

Trzykrotne błędne 
wprowadzenie kodu.

Wprowadź zgodnie z instrukcją kod PUK 
(MASTER PIN) dostarczony z kartą SIM. W 
przypadku zagubienia kodu PUK (MASTER PIN) 
skontaktuj się z operatorem.

Błąd kodu aparatu. Trzykrotne błędne 
wprowadzenie kodu.

Skontaktuj się z serwisem firmy Siemens 
(strona 119).

Błąd kodu operatora Brak autoryzacji dla tej usługi. Skontaktuj się z operatorem.
Za mało/za dużo 
pozycji w menu.

Funkcje mogły zostać 
dodane/usunięte przez 
operatora poprzez kartę SIM.

Skontaktuj się z operatorem.

Brak możliwości 
wysyłania faksów.

Niewłaściwe ustawienia w 
komputerze.

Sprawdź ustawienia.

Brak autoryzacji dla danej 
usługi.

Skontaktuj się z operatorem.

Licznik opłat nie 
działa.

Sygnały impulsów nie 
sąwysyłane.

Skontaktuj się z operatorem.

Uszkodzenie
Silny wstrząs. Wyjmij baterię oraz kartę SIM i włóż je ponownie. Nie demontuj telefonu!
Telefon został 
zamoczony.

Wyjmij baterię oraz kartę SIM. Natychmiast osusz ściereczką. Nie ogrzewaj. Wysusz 
dokładnie styki. Ustaw aparat pionowo w przewiewnym miejscu. Nie demontuj 
telefonu!

Problem Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązanie

Powrót do ustawień fabrycznych, strona 82: * # 9 9 9 9 # 
A 
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Customer care

Prosimy kontaktować się również z naszą 
Infolinią.
W niektórych krajach naprawa lub wymiana 
jest niemożliwa, jeżeli produkt nie został za-
kupiony u autoryzowanego sprzedawcy. 

Jeśli niezbędna będzie pomoc serwisowa 
nasze centra serwisowe oczekują, aby 
udzielić Ci pomocy:
Abu Zabi............................................0 26 42 38 00
Arabia Saudyjska ..............................0 22 26 00 43
Argentyna ....................................0 80 08 88 98 78
Australia ..........................................13 00 66 53 66
Austria.............................................05 17 07 50 04
Bahrajn .................................................... 40 42 34
Bangladesz .......................................0 17 52 74 47
Belgia................................................0 78 15 22 21
Boliwia ..............................................0 21 21 41 14
Bośnia i Hercegowina .......................0 33 27 66 49
Brunei ................................................. 02 43 08 01
Bułgaria............................................... 02 73 94 88
Chile..................................................8 00 53 06 62
Chiny............................................0 21 23 01 71 88
Chorwacja.........................................0 16 10 53 81
Czechy..............................................2 33 03 27 27
Dania .................................................. 35 25 86 00
Dubaj ................................................0 43 96 64 33
Egipt..................................................0 23 33 41 11
Ekwador..........................................18 00 10 10 00
Estonia.................................................. 6 30 47 97
Filipiny...............................................0 27 57 11 18
Finlandia .........................................09 22 94 37 00
Francja............................................01 56 38 42 00
Grecja .............................................80 11 11 11 16
Hiszpania ..........................................9 02 11 50 61
Holandia.......................................0 90 03 33 31 00
Hong Kong .......................................... 28 61 11 18
Indie .............................22 24 98 70 00 Extn: 70 40
Indonezja .....................................0 21 46 82 60 81
Irlandia ............................................18 50 77 72 77
Islandia ................................................. 5 11 30 00
Jordania ............................................0 64 39 86 42
Kambodża........................................... 12 80 05 00
Kanada ........................................1 88 87 77 02 11
Katar ................................................... 04 32 20 10
Kenia..................................................... 2 72 37 17
Kolumbia....................................01 80 07 00 66 24
Kuwejt ................................................... 2 45 41 78
Liban ................................................... 01 44 30 43
Libia ................................................02 13 50 28 82
Litwa .................................................8 70 07 07 00
Luksemburg ........................................ 43 84 33 99

Szybka, bezpośrednia pomoc w kwestiach 
technicznych i użytkowych, jest dostępna 
w Internecie:
www.siemens.com/
mobilephonescustomercare 
Otrzymasz pomoc 24 godziny na dobę na 
temat naszych produktów. Znajdziesz tu 
interaktywny system pomocy, zestawienie 
najczęściej zadawanych pytań wraz z 
odpowiedziami, instrukcje obsługi oraz 
najnowszą wersję oprogramowania do 
pobrania.
Zanim zadzwonisz do centrum obsługi 
klienta przygotuj dowód zakupu oraz num-
er seryjny telefonu (IMEI, aby wyświetlić 
wpisz *#06#), wersję oprogramowania 
(aby wyświetlić, naciśnij *#06#, następnie 
E ) oraz, jeśli konieczne, Twój numer 
klienta serwisu Siemens.
Listę najczęściej zadawanych pytań wraz 
z odpowiedziami znajdziesz także w tej 
instrukcji obsługi w rozdziale „Pytania i 
odpowiedzi“, strona 115.   

http://www.siemens.com/mobilephonescustomercare
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Łotwa .....................................................7 50 11 18
Macedonia ........................................0 23 13 14 84
Malezja .....................................+ 6 03 77 12 43 04
Malta .......................................+ 35 32 14 94 06 32
Maroko.................................................22 66 92 09
Mauritius ................................................2 11 62 13
Meksyk.......................................01 80 07 11 00 03
Niemcy.........................................0 18 05 33 32 26
Nigeria ..............................................0 14 50 05 00
Norwegia..............................................22 70 84 00
Nowa Zelandia ................................08 00 27 43 63
Oman ....................................................... 79 10 12
Pakistan ..........................................02 15 66 22 00
Paragwaj...........................................8 00 10 20 04
Peru ..................................................0 80 05 24 00
Polska .............................................08 01 30 00 30
Portugalia..........................................8 08 20 15 21
Republika Południowej Afryki..........08 60 10 11 57
Rosja............................................8 80 02 00 10 10
Rumunia .........................................02 12 09 99 66

Serbia .............................................01 13 07 00 80
Singapur ............................................. 62 27 11 18
Słowacja .........................................02 59 68 22 66
Słowenia ...........................................0 14 74 63 36
Szwajcaria ......................................08 48 21 20 00
Szwecja ............................................0 87 50 99 11
Tajlandia ...........................................0 27 22 11 18
Tajwan ............................................02 23 96 10 06
Tunezja ............................................... 71 86 19 02
Turcja...........................................0 21 64 59 98 98
Ukraina ........................................8 80 05 01 00 00
USA .............................................1 88 87 77 02 11
Wielka Brytania ............................0 87 05 33 44 11
Wenezuela ...................................0 80 01 00 56 66
Węgry .............................................06 14 71 24 44
Wietnam..........................................84 89 20 24 64
Włochy ............................................02 24 36 44 00
Wybrzeże Kości Słoniowej .................. 05 02 02 59
Zimbabwe ........................................... 04 36 94 24
Zjedn. Emiraty Arabskie ....................0 43 66 03 86
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Użytkowanie i konserwacja
Ten telefon został zaprojektowany i 
wykonany z wielką starannością i dlatego 
należy się z nim troskliwie obchodzić. 
Stosowanie się do poniższych sugestii 
pozwoli Ci cieszyć się Twoim telefonem 
przez wiele lat.
• Chroń telefon przed wilgocią i 

zamoczeniem! Opady, wilgoć i płyny 
zawierają minerały, które wywołują 
korozję układów elektronicznych. Jeżeli 
jednak telefon zostanie zamoczony, 
odłącz go natychmiast od zasilania, aby 
uniknąć porażenia prądem elektrycznym! 
Nie umieszczaj telefonu (nawet w celu 
wyszuszenia go) na/w źródle ciepła, 
takim jak kuchenka mikrofalowa, 
piekarnik lub kaloryfer. Może to 
spowodować przegrzanie telefonu, a w 
konsekwencji jego wybuch.

• Nie używaj i nie przechowuj telefonu w 
zakurzonych miejscach. Jego ruchome 
części moga ulec uszkodzeniu, a 
obudowa może zdeformować się i stracić 
kolor.

• Nie przechowuj telefonu w gorących 
środowiskach (np. na desce rozdzielczej 
samochodu w lecie). Wysokie 
temperatury mogą skracać czas działania 
urządzeń elektronicznych, zniszczyć 
baterię i zniekształcić lub stopić elementy 
plastikowe. 

• Nie przechowuj telefonu w zimnych 
środowiskach. Podczas ponownego 
nagrzewania telefonu (do normalnej 
temperatury pracy) wewnątrz telefonu 
może się skraplać wilgoć, uszkadzając 
układy elektroniczne. 

• Nie rzucaj telefonu, nie uderzaj w niego 
ani nie potrząsaj nim. Niewłaściwe 
użytkowanie może doprowadzić do 
uszkodzenia znajdujących się w aparacie 
płytek elektronicznych obwodów 
drukowanych!

• Do czyszczenia telefonu nie używaj 
silnych środków chemicznych, 
rozpuszczalników ani detergentów!

Powyższe reguły odnoszą się do telefonu, 
baterii, ładowarki oraz wszystkich 
akcesoriów. Jeśli dowolna z tych części nie 
działa prawidłowo, uzyskaj szybką i 
niezawodną pomoc w naszych centrach 
serwisowych.

Deklaracja jakości baterii
Pojemność baterii telefonu zmniejsza się z 
każdym ładowaniem/rozładowaniem. 
Przechowywanie baterii w temperaturach 
zbyt wysokich lub zbyt niskich powoduje 
stopniową utratę jej pojemności. Może to 
spowodować znaczący skrócenie czasu 
pracy telefonu, nawet jeżeli bateria była 
całkowicie naładowana.
Niezależnie od tego, bateria została 
zaprojektowana i wykonana tak, aby działała 
poprawnie przez 6 miesięcy od momentu 
zakupu telefonu. W przypadku zauważenia 
znaczącego pogorszenia wydajności baterii 
po tym okresie należy ją wymienić. Korzystaj 
wyłącznie z oryginalnych baterii firmy 
Siemens.

Deklaracja jakości 
wyświetlacza
Ze względów technologicznych, w 
wyjątkowych przypadkach na wyświetlaczu 
może pojawić się kilka punktów o innych 
kolorach.
Należy pamiętać, że pojawianie się 
jaśniejszych lub ciemniejszych punktów nie 
oznacza wystąpienia awarii.
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Dane urządzenia
Deklaracja zgodności
BenQ Mobile niniejszym deklaruje, że 
telefon opisany w tej instrukcji obsługi jest 
zgodny z zasadniczymi wymogami oraz z 
innymi odnośnymi ustaleniami Dyrektywy 
Europejskiej 1999/5/EC (R&TTE). 
Wymieniona deklaracja zgodności została 
oficjalnie potwierdzona. Kopię oryginalnej 
deklaracji można uzyskać, dzwoniąc na 
infolinię firmy albo poprzez stronę 
internetową:
www.siemens.com/mobiledocs

 

Dane techniczne Czasy pracy
Czas rozmów: do 300 minut
Czas czuwania: do 300 godzin
Czas pracy zależny jest od warunków pracy. 
Ekstremalne temperatury znacznie skracają 
czas czuwania. Unikaj wystawiania telefonu 
na działanie słońca lub grzejników.
Następujące aplikacje skracają czas 
czuwania i mogą ewentualnie zostać 
wyłączone:
• Flesz (strona 39)
• Usługi CB (strona 60)
• Wygaszacz (strona 68)
• Podświetlenie (strona 68)
• IrDA (strona 71)
• EGPRS (strona 71)
• Bluetooth (strona 72)
• Szybk.wyszuk. (strona 87)

Klasa GSM: 4 (2 waty)
Zakres częstotliwości: 880–960 MHz
Klasa GSM: 1 (1 wat)
Zakres częstotliwości: 1,710–1,880 MHz
Klasa GSM: 1 (1 wat)
Zakres częstotliwości: 1,850–1,990 MHz
Waga: 99 g
Wymiary: 103 × 47 × 18,5mm 

(84 cm 
sześciennych)

Bateria litowo-
jonowa: 820 mAh
Temperatura pracy: –10 °C do 55 °C
Karta SIM: 1,8 i 3,0 V
RS MultiMediaCard maks. 1 GB

Identyfikacja telefonu
Poniższe informacje są istotne w 
przypadku utraty aparatu lub karty: 
Numer karty SIM (na karcie):
..............................................................
15-numer seryjny aparatu IMEI 
(pod baterią):
..............................................................
Numer działu obsługi klienta operatora:
..............................................................

W przypadku utraty telefonu
W przypadku utraty telefonu i/lub karty SIM 
należy niezwłocznie skontaktować się 
z operatorem w celu uniknięcia nadużycia.

http://www.siemens.com/mobiledocs
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Akcesoria
Fashion & Carry
Carrying Cases
Belt Case FCL-600

Zasilanie
Li-Ion battery EBA-760 (820 mAh)
Bateria zapasowa
Ładowarka podróżna
Travel Charger EU ETC-500
Travel Charger UK ETC-510 
Ładowarka podróżna z rozszerzonym 
zakresem napięcia wejściowego 100–240 V.
Car Charger Plus ECC-600
Ładowarka do gniazda zapalniczki w 
samochodzie. Możliwe jest uzyskiwanie 
połączeń podczas ładowania.
Desk Top Stand EDS-600
Ładowarka biurkowa dla telefonu.

Zestaw słuchawkowy
Headset Basic HHS-500
Prosty zestaw słuchawkowy bez klawisza 
odbierania rozmów.
Headset HHS-510
Zestaw słuchawkowy z klawiszem „ptt” 
(push to talk) do odbierania i kończenia 
połączeń.
Headset Purestyle HHS-610
Wysokiej jakości zestaw słuchawkowy z 
przyciskiem do odbierania i kończenia 
połączeń oraz możliwością odłączenia 
słuchawek.

Headset Stereo HHS-700
Stereofoniczny zestaw słuchawkowy z 
przyciskiem umożliwiającym odtwarzanie 
muzyki oraz wykonywanie połączeń.
Headset Bluetooth®

HHB-700 z zasilaczem przeznaczonym do 
stosowania na terenie UE
HHB-710 z zasilaczem przeznaczonym do 
stosowania w Wielkiej Brytanii
HHB-720 z zasilaczem przeznaczonym do 
stosowania w Australii
Mały, elegancki zestaw słuchawkowy 
Bluetooth® o wysokim komforcie 
użytkowania.
Headset Bluetooth® Stereo HHB-750
Zestaw słuchawkowy stereo Bluetooth® ze 
zintegrowanym wyświetlaczem do 
komfortowego słuchania muzyki o 
doskonałej jakości.

Biuro
Data Cable DCA-500
Umożliwia podłączenie telefonu do portu 
szeregowego RS232 komputera.
Data Cable USB DCA-510
Umożliwia podłączenie telefonu do portu 
USB komputera. Z funkcją ładowania.
Data Cable USB DCA-540
Umożliwia podłączenie telefonu do portu 
USB komputera. Z funkcją ładowania.
SyncStation DSC-600
Stacja dokująca do jednoczesnej wymiany 
danych i ładowania telefonu. Składa się ze 
stacji desktop oraz kabla USB do transmisji 
danych.
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Multimedia i rozrywka
Flash IFL-600 
Dołączany do telefonu moduł lampy 
błyskowej umożliwiający wykonywanie zdjęć 
również w słabym oświetleniu.
Mobile Music Set IMS-700
Dzięki zestawowi muzycznemu Mobile 
Music Set można słuchać muzyki o 
doskonałej jakości w każdych warunkach. 
Aktywne głośniki pozwalają również innym 
na swobodne słuchanie.

Rozwiązania dla samochodu
Mobile Holder HMH-765
Umożliwia pewne zamocowanie telefonu w 
samochodzie. Idealny do zastosowania 
wraz z zestawem słuchawkowym lub 
zestawem samochodowym.
Mobile Holder Antenna HMH-760
Uchwyt telefonu umożliwiający podłączenie 
anteny zewnętrznej. Idealny do 
zastosowania wraz z zestawem 
słuchawkowym lub zestawem 
samochodowym. Można go również używać 
jako uchwyt do zmiany wyposażenia 
zestawu głośnomówiącego (od serii 55).
Car Kit Comfort Basic HKC-700
Zestaw głośnomówiący z doskonałą, 
cyfrową jakością dźwięku i wygodną 
obsługą. Dodatkowo konieczny jest uchwyt 
na telefon komórkowy (uchwyt na telefon z 
anteną).
Car Kit Easy HKP-700
Umożliwia komfortowe prowadzenie 
rozmów z wysoką jakością dźwięku. 
Zintegrowany, obrotowy uchwyt i możliwość 
dowolnego umieszczania mikrofonu 
gwarantują optymalne oraz indywidualne 

dostosowanie do wnętrza pojazdu. Zasilanie 
odbywa się poprzez gniazdo zapalniczki w 
samochodzie.
Car Kit Portable HKP-500
Przenośny zestaw głośnomówiący można 
wymiennie stosować w różnych typach 
pojazdów. Wystarczy włożyć wtyczkę do 
gniazda zapalniczki w samochodzie i 
podłączyć zestaw.
Car Kit Bluetooth® Portable HKW-700
Wysokiej klasy zestaw głośnomówiący 
Bluetooth bez kablowego połączenia z 
telefonem. Można podłączyć go do gniazda 
zapalniczki w samochodzie bez potrzeby 
dodatkowej instalacji.
Car Kit Bluetooth® HKW-710
Innowacyjny zestaw głośnomówiący 
Bluetooth® z zewnętrznym wyświetlaczem 
do bezpiecznego i komfortowego 
telefonowania w samochodzie.
Car Kit Bluetooth® SIM HKW-720
Innowacyjny zestaw głośnomówiący 
Bluetooth® z zewnętrznym wyświetlaczem 
do bezpiecznego i energooszczędnego 
telefonowania w samochodzie.
Opcjonalne akcesoria samochodowe
Car Data Adapter HKO-690
Car Kit Easy Upgrade HKO-700
Produkty dostępne w specjalistycznych 
punktach handlowych lub w naszym sklepie 
internetowym pod adresem: 

Oryginalne akcesoria Siemens
www.siemens.com/shop

http://www.siemens.com/shop
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Współczynnik SAR
Unia Europejska (RTTE) i inne 
kraje (ICNIRP)
INFORMACJE NA TEMAT NARAŻENIA NA 
DZIAŁANIE PROMIENIOWANIA 
O CZĘSTOTLIWOŚCI RADIOWEJ/ 
WSPÓŁCZYNNIK ABSORPCJI SWOISTEJ 
(SAR)
TO URZĄDZENIE JEST ZGODNE 
Z MIĘDZYNARODOWYMI WYTYCZNYMI 
DOTYCZĄCYMI NARAŻENIA NA 
DZIAŁANIA FAL O CZĘSTOTLIWOŚCI 
RADIOWEJ
To urządzenie przenośne wysyła i odbiera 
fale radiowe. Urządzenie zaprojektowano w 
taki sposób, aby nie przekraczało limitów 
emisji fal radiowych zalecanych przez 
międzynarodowe wytyczne. Wytyczne te 
zostały opracowane przez niezależną 
organizację naukową ICNIRP. Określają 
one wartości uwzględniające margines 
bezpieczeństwa w celu zapewnienia 
ochrony użytkownikom bez względu na ich 
wiek i stan zdrowia.
Wytyczne te wykorzystują jednostkę miary o 
nazwie Współczynnik absorpcji swoistej 
(SAR, Specific Absorption Rate). Limit 
wartości współczynnika SAR dla urządzeń 
przenośnych wynosi 2 W/kg i został przyjęty 
w normie europejskiej EN 50360 oraz w 
normach innych krajów. Przyznanie znaku 
CE oznacza spełnienie wymagań 
obowiązujących w krajach Unii Europejskiej. 

Najwyższa wartość współczynnika SAR dla 
tego urządzenia po zmierzeniu przy uchu 
użytkownika wynosi 0,533 W/kg1. Ponieważ 
urządzenia przenośne oferują różne funkcje, 
mogą być używane w pozycjach innych niż 
w pobliżu głowy, na przykład w pobliżu 
innych części ciała. W takim przypadku 
wymagane jest zachowanie odległości od 
ciała wynoszącej 1,5 cm.
Mimo że wartość współczynnika SAR jest 
mierzona przy największym natężeniu fal 
wysyłanych przez urządzenie, rzeczywista 
wartość współczynnika SAR podczas 
korzystania z tego urządzenia jest 
zazwyczaj niższa od podanej powyżej. Jest 
to spowodowane automatycznymi zmianami 
poziomu natężenia fal emitowanych przez 
urządzenie, tak aby osiągany był minimalny 
poziom wymagany do połączenia z siecią. 
Według Światowej Organizacji Zdrowia 
obecnie dostępne dane naukowe nie 
wskazują, że w celu korzystania z urządzeń 
przenośnych wymagane jest zachowanie 
specjalnych środków ostrożności. 
Stwierdzają jednak, że jeżeli użytkownik 
chce mimo to zmniejszyć efekty działania fal 
radiowych, może to zrobić, ograniczając 
długość rozmów lub korzystając z zestawów 
głośnomówiących, aby telefon komórkowy 
znajdował się z dala od ciała użytkownika. 
Dodatkowe informacje można znaleźć w 
witrynie sieci Web Światowej Organizacji 
Zdrowia (www.who.int/emf) lub firmy 
Siemens (www.siemens.com/
mobilephones).

1 Testy przeprowadzane są zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
dotyczącymi testowania.

http://www.who.int/emf
http://www.siemens.com/mobilephones
http://www.siemens.com/mobilephones
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Struktura menu
Kontakty > Wsz. kontakty

Grupy
Stan online
SIM
Filtr

Hist.połączeń > Nieodebrane
Odebrane
Wykonane
Skasuj listę
Czasy/Opłaty > Ostatnie poł.

Wsz. przychodz.
Wychodzące
Pozost. jedn.
Ust. kosztów

Internet > URL/operator
Asystent WAP
Wpisz URL
Zakładki
Internet
Historia
Zapis. witryny

Aparat > Zrób zdjęcie
Nagraj wideo

Wiadomości > Nowy > SMS
MMS
E-mail
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Wiadomości > Odebrane > SMS, MMS
E-mail
WAP push

Projekty > SMS, MMS
E-mail

Wysłane > SMS, MMS
E-mail

Komunikator
Sk. głosowa

Usługi CB > Kanał
Czytaj noweCB
Lista tematów
Auto. wyświetl
Użyj list temat.
Wybór języka

Archiwum wiad. > SMS, MMS
E-mail

Szablony > Moduły tekst.
Szablon MMS

Ustawienia > Powiększ tekst
Emotikony
Zach.po wysł.
SMS
MMS
E-mail
WAP push
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Organizer > Kalendarz
Terminy
Zadania
Notatki
Nagrania
Strefy czasu

Gry Zdalna synchr.
Media player
Budzik

Dodatki > Usługi SIM
Moje aplikacje
Kalk.
Konwerter
Stan online
Nagrywanie
Stoper
Minutnik
Kalkulator dat

Moje pliki Moje menu

Ustawienia > Profile
Dzwonki > Głośność

Połączenia
Wiadomości
Organizer
Budzik
Komunikator
Gry
Mel. startowa
Mel. końcowa
Nagrywanie
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Ustawienia > Motywy
Ust. wyświetl. > Tapeta

Logo
Wygaszacz
Anim.startowa
Anim.końcowa
Tekst powit.
Duże litery
Podświetlenie

Wibracja
Phone Pilot

Przesył danych > IrDA
Bluetooth
EGPRS
EGPRS Info
Ustawienia Bt
Ustaw. online
Faks/Dane

Skróty > Skr. kl. wyśw.
Klawisz naw.
Klaw. numer.
Tony przycisk.

Połączenia > Ukryj ID
Oczekujące
Przenieś
Filtr.poł.
Odb.dow.klaw.
Ton co 1 min.
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Ustawienia > Ustaw aparat > Język
Tony przycisk.
Tony serwis.
Autom.wył.
Asyst. pamięci
System plików
Menedż. licencji
Ident.Telefonu
Zarządz.urządz
Ust. fabryczne

Zegar > Czas/Data
Strefy czasu
Format czasu
Format daty
Pocz.tygodnia
Rok buddyjski
Wyświetl czas
Autom.czas

Zabezpieczenia > Autoblok.
Tylko jeden nr
Tylko ¡
Kody PIN
Bl. innych kart
Certyfikaty
Blokady sieci
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Ustawienia > Sieć > Linia
Info o sieci
Zmień sieć
Auto. wybór
Sieć prefer.
Wybór syst.
Szybk.wyszuk.
Grupa Użytk.

Akcesoria > Zest.samoch.
Zest.słuch.
Ładowanie USB
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Indeks
A
Akcesoria.......................................... 123
Alarm ................................................. 92
Animacja podczas włączania ............... 68
Animacja podczas wyłączania.............. 68
Aparat fotograficzny ........................... 38
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